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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

A  Wichtige Sicherheitshinweise

  

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung durch und bewah-
ren Sie diese griffbereit auf.

Verwendungszweck und bestimmungs gemäßer Gebrauch

Das Betreiben des Gerätes unterliegt den geltenden nationalen Bestimmungen. Neben der Be-
triebsanleitung und den im Verwenderland geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhütung 
sind auch die anerkannten fachtechnischen Regeln für sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu 
beachten.

Das Gerät darf 
 – nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdrücklich mit der 

Bedienung beauftragt sind
 – nur unter Aufsicht betrieben werden

Das Gerät ist nicht bestimmt für die Benutzung durch Personen (inklusive Kindern) mit verminderten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, oder mit Mangel an Erfahrung und Wissen.

Kinder sind zu beaufsichtigen, damit diese nicht mit dem Gerät spielen.

Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Geräte sind geeignet 
 – zum Aufsaugen von Staub und Flüssigkeiten
 – für den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhäusern, Fabriken, Läden, Büros 

und Vermietergeschäften
 – zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert von größer als 1 mg/m³ (Staubklas-

se L). Beachten Sie hierzu die für Sie gültigen nationalen Bestimmungen. 

Folgende Materialien dürfen nicht gesaugt werden:
 – heiße Materialien (glimmende Zigaretten, heiße Asche usw.)
 – brennbare, explosive, aggressive Flüssigkeiten (z.B. Benzin, Lösungsmittel, Säuren, Laugen usw.)
 – brennbare, explosive Stäube (z.B. Magnesiumstaub usw.)

Das Gerät 
 – nur in Innenräumen und nicht im Freien betreiben
 – vor UV-Strahlung schützen

B  Vor der Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich davon, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der örtlichen 
Netzspannung übereinstimmt. Es wird empfohlen, dass das Gerät über einen Fehlerstromschutzschal-
ter (FI) angeschlossen wird. 

Netzanschlussleitung regelmäßig auf Beschädigungen wie z.B. Rissbildung oder Alterung  prüfen.  
Wenn die Netzanschlussleitung beschädigt ist, muss diese vor dem weiteren Gebrauch des Gerätes 
durch den Makita-Service oder eine Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 
Die Netzanschlussleitung nur durch den in der Betriebsanleitung festgelegten Typ ersetzen.  

Als Verlängerungsleitung nur die vom Hersteller angegebene oder eine höherwertige Ausführung 
verwenden. 

Auf Mindestquerschnitt der Leitung achten:

Kabellänge Querschnitt
< 16 A < 25 A

bis 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 bis 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Gerät nur in unbeschädigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne Filter oder mit  beschädigtem Filter 
saugen. 

Bei Entstaubern muss eine ausreichende Luftwechselrate im Raum vorhanden sein, wenn die Abluft 
des Gerätes in den Raum zurückgeht (beachten Sie hierzu die für Sie gültigen nationalen Bestimmun-
gen).

Das Bedienpersonal des Gerätes ist vor der Arbeit zu informieren über
 – die Handhabung des Gerätes
 – vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren
 – die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

B  Bedienung 

   

Schalterstellung Funktion
I Ein
0 Aus

Auto-On/Off

C  Flüssigkeiten saugen

Vor dem Aufsaugen von Flüssigkeiten den Filtersack entfernen. Funktion des Schwimmers überprüfen.  
Bei Schaumentwicklung oder Flüssigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den Schmutzbehälter 
entleeren. 

D  Filterelement abreinigen

Wenn die Saugleistung nachlässt:
1.  Sauger einschalten.
2.  Mit der Handfläche Düsen- oder Saugschlauchöffnung verschließen.
3.  Betätigungsknopf für die Filterabreinigung mindestens drei mal für jeweils 2 Sekunden drücken. 

Die Lamellen des Filterelements werden durch den dabei entstehenden Luftstrom von abgelager-
tem Staub gereinigt.

4. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung zu gering ist: Filter wechseln.

E  Blasfunktion

Der Sauger hat eine Blasfunktion zum Ausblasen unzugänglicher Stellen oder zum Trocknen von 
Oberflächen feuchter Gegenstände.

Die ausgeblasene Luft nicht unkontrolliert in Räume leiten. Bei Verwendung der Blasfunktion immer 
einen sauberen Schlauch benutzen. Aufgewirbelter Staub kann gesundheitsgefährlich sein. Blasfunkti-
on nicht in geschlossenen Räumen verwenden.

F  Elektrogerät anschließen

Die Steckdose am Gerät nur für die in der Betriebsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

Vor dem Einstecken eines Gerätes in die Gerätesteckdose:
1.  Sauger abschalten.
2.  Anzuschließendes Gerät abschalten.

ACHTUNG! Bei an der Gerätesteckdose angeschlossenen Geräten sind deren Betriebsanleitung und 
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.

G  + H  Wartung, Reinigung und Reparatur

Nur Wartungsarbeiten ausführen, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Vor dem Reinigen 
und Warten des Gerätes ist grundsätzlich der Netzstecker zu ziehen. Das Saugeroberteil niemals mit 
Wasser abspritzen: Gefahr für Personen, Kurzschlussgefahr.
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehörteilen kann die Sicherheit des Gerätes 
beeinträchtigen. Nur Ersatz- und Zubehörteile von Makita verwenden.

Zur Wartung und Reinigung muss das Gerät so behandelt werden, dass keine Gefahr für das War-
tungspersonal und andere Personen entsteht. 

Im Wartungsbereich
 – gefilterte Zwangsentlüftung anwenden
 – Schutzkleidung tragen
 – den Wartungsbereich so reinigen, dass keine gefährlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend 
gereinigt werden konnten 
 – in undurchlässigen Beuteln verpackt 
 – in Übereinstimmung mit den für die Beseitigung gültigen nationalen Vorschriften entsorgt werden

Es ist mindestens jährlich vom Makita-Service oder einer ausgebildeten Person eine staubtechnische 
Überprüfung durchzuführen, z. B. auf Beschädigung des Filters, Luftdichtigkeit des Gerätes und Funk-
tion der Kontrolleinrichtungen.

Entsorgung von Filterelementen, Filtersäcken oder Entsorgungssäcken

Filterelemente, Filtersäcke oder Entsorgungssäcke in Übereinstimmung mit den nationalen Vorschrif-
ten entsorgen.

Transport

Vor dem Transport alle Verriegelungen des Schmutzbehälters schließen. Das Gerät nicht kippen, wenn 
sich Flüssigkeit im Schmutzbehälter befindet. Gerät nicht mit Kranhaken hochheben.

Lagerung

Das Gerät trocken und frostgeschützt lagern.

Gerät der Wiederverwertung zuführen

Gemäß Europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen 
verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder Ihren 

nächsten Händler.

Garantie

Für Garantie und Gewährleistung gelten unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen. Änderungen im 
Zuge technischer Neuerungen vorbehalten.

Ersatzteile und Zubehör

Beschreibung Best.-Nr.
VC2012L VC2512L VC3011L

Filterelement P-70219
Vlies-Filtersack P-72899
Entsorgungssack P-70297

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer Hompage: www.makita.com



D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK
15

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Nur für europäische Länder

EG-Konformitätserklärung

Makita erklärt, dass die nachfolgende(n) Maschine(n):
Bezeichnung der Maschine(n): Sauger für Nass- und Trockeneinsatz
Nummer/Typ des Modells: VC2012L / VC2512L / VC3011L
den folgenden Richtlinien der Europäischen Union genügt/genügen:

2006/42/EG
Sie werden gemäß den folgenden Standards oder Normen gefertigt:

EN 60335
Die technischen Unterlagen gemäß 2006/42/EG sind erhältlich bei:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Technische Daten

VC2012L VC3011L VC2512L

Netzspannung V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Netzfrequenz Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Absicherung A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Leistungsaufnahme IEC Watt 1000

Anschlusswert für Gerätesteckdose Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Gesamtanschlusswert Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Luft-Volumenstrom m³/h (l/min) 216 (3600)
Unterdruck hPa (mbar) 210 (210)
Meßflächenschalldruckpegel in 1 m Abstand, 
ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Arbeitsgeräusch dB(A) 64 ± 2
Hand-Arm-Vibration m/s² <2,5

Netzanschlussleitung Länge m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Netzanschlussleitung Typ

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Schutzklasse I
Schutzart IP24
Funkentstörgrad 55014-1
Staubklasse L
Behältervolumen l 20 30 25
Breite mm 395 395 395
Tiefe mm 390 390 375
Höhe mm 505 635 530
Gewicht incl. Zubehör (netto, in der 
gängigsten Anwendung)

kg 8,5 10,5 8
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

 Important safety instructions

  

Before using the appliance, always read the operating instructions and keep them readily available.

Purpose and intended use

Besides the operating instructions and the binding accident prevention regulations valid in the country 
of use,  observe recognised regulations for safety and proper use.

The appliance must 
 – only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly commis-

sioned with the task of operating it
 – only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum cleaners described in this operating manual are suitable for 
 – sucking up dust and liquids
 – commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental businesses
 – separation of dust with an exposure limit of greater than 1 mg/m³ (dust class L). Please observe 

regulations valid in your country. 

The following materials should not be picked up by the vacuum cleaner:
 – hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)
 – flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)
 – flammable, explosive dust (e.g. magnesium dust, etc.)

The appliance must 
 – only be used indoors and not outdoors
 – be protected against UV radiation

 Before start-up

Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power 
supply. It is recommended that the vacuum cleaner should be connected via a residual current circuit 
breaker. 

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing.  If the power cord is 
damaged, it must be replaced by Makita-Service or an electrician to avoid danger before use of the 
vacuum cleaner is continued. Use only the type of power cord specified in the operating manual. 

As an extension lead, only use the version specified by the manufacturer or one of a higher quality.

When using an extension lead, check the minimum cross-sections of the cable:

Cable length Cross section
< 16 A < 25 A

up to 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 to 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Only use the appliance if it is in undamaged condition. Never use the vacuum cleaner without a filter, 
or if the filter is damaged. 
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

When dust removers are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if the 
exhaust air from the vacuum cleaner is blown into the room (please observe regulations valid in your 
country).

Before starting work, the operating staff must be informed on
 – use of the vacuum cleaner
 – risks associated with the material to be picked up
 – safe disposal of the picked up material

 Operation

   

Switch position Function
I On
0 Off

Auto-On/Off

 Picking up liquids

Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Check that the float works properly.  If foam 
develops or liquid emerges, stop work immediately and empty the dirt tank. 

 Cleaning the filter element

If suction performance drops:
1.  Switching on the vacuum cleaner.
2.  Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.
3.  Press the button to start filter cleaning for at least three times for two seconds each. The resulting 

stream of air removes attached dust from the slats of the filter elements.
4. If the suction power is too low after filter cleaning: replace filter.

E  Blower function

The cleaner has a blower function to clean inaccessible places or to dry the surface of wet items.

Do not direct the air into rooms in an uncontrolled manner. When using the blower function, always 
use a clean hose. Stirred-up dust can be hazardous to health. Do not use the blower function in closed 
rooms.

F  Connecting electrical appliances

Use the socket on the vacuum cleaner for the purpose defined in the operating instructions only.

Before plugging an appliance into the appliance socket:
1.  Switch off the vacuum cleaner.
2.  Switch off the appliance to be connected.

CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for appliances connected to the 
power tool socket.

G  + H  Maintenance, cleaning and repair

Only carry out maintenance work described in the operating instructions. Always pull out the mains 
plug before cleaning and maintenance of the vacuum cleaner. Never spray water on to the upper sec-
tion of the vacuum cleaner: Danger for persons, risk or short-circuiting.

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the appliance. Only use 
spare parts and accessories from Makita.

During maintenance and cleaning, handle the vacuum cleaner in such a manner that there is no dan-
ger for maintenance staff or other persons. 
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

In the maintenance area
 – use filtered compulsory ventilation
 – wear protective clothing
 – clean the maintenance are so that no harmful substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily 
must be
 – packed in well sealed bags 
 – disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

A dust test must be performed at least once every year by Makita service or a trained person. This test 
includes, for example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the air 
and the control equipment works properly.

Disposal of filter elements, filter bags and disposal bags

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance with the national regulations.

Transport

Before transporting the dirt tank, close all the locks. Do not tilt the cleaner if there is liquid in the dirt 
tank. Do not use a crane hook to lift the cleaner.

Storage

The appliance must be stored in a dry place and protected from frost.

Recycling the vacuum cleaner

As specified in European Directive 2002/96/EC on old electrical and electronic appliances, 
used electrical goods must be collected separately and recycled ecologically. Contact your local 
authorities or your nearest dealer for further information.

Guarantee

Our general conditions of business are applicable with regard to the guarantee. Subject to change as a 
result of technical alterations.

Spare parts and accessories

Description Order no.

VC2012L VC2512L VC3011L

Filter element P-70219

Fleece filter bag P-72899

Disposal bag P-70297

Exploded drawings and parts lists are available on our homepage: www.makita.com
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

For European countries only

EC Declaration of Conformity

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of the Machine: Wet and dry vacuum cleaner
Model No./Type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following Standard or standardized documents:

EN 60335
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Technical data

VC2012L VC3011L VC2512L

Mains Voltage V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Mains frequency Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Fuse A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Power consumptionIEC Watt 1000

Connected load for appliance socket Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Total connected load Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Air flow rate m³/h (l/min) 216 (3600)

Vacuum hPa (mbar) 210 (210)

Sound pressure level at a distance of 1 m, 
ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Sound level dB(A) 64 ± 2

Hand-arm-vibration m/s² <2,5

Power cord: Length m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Power cord: Type

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Protection class I

Type of protection IP24

Radio interference level 55014-1

Dust class L

Tank volume l 20 30 25

Width mm 395 395 395

Depth mm 390 390 375

Height mm 505 635 530

Weight incl. accessories (net, most common 
application)

kg 8,5 10,5 8
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

 Consignes de sécurité importantes

  

Avant de mettre l‘appareil en service, lisez absolument la notice d‘utilisation et conservez-la à portée 
de la main.

Affectation et utilisation conforme à la destination

Le fonctionnement de l’appareil est soumis aux dispositions nationales en vigueur. Outre la notice 
d‘utilisation et les règlements obligatoires de prévention des accidents en vigueur dans le pays 
d‘utiisation, il convient d‘observer les règles techniques reconnues pour des travaux effectués en toute 
sécurité et selon les règles de l‘art.

L‘appareil ne doit 
 – être utilisé que par des personnes qui ont été initiées à son maniement et expressément chargées 

de son utilisation
 – être exploité que sous surveillance

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (enfants compris) handicapées phy-
siques, sensorielles ou mentales, ou qui ont un manque d’expérience ou de connaissance.

Veuillez surveiller vos enfants et leur interdire de jouer avec l’appareil.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent à
 – l’aspiration de poussières sèches et de liquides
 – l‘usage industriel, p. ex. dans des hôtels, écoles, hôpitaux, usines, magasins, bureaux et agences de 

location
 – la séparation de poussières de toute nature soumises à une valeur limite d‘exposition supérieure 

à 1 mg/m³ (classe de poussières L). Observez à ce sujet les dispositions nationales en vigueur.
 

Il est interdit d‘aspirer les matières suivantes :
 – matières brûlantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes etc.)
 – liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence, solvants, acides, bases etc.)
 – poussières inflammables, explosives (p. ex. poussière de magnésium etc.)

L‘appareil doit
 – seulement être utilisé à l‘intérieur et non à l‘extérieur
 – être protégés contre le rayonnement UV

 Avant la mise en service

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coïncide avec la tension secteur 
locale.

Il est recommandé de raccorder l‘appareil au moyen d‘un disjoncteur de protection contre le courant 
de défaut. Contrôlez régulièrement que le cordon de branchement au secteur ne présente pas de 
détériorations,  p. ex. des fissures ou des signes de vieillissement. Si le cordon est endommagé il faut, 
avant de continuer de se servir de l‘appareil, le faire remplacer par le service Makita ou un électricien 
afin d‘éviter des risques. Remplacez le cordon uniquement par un cordon du type indiqué dans la 
notice d‘utilisation. 

Utilisez comme câble de rallonge uniquement le modèle indiqué par le fabricant ou un modèle supérieur.

Veillez à ce que le câble ait la section minimale requise :

Longueur du 
câble

Section
< 16 A < 25 A

jusqu’à 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 à 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2
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Seulement utiliser l’appareil s’il est en parfait état. N‘aspirez jamais avec un filtre endommagé.

Lors du dépoussiérage, le renouvellement de l‘air dans le local doit être suffisant si l‘air d‘échappe-
ment de l‘appareil revient dans le local (observez à ce sujet les dispositions nationales en vigueur).

Avant le travail, le personnel chargé de la commande de l‘appareil doit être informé sur
 – le maniement de l‘appareil
 – les dangers provenant de la matière à aspirer
 – l‘élimination des matières aspirées

B  Commande

   

Position du commutateur Fonction
I marche
0 arrêt

Auto-On/Off

C  Aspiration de liquides

Avant d‘aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac filtre. Vérifier le fonctionnement du 
flotteur. Si de la mousse se forme ou si du liquide s‘écoule, arrêtez immédiatement le travail et videz la 
cuve à saletés.

D  Dépoussiérage de l‘élément filtrant

Si la puissance d‘aspiration diminue :
1.  Mise en marche de l‘aspirateur.
2.  Fermez l‘orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration avec la paume de la main.
3.  Appuyez sur le bouton d‘actionnement du dépoussiérage du filtre au moins trois fois pendant 2 

secondes. Le courant d‘air ainsi engendré entraîne la poussière qui s‘est déposée sur les lamelles 
de l‘élément filtrant.

4. Si la puissance d‘aspiration est trop faible après nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

E  Fonction soufflerie

Le nettoyeur a une fonction de souffleur pour nettoyer des endroits inaccessibles ou pour sécher la 
surface des objets humides.

Ne pas diriger l‘air en manière incontrôlée dans les salles. Lorsque vous utilisez la fonction de souffle-
rie, toujours utiliser un tuyau propre. Poussière soulevée-up peut être dangereux pour la santé. Ne pas 
utiliser la fonction de soufflerie dans des locaux fermés.

F  Raccordement d‘un appareil électrique

N‘utilisez la prise intégrée à l‘aspirateur qu‘aux fins spécifiées dans la notice d‘utilisation. 

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée :
1.  Arrêtez l‘aspirateur.
2.  Arrêtez l‘appareil à raccorder.

ATTENTION ! La notice d‘utilisation des appareils raccordés à la prise intégrée ainsi que les consignes 
de sécurité qu‘elle contient sont à observer.

G  + H  Maintenance, nettoyage et réparation

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits dans cette notice. Débranchez sys-
tématiquement la fiche secteur avant le nettoyage et la maintenance de l‘appareil. Ne projetez jamais 
d‘eau sur la partie supérieure de l‘aspirateur : danger pour les personnes, risque de court-circuit.

L’utilisation de pièces de rechange et d’accessoires qui ne sont pas d’origine peut compromettre la 
sécurité de l’appareil. Employez uniquement des pièces de rechange et accessoires de Makita.

Pour la maintenance et le nettoyage, l‘appareil doit être traité de telle manière qu‘il n‘y ait aucun dan-
ger pour le personnel de maintenance et d‘autres personnes.
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Dans la zone de maintenance
 – utilisez une ventilation forcée filtrée
 – portez une tenue de protection
 – nettoyez la zone de maintenance de manière à ce que des substances dangereuses ne polluent 

pas les alentours

Lors de travaux de maintenance et de réparation, il faut
 – emballer dans des sacs étanches
 – éliminer en conformité avec les prescriptions afférentes en vigueur tous les éléments souillés qui 

n’ont pas pu être nettoyés de manière satisfaisante

Une vérification en matière de technologie des poussières, p. ex. endommagement du filtre, étanchéité 
à l‘air de l‘appareil et fonctionnement des dispositifs de contrôle, doit être effectuée au moins une fois 
par an par le service Makita ou une personne qualifiée.

Élimination des éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en conformité avec les réglementations 
nationales.

Transport

Avant le transport, refermez tous les verrouillages de la cuve à saletés. Ne basculez pas l’appareil si la 
cuve à saletés contient encore du liquide. Ne soulevez pas l’appareil avec des crochets de grue.

Entreposage

L’appareil doit être 
 – stockés dans un endroit sec et protégé du gel

Affectation de la machine au recyclage

D’après la directive européenne 2002/96/CE sur les déchets d’équipements électriques et 
électroniques usés, les appareils électriques doivent faire l’objet d’une collecte sélective et d’un 
recyclage écologique. Pour toutes questions, veuillez vous adresser à l’administration de votre 

commune ou au revendeur le plus proche.

Garantie

La garantie et les prestations couvertes sont régies par nos Conditions générales. Des modifications 
impliquées par des innovations techniques sont réservées.

Accessoires optionnel

Désignation N° de commande
VC2012L VC2512L VC3011L

Elément filtrant P-70219
Sac filtre P-72899
Sac d’évacuation P-70297

Les vues éclatées et listes de pièces peuvent être trouvés sur notre page d’accueil: www.makita.com
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Pour les pays d’Europe uniquement

Déclaration de conformité CE 

Makita déclare que la/les machine(s) suivante(s) :
Nom de la machine : Aspirateur à sec et par voie humide
N° de modèle/Type : VC2012L / VC2512L / VC3011L
sont conformes aux directives européennes suivantes :

2006/42/CE
sont produites conformément aux normes ou documents de normalisation suivants :

EN 60335
Le dossier technique conforme à la norme 2006/42/CE est disponible auprès de :

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Caractéristiques techniques

VC2012L VC3011L VC2512L

Tension V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Fréquence du secteur Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Protection par fusible A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Puissance absorbée PIEC Watt 1000

Puissance connectée pour la prise

intégrée
Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Puissance connectée totale PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Débit volumétrique (Air) m³/h (l/min) 216 (3600)
Dépression hPa (mbar) 210 (210)
Niveau sonore de la surface de

référence mesuré à une distance de

1 m, ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Bruit de travail dB(A) 64 ± 2

Vibration transmise au système main-bras m/s² <2,5

Cordon longueur m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Cordon type

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Classe de protection I
Type de protection IP24
Antiparasitage 55014-1
Classe de poussières L
Volume de la cuve l 20 30 25
Largeur mm 395 395 395
Profondeur mm 390 390 375
Hauteur mm 505 635 530
Poids avec accessoires (nets, dans 
l’application la plus courante)

kg 8,5 10,5 8
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A  Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

  

Lees in elk geval de gebruiksaanwijzing door en berg deze binnen handbereik op voordat u het toestel 
in bedrijf stelt.

Toepassing en gebruik conform de bepalingen

Voor het bedienen van de machine gelden de ter plaatse van toepassing zijnde nationale bepalingen. 
Behalve de gebruiksaanwijzing voor het bedrijf en de in het land van gebruik geldende bindende re-
gels t.a.v. het voorkomen van ongevallen dienen ook de algemeen erkende vaktechnische regels m.b.t. 
het veilig en vakkundig werken in acht te worden genomen.

Het toestel mag 
 – alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geïnstrueerd zijn en uitdrukkelijk de 

opdracht gekregen hebben het toestel te bedienen
 – alleen onder toezicht bedreven worden

Dit apparaat is niet voor het gebruik van personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of psychische capaciteiten of met een gebrekkige ervaring of kennis voorzien.

Kinderen moeten gecontroleerd worden om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven, zijn geschikt voor 
 – het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen
 – het industriële gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en 

verhuurmaatschappijen
 – het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van hoger dan 1 mg/m³ (stofklasse L). Let 

hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen. 

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:
 – hete materialen (smeulende sigaretten, hete as enz.)
 – brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
 – brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesiumstof enz.)

Het apparaat moet 
 – alleen gebruikt worden binnen en niet buiten
 – worden beschermd tegen UV-straling

B  Vóór de inbedrijfstelling

Overtuig u ervan dat de spanning die op het typeplaatje is aangegeven overeenstemt met de 
plaatselijke nominale spanning. Er wordt aanbevolen dat het toestel via een aardlekschakelaar wordt 
aangesloten. 

De netaansluitkabel regelmatig inzake beschadiging zoals b.v. scheurvorming of veroudering controle-
ren. Als de netaansluitkabel beschadigd is, moet deze voor het verder gebruik van het toestel door de 
Makita Service of een elektromonteur worden vervangen om gevaar te vermijden. De netaansluitkabel 
alleen vervangen door het type dat in de gebruiksaanwijzing is vermeld. 

Als verlengsnoer alleen de door de producent aangegeven of een hoogwaardigere uitvoering gebruiken.

Bij gebruik van een verlengsnoer op de minimumdiameter van het snoer letten:

Kabellengte Diameter
< 16 A < 25 A

Tot 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 tot 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Gebruik het toestel alleen als het is in onbeschadigde staat. Nooit met beschadigd filter zuigen.
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Bij stofvangers moet een voldoend ventilatiepercentage in de ruimte voorhanden zijn als de uitlaatlucht 
van het toestel in de ruimte terugkeert (let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen).

Het bedieningspersoneel van het toestel moet voor het werk worden geïnformeerd over
 – het hanteren van het toestel
 – gevaren die van het op te zuigen materiaal uitgaan
 – de veilige eliminatie van het opgezogen materiaal

B  Bediening

   

Schakelstand Functie
I Aan
0 Uit

Auto-On/Off

C  Vloeistoffen opzuigen

Voor het opzuigen van vloeistoffen moet in ieder geval de filterzak worden verwijderd. Vóór het opzui-
gen van vloeistoffen moet de werking van de vlotter worden gecontroleerd.  Bij schuimontwikkeling of 
vloeistofuittreding onmiddellijk het werk beëindigen en het vuilreservoir leegmaken. 

D  Filterelement reinigen

Als het zuigvermogen daalt:
1.  Zuiger inschakelen
2.  Met de handpalm de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten.
3.  De bedieningsknop voor de filterreiniging drukken, ten minste drie keer, gedurende 2 seconden.

De lamellen van het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzittend stof 
ontdaan.

4. Als de zuigkracht na reiniging van het filter te laag is: Vervang de filters.

E  Blower functie

De reiniger heeft een blower functie om ontoegankelijke plaatsen schoon te maken of om te drogen 
van het oppervlak van natte items.

Direct de lucht niet in kamers op een ongecontroleerde manier. Bij gebruik van de blower functie, 
gebruik altijd een schone slang. Geroerd-up stof kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Gebruik de 
functie ventilator niet in gesloten ruimtes.

F  Elektrisch toestel aansluiten

De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn 
vastgelegd.

Vóór het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
1.  De zuiger uitschakelen
2.  Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en 
de daarin vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.

G  + H  Onderhoud, reiniging en reparatie

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Vóór het 
reinigen en onderhouden van het toestel moet principieel de netstekker worden uitgetrokken. Het 
bovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.

Het gebruik van niet-originele reservedelen en toebehoren kan de veiligheid van het toestel benade-
len. Alleen reservedelen en toebehoren van Makita gebruiken.

Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig worden behandeld dat er geen gevaar 
voor het onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat. 
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In het onderhoudsbereik
 – gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken
 – veiligheidskleding dragen
 – het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde delen die niet op bevredi-
gende wijze konden worden gereinigd 
 – in ondoorlatende zakken worden verpakt 
 – overeenkomstig de voor de eliminatie geldende voorschriften worden afgevoerd

Er moet tenminste jaarlijks door de Makita-service of een geschoolde persoon een stoftechnische 
controle worden doorgevoerd, b.v. inzake beschadiging van de filter, de luchtdichtheid van het toestel 
en de werking van de controle-inrichtingen.

Verwijdering van de filterelementen, filterzakken, afvoerzakken 

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig met nationale voorschriften.

Transport

Vóór het transport alle vergrendelingen van het vuilreservoir sluiten. Het toestel niet kippen als zich 
vloeistof in het vuilreservoir bevindt. Het toestel niet met een kraanhaak omhoogheffen.

Opslag

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Toestel ter recycling afgeven

Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2002/96/EG inzake Elektrische en Elektronische 
Uitgediende Toestellen moeten uitgediende elektrische toestellen separaat verzameld en voor 
recycling ter beschikking gesteld worden. Neem bij vragen s.v.p. contact op met uw gemeentead-

ministratie of uw dichtsbijzijnde leverancier.

Garantie

Voor de garantie en vrijwaring gelden onze algemene verkoops- en leveringsvoorwaarden. Wijzigingen 
in het kader van technische vernieuwingen voorbehouden.

Reservedelen en toebehoren

Benaming Bestelnummer
VC2012L VC2512L VC3011L

Filterelement P-70219

Fleece-stofzakken P-72899

Afvoerzak P-70297

Explosie tekening en onderdelen lijsten zijn beschikbaar op onze homepage: www.makita.com
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Alleen voor Europese landen

EG-verklaring van overeenstemming

Makita verklaart dat de volgende machine(s):
Aanduiding van de machine: Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Modelnr./Type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Voldoen aan de volgende Europese richtlijnen:

2006/42/EG
Deze zijn gefabriceerd in overeenstemming met de volgende normen of genormaliseerde documenten:

EN 60335
Het technische bestand volgens 2006/42/EG is verkrijgbaar bij:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Technische gegevens

VC2012L VC3011L VC2512L

Span V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Netfrequentie Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Netzekering A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Vermogensopname PIEC Watt 1000

Aansluitwaarde voor stopcontact van 
toestel

Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Totale aansluitwaarde PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Volumestroom lucht m³/h (l/min) 216 (3600)

Onderdruk hPa (mbar) 210 (210)

Geluidsniveaumeetvlak op 1 m afstand, 
ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Arbeidsgeluid dB(A) 64 ± 2

Hand-armtrilling m/s² <2,5

Netaansluitkabel Lengte m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Netaansluitkabel Type

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Veiligheidsklasse I

Veiligheidsaard IP24

Ruisonderdrukkingsgraad 55014-1

Stofklasse L

Reservoirvolume l 20 30 25

Breedte mm 395 395 395

Diepte mm 390 390 375

Hoogte mm 505 635 530

Weight incl. accessories (net, most common 
application)

kg 8,5 10,5 8
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 Importanti indicazioni di sicurezza

  

Prima di mettere in funzione l‘aspiratore, leggere immancabilmente e per intero le presenti istruzioni 
sull‘uso, conservandole indi sempre a portata di mano.

Scopo dell‘uso e impiego finalizzato

L‘azionamento della macchina soggiace alle determinazioni nazionali in vigore. Oltre alle istruzioni 
sull‘uso e alle regolamentazioni vincolanti in vigore nel Paese d‘impiego per la prevenzione di infortuni, 
sono da osservarsi anche le riconosciute regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro e appropriato.

L‘apparecchio può venir usato 
 – solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamente incaricate al 

suo comando
 – solo sotto sorveglianza

Il presente apparecchio non è concepito per l’uso da parte di persone (inclusi bambini) con ridotte 
capacità fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze.

I bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con l’apparecchio.

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per l‘uso sono adatti 
 – per l’aspirazione di polveri e di liquidi
 – per l‘uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e noleggi.
 – per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m³ (categoria 

di polvere L) A ciò si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio Paese. 

Non è permessa l‘aspirazione dei seguenti materiali
 – materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)
 – liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, solventi, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
 – polveri infiammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio ecc.)

L‘apparecchio deve 
 – essere utilizzato in ambienti chiusi e non all‘aperto
 – protetti dai raggi UV

 Prima della messa in funzione

Accertarsi, che la tensione indicata sulla targhetta di tipo corrisponda alla tensione della rete locale. Si 
raccomanda, che l‘alimentazione di corrente dell‘apparecchio venga eseguita tramite un interruttore di 
corrente di guasto. 

Controllare regolarmente il conduttore di collegamento alla rete in merito a danneggiamenti quali per 
es. screpolature o segni di invecchiamento.  Qualora il conduttore di collegamento alla rete dovesse 
essere danneggiato, prima di un ulteriore uso dell‘apparecchio esso dovrà venir sostituito dal servizio 
della Makita oppure da un elettricista, onde evitare evenutali pericoli. Sostituire il conduttore di collega-
mento alla rete solo con tipi determinati nelle istruzioni per l‘uso.

Utilizzare come prolunga esclusivamente i materiali indicati esplicitamente dal produttore o modelli qualitati-
vamente superiori.

Nell‘impiego di un conduttore di prolunga osservarne la sezione minima dello stesso:

Lunghezza del 
filo

Sezione
< 16 A < 25 A

fino 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

da 20 a 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Utilizzare l‘unità solo se è in perfette condizioni. Non aspirare mai con filtro danneggiato.
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Nell‘eliminazione della polvere deve essere presente nel locale una sufficiente rata di areazione, quan-
do l‘aria di scarico dell‘apparecchio faccia ritorno nel locale stesso (a ciò si osservino le determinazio-
ni nazionali in vigore nel proprio Paese).

Il personale operante all‘apparecchio, prima del lavoro, deve venir informato
 – sul trattamento dell‘apparecchio
 – sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi
 – sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

B  Comandi

   

Posizione dell’interruttore Funzionamento
I Acceso 
0 Spento

Auto-On/Off

C  Aspirazione di liquidi

Prima dell‘aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il sacchetto a filtro. Controllare la 
funzione del galleggiante.  Ad una formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere 
immediatamente il lavoro e svuotare il contenitore dello sporco. 

D  Pulizia dell‘elemento filtrante

Quando cala la potenza di aspirazione:
1.  Accendere l‘aspiratore
2.  Con il palmo della mano tappare l‘apertura della bocchetta o del tubo d‘aspirazione.
3.  Premere almeno tre volte per 2 secondi il bottone di azionamento della pulizia del filtro. Con ciò 

ne verranno ripulite dalla polvere ivi depositata le lamelle dell‘elemento filtrante con il flusso d‘aria 
che così si genera.

4. Se la potenza di aspirazione è troppo bassa dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

E  Funzione soffiante

Il pulitore ha una funzione di soffiatore per pulire i luoghi inaccessibili o per asciugare la superficie di 
oggetti bagnati.

Non dirigere l‘aria nelle stanze in modo incontrollato. Quando si utilizza la funzione soffiante, utilizzare 
sempre un tubo pulito. Polvere sollevata-up può essere pericoloso per la salute. Non utilizzare la 
funzione soffiante in stanze chiuse.

F  Collegamento dell‘apparecchio elettrico

Far uso della presa di corrente sull‘apparecchio solo per gli scopi determinati dalle istruzioni sull‘uso.

Prima dell‘inserimento di un apparecchio nella presa:
1.  Spegnere l‘aspiratore
2.  Spegnere l‘apparecchio da collegarsi

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa dell‘aspiratore sono da osservarsi le loro istruzio-
ni per l‘uso e le indicazioni di sicurezza ivi contenute.

G  + H  Manutenzione, pulizia  e riparazione

Eseguire solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni sull‘uso. Prima della pulizia 
e manutenzione dell‘aspiratore staccare tassativamente la spina di rete. Mai spruzzare con acqua la 
parte superiore dell‘aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

L’utilizzo di pezzi di ricambio ed accessori non originali può compromettere la sicurezza operativa della 
macchina. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio ed accessori Makita.

Per la manutenzione e pulizia l‘apparecchio deve venir trattato in modo tale, da non provocare pericoli 
per il personale addetto alla manutenzione e per altre persone. 
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Sul luogo della manutenzione
 – far uso di un‘areazione forzata con filtro
 – indossare indumenti di protezione
 – ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che sostanze pericolose si disperdano 

nei dintorni

Nei lavori di manutenzione e di riparazione tutti quei pezzi inquinati che non si siano potuti ripulire in 
modo soddisfacente, devono 
 – venir impaccati in sacchetti ermetici 
 – venir smaltiti in armonia con le prescrizioni di smaltimento in vigore

Come minimo una volta all‘anno si impone una revisione tecnica inerente la polvere fatta eseguire dal 
servizio della Makita o da una persona competente, per es. in merito a danni al filtro, alla tenuta pneu-
matica dell‘apparecchio e alla funzionalità dei dispositivi di controllo.

Smaltimento di elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento secondo le normative nazionali.

Trasporto

Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco del contenitore dello sporco. Non ribaltare l’apparec-
chio, se vi è presenza di liquido nel contenitore dello sporco. Non sollevare l’apparecchio con ganci da 
gru.

Immagazzinamento

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

Riciclaggio della macchina

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE inerente gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori uso, 
essi dovranno venir raccolti separatamente e riciclati in un modo in armonia ecologica. In caso di 
interrogativi si prega di rivolgersi alla propria amministrazione comunale o al più vicino rivenditore.

Garanzia

Sia per la garanzia che per le prestazioni valgono le nostre condizioni commerciali generali. Con la riser-
va di modifiche nel corso di innovazioni tecniche.

Pezzi di ricambio ed accessori

Denominazione Nr. di ordin.
VC2012L VC2512L VC3011L

Elemento filtrante P-70219

Sacchetti filtro il tessuto non tessuto P-72899

Sacchetto di smaltimento P-70297

Disegno esploso e liste parti sono disponibili sul nostro sito internet: www.makita.com
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Solo per i paesi europei

Dichiarazione CE di conformità

Makita dichiara che le macchine seguenti:
Denominazione dell’utensile: Aspiratore per impiego a secco e a umido
N. modello/Tipo: VC2012L / VC2512L / VC3011L
sono conformi alle seguenti direttive europee:

2006/42/CE
Sono prodotte in conformità agli standard o ai documenti standardizzati riportati di seguito:

EN 60335
Il documento tecnico ai sensi della Direttiva europea 2006/42/CE è disponibile presso:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Dati tecnici

VC2012L VC3011L VC2512L

Tensione V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Frequenza di rete Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Fusibili di rete A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Valore di potenza assorbita PIEC Watt 1000

Potenza allacciata della presa 
dell’apparechio

Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Totale potenza allacciata/valvole di 
sicurezza PS

Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Volume portata (aria) m³/h (l/min) 216 (3600)

Depressione hPa (mbar) 210 (210)

Livello pressione acustica, ISO 3744, EN 
60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Rumorosità di funzionamento dB(A) 64 ± 2

Vibrazioni al sistema manobraccio m/s² <2,5

Filo collegamento rete: lunghezza m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Filo collegamento rete: tipo

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Categoria di protezione e tipo I

Tipo di protezione (antispruzzi d’acqua) IP24

Grado di schermatura 55014-1

Categoria di polvere L

Volume contenitore l 20 30 25

Lunghezza mm 395 395 395

Larghezza mm 390 390 375

Altezza mm 505 635 530

Peso con accessori (al netto, in 
applicazione più comune)

kg 8,5 10,5 8
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 Viktige sikkerhetsinstrukser

  

Før maskinen tas i bruk er det absolutt nødvendig å lese gjennom denne driftsinstruksen, som skal 
oppbevares på et lett tilgjengelig sted.

Anvendelsesformål og tilsiktet bruk

Drift av maskinen skal skje i samsvar med gjeldende nasjonale bestemmelser. Ved siden av driftsin-
struksen og vedkommende brukerlands gjeldende bindende forskrifter for forebyggelse av ulykker, skal 
også de anerkjente fagtekniske regler for sikkerhetsmessig og faglig riktig arbeidsutførelse følges.

Maskinen må 
 – kun benyttes av personer som er instruert i håndteringen og som har fått uttrykkelig beskjed om å 

betjene maskinen
 – kun brukes under oppsikt

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk eller 
mental kapasitet eller som mangler relevant erfaring eller innsikt.

Barn må være under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for 
 – oppsugning av støv- og væsketyper
 – ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, forretninger, kontorer og utleieloka-

ler
 – fjerning av støv med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/m³ (støvklasse L) Følg i denne forbin-

delse gjeldende nasjonale bestemmelser. 

Følgende materialer må ikke suges opp:
 – Varme materialer (glødende sigaretter, varm aske osv.)
 – Brennbare, eksplosive, aggressive væsker (f.eks. bensin, løsemiddel, syre, lut osv.)
 – Brennbart, eksplosivt støv (f.eks. magnesiumstøv osv.)

Apparatet må 
 – kun brukes innendørs og ikke ute
 – være beskyttet mot UV-strålingbeskyttet mot UV-stråling

 Før idriftsettelse

Pass på at spenningen som er oppgitt på typeskiltet stemmer overens med nettspenningen på stedet. 
Vi anbefaler å kople til maskinen via en feilstrøm-sikkerhetsbryter. 

Nettilkoplingsledningen skal regelmessig kontrolleres med hensyn til skader, f.eks. sprekkdannelse, og 
eldning.  Hvis nettilkoplingsledningen er skadet, må den skiftes ut av Makita-Service eller av en elek-
triker før maskinen tas i bruk igjen, slik at en potensiell faresituasjon forebygges. Bruk bare den typen 
strømledningen spesifisert i bruksanvisningen.

Bruk bare en forlengelseskabel som anbefales av produsenten eller en kabel i enda høyere kvalitet.

Ved bruk av forlengelsesledning er det viktig at ledningens minimums-tverrsnitt overholdes:

Kabellengde Tverrsnitt
< 16 A < 25 A

opp til 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 til 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet.

Hos støvfjernere må det foreligge en tilstrekkelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra maski-
nen går ut i rommet (følg i denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).
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Før arbeidet påbegynnes skal maskinens betjeningspersonale informeres om
 – håndtering av maskinen
 – de farer det oppsugde materialet representerer
 – sikker deponering av oppsugd materiale

B  Betjening

   

Bryterstilling Funksjon
I På
0 Av

Auto-On/Off

C  Oppsugning av væske

Før væsker er plukket opp, alltid fjerne filteret posen. Sjekk at flottøren virker riktig.  Hvis det dannes 
skum eller kommer væske ut av maskinen må arbeidene øyeblikkelig avbrytes og smussbeholderen 
tømmes. 

D  Rengjøring av filterelementet

Ved redusert sugeytelse:
1.  Innkopling av sugeren.
2.  Steng munnstykkets eller sugeslangens åpning med håndflaten.
3.  Trykk aktiveringsknappen for filterrengjøring minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrømmen som går 

gjennom maskinen renser da lamellene i filterelementet for fastsittende støv.
4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjøring filter: bytt filter.

E  Blåser funksjon

Støvsugeren har blåser funksjon å rense utilgjengelige steder eller tørke overflaten av våt elementer.

Ikke rett luften i rom i en ukontrollert måte. Når du bruker funksjonen blåser, bruk alltid en ren slange. 
Hisset opp støv kan være farlig for helsen. Ikke bruk funksjonen blåser i lukkede rom.

F  Tilkopling av elektroapparat

Stikkontakten på apparatet må kun brukes til de formål som er beskrevet i driftsinstruksen.

Før tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:
1.  Slå av sugeren
2.  Slå av apparatet som skal tilkoples

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten skal den tilsvarende driftsinstruksen og de 
sikkerhetsinstrukser som er oppført i denne, følges.

G  + H  Vedlikehold, rengjøring og reparasjon

Det må kun utføres vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruksen. Før rengjøring og vedlike-
hold av maskinen må alltid nettstøpselet frakoples. Sugerens overdel må aldri spyles med vann: Fare 
for personskader og kortslutning.

Bruk av reservedeler og tilbehørsdeler som ikke er originale kan nedsette maskinens sikkerhet. Bruk 
bare reservedeler og tilbehørsdeler fra Makita.

Ved vedlikehold og rengjøring må maskinen håndteres på en slik måte at den ikke utgjør en fare for 
vedlikeholdspersonalet eller andre personer. 

Innenfor vedlikeholdsområdet gjelder følgende:
 – Bruk filtrert tvangsventilasjon
 – Bruk verneklær
 – Rengjør vedlikeholdsområdet, slik at ingen farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsenen
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Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider må alle forurensede deler som ikke er tilfredsstillende 
rengjort 
 – Pakkes inn i tette poser 
 – Deponeres i samsvar med de forskrifter som gjelder for slik avfallsbehandling

Minimum en gang årlig skal Makita-service eller en tilsvarende utdannet person utføre en støvteknisk 
kontroll, f.eks. med hensyn til skader på filteret, maskinens lufttetthet og kontrollinnretningenes funk-
sjonsdyktighet.

Deponering av filterelementer, filterposer og avfallsposer

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Transport

Før transport må alle låser på smussbeholderen lukkes. Ikke tipp apparatet når det er væske i smuss-
beholderen. Ikke løft opp apparatet med en krankrok.

Oppbevaring

Oppbevar maskinen tørt og frostfritt.

Resirkulering av maskinen

I henhold til det europeiske direktivet 2002/96/EF om utrangerte elektriske og elektroniske 
apparater må brukte elektriske apparater utsorteres og resirkuleres på miljøvennlig måte. Ved 
spørsmål ta kontakt med kommunen eller nærmeste forhandler.

Garanti

For garantien gjelder våre generelle forretningsvilkår. Rett til endringer grunnet tekniske fremskritt 
forbeholdes.

Reservedeler og tilbehør

Betegnelse Bestillings-nr.
VC2012L VC2512L VC3011L

Filterelement P-70219

Fleece-filterposer P-72899

Avfallspose P-70297

Tegning og deler lister er tilgjengelig på vår hjemmeside: www.makita.com
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Gjelder bare land i Europa 

EF-samsvarserklæring 

Makita erklærer at følgende maskin(er): 
Maskinbetegnelse: Suger for tørt og vått materiale 
Modellnr./type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Samsvarer med følgende europeiske direktiver: 

2006/42/EF
De er produsert i henhold til følgende standarder eller 
standardiserte dokumenter: 

EN 60335
Den tekniske filen i samsvar med 2006/42/EF er tilgjengelig fra:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniske data

VC2012L VC3011L VC2512L

Nettspenning V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Nettfrekvens Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Nettsikring A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Effektopptak PIEC Watt 1000

Tilkoplingsverdi for apparatstikkontakt Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Total tilkoplingsverdi PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Luft-volumstrøm m³/h (l/min) 216 (3600)

Undertrykk hPa (mbar) 210 (210)

Måleflate-lydtrykknivå  fra 1 m avstand, 
ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Arbeidsstøy dB(A) 64 ± 2

Hånd-arm vibrasjon m/s² <2,5

Nettilkoplingsledning: Lengde m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Nettilkoplingsledning: Type

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Beskyttelsesklasse I

Beskyttelsestype IP24

Radiostøydempingsgrad 55014-1

Støvklasse L

Beholdervolum l 20 30 25

Bredde mm 395 395 395

Dybde mm 390 390 375

Høyde mm 505 635 530

Vekt inkl. tilbehør (netto, mest vanlig 
applikasjon)

kg 8,5 10,5 8
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 Viktiga säkerhetsinformationer

  

Innan du tar maskinen i drift ska du läsa igenom denna bruksanvisning, och därefter förvara den så att 
den alltid finns till hands.

Användningsändamål och föreskriven användning

Maskinen skall bedrivas enligt gällande nationella bestämmelser. Förutom bruksanvisningen och de i 
användarlandet gällande tvingande föreskrifterna för förebyggande av olycksfall skall även vedertagna 
facktekniska regler för säkert och yrkeskunnigt arbete beaktas.

Maskinen får 
 – endast användas av personer,  som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i 

ppdrag att betjäna den
 – endast användas under uppsikt

Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med reducerad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap.

Barn bör hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning är lämpade för 
 – uppsugning av damm och vätskor
 – yrkesmässig användning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affärer, kontor och uthyrning
 – avskiljande av damm med ett expositionsgränsvärde högre än 1 mg/m³ (dammklass L) Beakta 

därvidlag gällande nationella bestämmelser. 

Följande material får inte sugas upp:
 – hett material (glödande cigaretter, het aska osv.)
 – brännbara, explosiva, aggressiva vätskor (t.ex. bensin, lösningsmedel, syror, baser osv.)
 – brännbart, explosivt, damm (t.ex. magnesiumdamm osv.)

Apparaten måste 
 – endast användas inomhus och ej utomhus
 – skyddas mot UV-strålning

 Före idrifttagningen

Förvissa dig om att den spänning som finns angiven på typskylten överensstämmer med den lokala 
nätspänningen. Vi rekommenderar att maskinen ansluts över en jordfelsbrytare. 

Kontrollera regelbundet att inte nätanslutningskabeln är skadad genom t.ex. sprickbildning eller åldring.  
Om nätanslutningskabeln är skadad, måste denna bytas ut av Makita-Service eller behörig elektriker 
innan maskinen tas i bruk, för att förhindra att fara uppstår. Använd endast den typ av nätsladd som 
anges i bruksanvisningen. 

Omen förlängsningsslang behövs ska endast en slang som föreskrivs av användaren eller av ännu högre 
kvalitet användas.

När förlängningskabel används, ska man ge akt på minsta ledararea:

Kabellängd Area
< 16 A < 25 A

upp til 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 til 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Apparaten får endast användas om den är i oskadat skick. Sug aldrig med skadat filter.

Om dammsugarens frånluft leds tillbaka in i rummet måste tillräcklig luftväxling finnas i rummet, (be-
akta därvidlag gällande nationella bestämmelser).
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Innan maskinens betjäningspersonal påbörjar arbetet ske de informeras om
 – hur maskinen används
 – vilka risker som det uppsugna materialet utgör
 – säker destruktion av det uppsugna materialet

B  Användning

   

Strömställarläge Funktion
I På
0 Av

Auto-On/Off

C  Uppsugning av vätska

Före uppsugning av vätskor måste principiellt filtersäcken avlägsnas. Kontrollera att flottören fungerar. 
Vid skumbildning eller om vätska tränger ut, ska arbetet omedelbart avslutas och smutsbehållaren 
tömmas. 

D  Rensning av filterelement

När sugeffekten försvagas:
1.  Inkoppling av dammsugare
2.  Stäng munstyckets eller sugslangens öppning med handflatan.
3. Tryck in knappen för filterrengöring minst tre gånger for 2 sekunder. Genom den luftström som då 

uppstår, rensas filterelementets lameller från avlagrat damm.
4. Om sugeffekten är för låg efter filter rengöring: ersätta filtret.

E  Blower funktion

Rensaren har en blåsfunktion att rengöra svåråtkomliga ställen eller för att torka ytan på våta artiklar.

Direkt inte luften i rum på ett okontrollerat sätt. När du använder blåsfunktionen, använd alltid en ren 
slang. Rörde upp damm kan vara farligt för hälsan. Använd inte blåsfunktionen i slutna rum.

F  Anslutning av elapparat

Uttaget på maskinen får endast användas för det ändamål som föreskrivs i bruksanvisningen.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:
1.  Stäng av dammsugaren
2.  Stäng av den apparat som ska anslutas

OBS! För de apparater som är anslutna till apparatuttaget ska resp. apparats bruksanvisning och 
säkerhetsföreskrifterna i dessa beaktas.

G  + H  Service, rengöring och reparationer

Utför endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Innan maskinen rengörs eller service 
utförs, ska principiellt alltid stickproppen dras ut. Spola aldrig av dammsugarens överdel med vatten: 
personfara, kortslutningsrisk.

Om icke-original reservdelar och tillbehör används kan det inverka på apparatens säkerhet. Använd 
endast reservdelar och tillbehör från Makita.

Vid service och rengöring måste maskinen behandlas så att inte fara uppstår för servicepersonal och 
andra personer. 

Inom serviceområdet
 – ska filtrerad tvångsventilation användas
 – ska skyddsklädsel användas
 – ska allt rengöras på sådant sätt att inga farliga ämnen kan komma ut i omgivningen

Vid servicearbeten och reparationer, måste alla förorenade delar som inte kunde rengöras tillfredstäl-
lande 
 – förpackas i ogenomsläppliga påsar 
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 – överlämnas till destruktion i överenstämmelse med giltiga föreskrifter

Minst en gång per år ska Makita-servicetekniker eller en utbildad person utföra en dammteknisk kon-
troll, t.ex. beträffande skador på filtret, maskinens lufttäthet och kontrollanordningarnas funktion.

Bortskaffande av filterelement, filtersäckar och avfallssäckar

Förfoga filterelement, filtersäckar och avfallssäckar i enlighet med nationella lagar.

Transport

Före transporten ska alla lås stängas på smutsbehållaren Tippa inte maskinen när vätska finns i 
smutsbehållaren Lyft inte maskinen med krankrok

Lagring

Lagra apparaten på torrt och frostskyddat ställe.

Lämna in maskinen för återvinning

Enligt EU-direktiv 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska och elektroniska 
komponenter måste dessa samlas in separat och tillföras en miljövänlig återvinning. Vid frågor 
ber vi dig kontakta kommunförvaltningen eller närmaste återförsäljare.

Garanti

Vad garanti beträffar gäller våra allmänna affärsvillkor. Vi förbehåller oss rätten att införa tekniska 
ändringar.

Reservdelar och tillbehör

Beskrivning Best.nr.
VC2012L VC2512L VC3011L

Filterelement P-70219

Dukfiltersäck P-72899

Avfallssäck P-70297

Ritningar och stycklistor finns på vår hemsida: www.makita.com

Gäller endast Europa 

EG-försäkran om överensstämmelse  

Makita försäkrar att följande maskiner: 
Maskinbeteckning: Dammsugare för våt och torr användning 
Modellnummer/Typ: VC2012L / VC2512L / VC3011L 
Följer följande EU-direktiv: 

2006/42/EG
De är tillverkade i enlighet med följande standard eller standardiseringsdokument: 

EN 60335 
Den tekniska dokumentationen i enlighet med 2006/42/EG finns tillgänglig från:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniska data

VC2012L VC3011L VC2512L

Nätspänning V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Nätfrekvens Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Nätsäkring A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Anslutningseffekt PIEC Watt 1000

Anslutningsvärde för apparatuttag Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Anslutningseffekt PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Luftflöde m³/h (l/min) 216 (3600)

Undertryck hPa (mbar) 210 (210)

Ljudtrycksnivå på mätyta, 1 m avstånd, 
ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Ljudnivå vid arbete dB(A) 64 ± 2

Hand-arm vibrationer m/s² <2,5

Nätanslutningskabel: Längd m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Nätanslutningskabel: Typ

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Skyddsklass I

Kapslingsklass IP24

Avstörningsgrad 55014-1

Dammklass L

Behållarens volym l 20 30 25

Bredd mm 395 395 395

Djup mm 390 390 375

Höjd mm 505 635 530

Vikt inkl. tillbehör (netto, vanligaste 
användningsområdet)

kg 8,5 10,5 8
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A  Vigtige sikkerhedshenvisninger

  

Før De tager sugeren i drift, skal De læse driftsvejledningen igennem og opbevare den tilgængeligt.

Anvendelsesområde og hensigtsmæssig brug

Brug af apparatet er underlagt de gældende nationale bestemmelser. Udover driftsvejledningen og de 
regler, som gælder forpligtende i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal man også overholde de 
anerkendte fagtekniske regler vedrørende sikkerhedskorrekt og faglig korrekt arbeidsmåde.

Apparatet må 
 – kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har fået til opgave 

at betjene maskinen
 – kun benyttes under opsyn

Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. børn) med begrænsede fysiske, følel-
sesmæssige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden.

Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med støvsugeren.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede 
 – til opsugning af tørt støv og smuds, væsker
 – til erhvervsmæssig og kommerciel brug, f. eks. på hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretnin-

ger, kontorer og udlejningslokaler
 – til udskillelse af støv med en ekspositionsgrænseværdi større end 1 mg/m³ (støvklasse L). Tag i 

denne sammenhæng hensyn til de gældende nationale bestemmelser. 

Følgende materialer må ikke suges op:
 – varme materialer (glødende cigaretter, varm aske osv.)
 – brændbare, eksplosive, aggressive væsker ( f. eks. benzin, opløsningsmidler, syrer, lud osv.)
 – brændbare, eksplosive støvtyper (f. eks. magnesiumstøv osv)

Apparatet skal 
 – kun bruges indendørs og ikke udendørs
 – være beskyttet mod UV-stråling

B  Før idriftsættelse

Kontrollér, at den på typeskiltet oplyste spænding svarer til den lokale forsyningsspænding. Det anbe-
fales at sugeren sikres med et HFI-relæ. 

Nettilslutningsledningen skal kontrolleres jævnligt med hensyn til beskadigelser som f. eks. revnedan-
nelse eller ældning.  Når tilslutningsledningen er beskadiget, skal denne udskiftes af Makita Service 
eller en autoriseret elektriker, inden apparatet atter tages i brug, for på denne måde at undgå farer for 
brugeren. Tilslutningsledningen må kun erstattes af den i driftsvejledningen oplyste type. 

Som forlængerledning må kun anvendes den af fabrikanten oplyste type eller en ledning af bedre kvalitet.

Anvendes en forlængerledning skal ledningernes tværsnit være på mindst:

Ledningslængde Tværsnit
< 16 A < 25 A

op til 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 til 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Apparatet skal bruges kun, hvis det er i ubeskadiget stand. Der må aldrig suges med et beskadiget filter. 

Ved afstøvning skal der sørges for tilstrækkelig luftudveksling i lokalet, når apparatets brugte luft ledes 
tilbage til lokalet (tag i denne sammenhæng hensyn til de gældende nationale bestemmelser).
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Apparatets operatører skal inden arbejdet oplyses om
 – brugen af apparatet
 – farer, som udgår fra de stoffer, der skal suges op
 – den sikre bortskafning af opsuget materiale

B  Betjening

   

Kontaktstilling Funktion
I Tænd 
0 Sluk

Auto-On/Off

C  Opsugning af væske

Før opsugning af væske skal filterposen fjernes. Kontroller at svømmeren fungerer korrekt. Ved skum-
dannelse eller udslip af væske skal arbejdet straks standses og smudsbeholderen tømmes omgående. 

D  Afrensning af filterelementet

Når sugeeffekten forringes:
1.  Tænd sugeren.
2.  Luk dyse- eller sugeslangeåbningen med håndfladen.
3.  Tryk mindst tre gange for 2 sekunder på knappen til filterafrensning. Filterelementets lameller renses 

for aflejret støv gennem den herved dannede luftstrøm.
4. Hvis sugestyrken er for lav efter filterrensning: udskift filteret.

E  Blæser funktion

Renere har en funktion af blæser til at rense utilgængelige områder eller tørre overfladen af våde 
objekter.

Ret ikke luft i værelser i en ukontrolleret måde. Når du bruger funktionen blæser, brug altid en ren rør.
Støv sparket-up kan være farligt for helbredet. Brug ikke funktionen blæser i lukkede rum.

F  Tilslutning af elektrisk udstyr

Stikkontakten på apparatet må kun benyttes til de i driftsvejledningen angivne formål.

Før ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
1.  sluk for sugeren.
2.  sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til stikkontakten på dette apparat, skal der tages hen-
syn til ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne sikkerhedshenvisninger.

G  + H  Service, rensning og reparation

Gennemfør kun servicearbejde, som er beskrevet i driftsvejledningen. Før rensning og servicering af 
apparatet skal man principielt trække stikket ud af stikkontakten. Der må aldrig sprøjtes vand på suge-
rens overdel: fare for personer, kortslutningsfare.

Brugen af ikke originale reserve- og tilbehørdele kan få negativ indflydelse på apparatets sikkerhed. 
Anvend kun reserve- og tilbehørdele fra Makita.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles således, at der ikke opstår nogen fare for service-
personalet og andre personer. 

I serviceområdet skal der
 – anvendes filtreret tvangsventilation
 – bæres beskyttelsestøj
 – serviceområdet skal renses således, at der ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i miljøet
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I forbindelse med service- og reparationsarbejde skal alle forurende dele, som ikke kunne renses på 
tilfredstillende måde 
 – pakkes ind i tætte poser 
 – bortskaffes i henhold til de gældende bestemmelser

Mindst en gang om året skal der gennemføres et støvteknisk eftersyn enten af Makita Service eller 
tilsvarende uddannede personer for at kontrollere filteret for skader og for at kontrollere apparatets 
lufttæthed og kontrolmekanismernes funktion.

Fjernelse af filterelementer, filterposer og affaldsposer

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstemmelse med nationale bestemmelser.

Transport

Inden transport skal alle lukkemekanismer på smudsbeholderen lukkes. Apparatet må ikke vippes, når 
der er væske i smudsbeholderen. Løft ikke apparatet med krankroge.

Opbevaring

Apparatet skal opbevares tørt og beskyttet imod frost.

Gør maskinen klar til genbrug

I henhold til det europæiske direktiv 2002/96/EF vedrørende elektriske og elektroniske apparater 
skal gamle elektriske apparater indsamles særskilt og tilføres en miljøvenlig form for genbrug. 
I tilfælde af, at De har spørgsmål, bedes De henvende Dem til kommunekontoret eller Deres 

nærmeste forhandler.

Garanti

Angående garanti gælder vore generelle forretningsvilkår. Vi tager forbehold for ændringer i medfør af 
den videre tekniske udvikling

Reservedele og tilbehør

Betegnelse Artikelnr.
VC2012L VC2512L VC3011L

Filterelement P-70219

Fleece-filterpose P-72899

Affaldspose P-70297

Tegning og styklister er tilgængelige på vores hjemmeside: www.makita.com
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Kun for europæiske lande

EF-overensstemmelseserklæring

Makita erklærer at følgende Makita-maskine(r):
Maskinens betegnelse: Suger til væsker og tørstoffer
Modelnummer/type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Overholder følgende europæiske direktiver:

2006/42/EF
De er produceret i overensstemmelse med den følgende standard eller standardiserede dokumenter:

EN 60335
Den tekniske fil er i overensstemmelse med 2006/42/EF til rådighed fra:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniske data

VC2012L VC3011L VC2512L

Spænding V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Netfrekvens Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Sikring A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Effektforbrug PIEC Watt 1000

Apparatets stikdåse Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Effektforbrug PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Luft-volumenstrøm m³/h (l/min) 216 (3600)

Undertryk hPa (mbar) 210 (210)

Måleareallydtryksniveau i 1 m afstand, 
ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Arbejdsstøj dB(A) 64 ± 2

Hånd-arm vibrationer m/s² <2,5

Netledning, længde m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Netledning, type

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Beskyttelsesklasse I

Beskyttelsesart IP24

Radiostøjdæmpningsgrad 55014-1

Støvklasse L

Beholdervolumen l 20 30 25

Bredde mm 395 395 395

Dybde mm 390 390 375

Højde mm 505 635 530

Vægt inkl. tilbehør (netto, de mest almin-
delige anvendelse)

kg 8,5 10,5 8
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A  Tärkeitä turvallisuusohjeita

  

Lue käyttöohjeet ennen pölynimurin käyttöä ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.

Käyttötarkoitus

Koneen käyttö on voimassaolevien kansallisten määräysten alaista. Käyttöohjeiden ja käyttömaassa 
voimassaolevien tapaturmantorjuntamääräysten noudattamisen lisäksi on huomioitava myös hyväksy-
tyt turvallista ja ammattitaitoista työskentelyä koskevat ammattitekniset ohjeet.

Huomaa, että 
 – laitetta saavat käyttää ainoastaan henkilöt, jotka on koulutettu sen käyttöön ja nimenomaan val-

tuutettu sitä käyttämään
 – laitteen käyttöä on aina valvottava

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten eikä fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneiden tai koke-
mattomien henkilöiden käyttöön.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella.

Tässä käyttöohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat 
 – imeytymistä pölyä ja nesteet
 – ammattikäyttöön esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymälöissä, toimistotiloissa 

ja vuokrattavissa kohteissa
 – pölyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m³ (pölyluokka L) Noudata vastaavia voimassa-

olevia kansallisia määräyksiä. 

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida tällä laitteella:
 – kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)
 – syttyvät, räjähtävät, syövyttävät nesteet (esim. bensiini, liuottimet, hapot, emäkset jne.)
 – syttyvät, räjähtävät pölyt (esim. magneesiumpölyt jne.)

Laitteen on 
 – käyttää ainoastaan   sisätiloissa eikä ulkona
 – suojattava UV-säteilyltäsuojattu UV-säteilyn

B  Ennen käyttöönottoa

Varmista, että laitteen arvokilvessä mainittu jännite vastaa paikallisen sähköverkon jännitettä. Suositte-
lemme pölynimurin liittämistä sähköverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta. 

Tarkasta säännöllisesti, onko sähköjohtoon mahdollisesti ilmaantunut repeilystä tai vanhenemisesta 
aiheutuvia vikoja.  Jos sähköjohto on vioittunut, Makita-huoltopalvelun tai sähköalan ammattilaisen on 
turvallisuussyistä vaihdettava johto jo ennen laitteen seuraavaa käyttöä. Käytä vain tyypin virtajohto 
määritelty käyttöohjeessa.

Jatkojohtona saa käyttää vain valmistajan hyväksymää tai paremmanlaatuista johtomallia.

Jatkojohtoa käytettäessä tulee varmistaa minimipoikkipinta-alat seuraavasti:

Kaapelin pituus Poikkipinta-ala
< 16 A < 25 A

enintään 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 - 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Käytä vain laitteen, jos se on vahingoittumaton kunnossa. Älä käytä imuria jos sen suodatinelementti on 
viallinen.

Pölyä poistettaessa on varmistettava riittävä ilmanvaihto, mikäli laitteen poistoilma virtaa takaisin 
samaan huoneeseen (noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia määräyksiä).
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Laitteen käyttöhenkilökunnalle on ennen imurin käyttöä annettava tiedot
 – laitteen käsittelystä
 – imuroitavasta aineesta aiheutuvista vaaroista
 – imuoridun aineen turvallisesta jätehuollosta

B  Käyttö 

   

Kytkimen asento Toiminto
I Päälle
0 Pois

Auto-On/Off

C  Nesteiden imurointi

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava suodatinpussi. Tarkista, että float toimii kun-
nolla. Jos laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestettä, lopeta työnteko välittömästi ja tyhjennä roskasäiliö. 

D  Suodatuselementin puhdistus

Jos imuteho heikkenee:
1.  Pölynimurin käynnistäminen
2.  Sulje kämmenellä suulakkeen tai imuletkun aukko.
3.  Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puhdistus vähintään kolme kertaa ja kaksi sekuntia joka 

kerta. Syntyvä ilmavirta puhdistaa pölyt suodatinelementin lamelleista.
4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puhdistus: vaihda suodatin.

E  Puhallustoiminto

Siivooja on puhallin toiminto, jotta puhdistaa saavuttamattomissa paikoissa tai ilma kuivaa pinta märkä 
kohteita.

Älä anna ilmaa takaisin huoneita hallitsemattomalla tavalla. Kun käytät puhallin toimintoa, käytä aina 
puhtaaseen putkeen. Pöly esiin-up voi olla vaarallista terveydelle. Älä käytä puhallinta suljetuissa 
tiloissa.

F  Sähkötyökalujen liittäminen

Käytä laitteistopistorasiaa ainoastaan käyttöohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

Ennen lisälaitteen kytkentää pistorasiaan:
1.  Kytke pölynimuri pois käynnistä.
2.  Kytke lisälaite pois käynnistä.

HUOMAA! Noudata lisälaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden käyttöohjeita ja niiden sisältämiä turvalli-
suusohjeita.

G  + H  Huolto, puhdistus ja korjaus

Tee vain käyttöohjeessa kuvatut huoltotyöt. Vedä verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puh-
distamista ja huoltoa. Älä koskaan ruiskuta vettä pölynimurin yläosaan: henkilövahinkojen ja oikosulun 
vaara.

Muiden kuin alkuperäisten varaosien ja lisävarusteiden käyttö voi vaarantaa laitteen turvallisuutta. 
Käytä ainoastaan Makita:n varaosia ja lisävarusteita.

Huolto- ja puhdistustöiden yhteydessä on toimittava niin, että huoltohenkilökunnan ja muiden henkilöi-
den turvallisuus ei voi vaarantua. 

Huoltoalueella
 – tulee olla suodatettu koneellinen ilmanvaihto
 – tulee käyttää suojavaatetusta
 – tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, että vaarallisia aineita ei pääse ympäristöön.
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Huolto- ja korjaustöiden yhteydessä on kaikki likaantuneet osat, joita ei ole voitu riittävästi puhdistaa 
 – pakattava tiiviisiin säkkeihin 
 – toimitettava voimassaolevien jätehuoltomääräysten mukaiseen jätteenkeruupisteeseen

Vähintään kerran vuodessa on Makita-huoltopalvelun tai asianmukaisesti koulutetun henkilön suori-
tettava pölytekninen tarkastus, esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviyden ja valvontalaitteiden 
toimintakykyisyyden tarkastamista varten.

Hävittäminen suodatinelementtejä, suodatinpussit ja pölypussit

Hävitä suodatin elementit, suodatinpussit ja pölypussit kansallisten määräysten mukaisesti.

Kuljetus

Sulje säiliön lukot ennen kuljetusta. Älä kallista laitetta jos säiliössä on nestettä. Laitetta ei saa nostaa 
nosturin koukulla.

Varastointi

Varastoi laite kuivassa ja jäätymiseltä suojatussa paikassa.

Laitteen uudelleenkäyttö

Eurooppalaisen sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2002/96/EY mukaan on 
käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet kerättävä erikseen ja hyödynnettävä ympäristöystävällisel-
lä tavalla. Tarkempia tietoja saat paikkakuntasi jätehuoltoviranomaisilta tai lähimmältä jälleenmyy-

jältä.

Takuu

Myönnämme takuun yleisten myynti- ja toimitusehtojemme mukaisesti. Oikeus teknisen kehityksen 
mukanaantuomiin muutoksiin pidätetään.

Varaosat ja lisävarusteet

Kuvaus Tilaus-nro
VC2012L VC2512L VC3011L

Suodatinelementti P-70219

Fleece-suodatinpussit P-72899

Pölypussi P-70297

Räjäytyskuva ja osaluetteloihin ovat saatavilla kotisivulta. www.makita.com
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Koskee vain Euroopan maita 

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Makita ilmoittaa, että seuraava(t) kone(et) 
Koneen tunnistetiedot: Pölynimuri märkä- ja kuivakäyttöön 
Mallinro/tyyppi: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Täyttävät seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimukset: 

2006/42/EY
On valmistettu seuraavien standardien tai standardoitujen asiakirjojen mukaisesti: 

EN 60335
Direktiivin 2006/42/EY mukaiset tekniset tiedot ovat saatavissa seuraavasta osoitteesta:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniset tiedot

VC2012L VC3011L VC2512L

Verkkojännite V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Verkkotaajuus Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Sulake A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Tehonotto PIEC Watt 1000

Lisälaitepistorasian liitäntäarvo Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Kokonaisliitäntäarvo PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Ilmantilavuusvirta m³/h (l/min) 216 (3600)

Alipaine hPa (mbar) 210 (210)

Mittauspinnan äänenpainetaso 1 m:n 
etäisyydellä, ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Äänenvoimakkuus dB(A) 64 ± 2

Käsitärinä m/s² <2,5

Verkkoliitäntäjohto: Pituus m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Verkkoliitäntäjohto: Tyyppi

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Suojausluokka I

Suojalaji IP24

Häiriönvaimennus 55014-1

Pölyluokka L

Säiliön tilavuus l 20 30 25

Leveys mm 395 395 395

Syvyys mm 390 390 375

Korkeus mm 505 635 530

Paino. tarvikkeet (netto, yleisin sovellus) kg 8,5 10,5 8
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 Indicaciones de seguridad importantes

  

Antes de poner en marcha el aspirador, no deje de leer las instrucciones de manejo completamente, y 
consérvelas al alcance de la mano.

Uso previsto y utilización reglamentaria

La explotación de la máquina está sujeta a las disposiciones nacionales vigentes. Aparte de las 
instrucciones de servicio y las reglamentaciones obligatorias sobre prevención de accidentes que 
rigen en el país del usuario, hay que observar también las reglas técnicas reconocidas para el trabajo 
seguro y técnicamente correcto.

El aparato 
 – solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresa-

mente encomendadas para esta tarea
 – solamente debe ser utilizado en presencia de un supervisor

Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (niños incluidos) con capacidad física, 
sensorial o mental reducida, sin experiencia o con falta de conocimientos.

Debe controlarse que los niños no jueguen con el aparato.

Las máquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas 
 – para la aspiración de polvos secos y líquidos
 – para el uso industrial, p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales, fábricas, tiendas y oficinas
 – para la separación de polvos con un valor límites de exposición superior a 1 mg/m³ (clase de 

polvos L) Se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes. 

No se pueden aspirar los siguientes materiales:
 – materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)
 – líquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina, disolventes, ácidos, lejías, etc.)
 – polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio etc.)

El aparato debe 
 – sólo uso en interiores y no al aire libre
 – estar protegidos contra la radiación UV

B  Antes de la puesta en funcionamiento

Cerciórese de que la tensión indicada en la placa de características concuerda con la tensión de red 
local. Se recomienda conectar el aspirador por medio de un interruptor de corriente de defecto. 

Compruebe regularmente posibles daños en el cable de alimentación, p. ej. agrietamiento o envejeci-
miento.  Si el cable de alimentación está dañado, tiene que ser sustituido por el personal de servicio 
de Makita o por un electricista antes de volver a utilizar la máquina, con objeto de evitar posibles 
peligros. El cable de alimentación sólo se puede sustituir por uno del tipo establecido en las instruccio-
nes de servicio. 

Utilice como cable de extensión sólo tipos de cable establecidos por el fabricante o en una ejecución 
de alta calidad.

En caso de utilización de un cable de prolongación, se ha de tener en cuenta el tamaño transversal 
mínimo del cable:

Largo del cable Corte transversal
< 16 A < 25 A

hasta 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

de 20 hasta 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2
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Utilice el aparato sólo si está en la condición indemne. No aspire nunca con un elemento de filtro 
dañado.

Al desempolvar, tiene que existir un coeficiente de intercambio de aire suficiente si el aire de escape 
de la máquina vuelve al local que se limpia (se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales 
vigentes).

El personal de manejo tiene que haber sido instruido antes del trabajo sobre
 – el manejo de la máquina
 – los peligros que se derivan del material a aspirar
 – la eliminación de residuos del material aspirado

B  Manejo

   

Posición del interruptor Funcionamiento
I Encendido
0 Apagado

Auto-On/Off

C  Aspirar líquidos

Antes de aspirar líquidos, saque siempre la bolsa de filtro. Compruebe el funcionamiento del flotador.  
En caso de producción de espuma o de escape de líquido, interrumpa inmediatamente el trabajo y 
vacíe el depósito de suciedad. 

D  Limpieza del elemento filtrante

Cuando la potencia de aspiración decae:
1.  Encender el aspirador
2.  Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiración con la palma de la mano.
3. Presione el botón de accionamiento para la limpieza del filtro tres veces durante dos segundos 

cada uno. La corriente de aire que se genera limpia el polvo depositado en las láminas del ele-
mento de filtro.

4. Si la potencia de aspiración es demasiado baja después de la limpieza del filtro: reemplace el 
filtro.

E  Función de sopladora

La aspiradora tiene una función de soplador para limpiar zonas inaccesibles o para secar la superficie 
de los objetos mojados.

No dirija el aire en habitaciones de una manera incontrolada. Al utilizar la función de soplador, siempre 
utilice una manguera limpia.Polvo revuelto en marcha puede ser peligrosa para la salud. No utilice la 
función de soplador en habitaciones cerradas.

F  Conexión de un aparato eléctrico

La caja de enchufe en la máquina solamente se ha de utilizar para los fines fijados en las instruccio-
nes de manejo.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la máquina:
1.  Apague el espirador
2.  Apague el aparato a conectar

¡ATENCIÓN! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de manejo y las indicaciones de seguridad 
contenidas en las mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de la máquina.

G  + H  Mantenimiento, limpieza y reparación

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se especifican en las instruccio-
nes de servicio. Quite siempre el enchufe de alimentación antes de realizar trabajos de limpieza y 
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mantenimiento en el espirador. No rocíe nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para 
personas, peligro de cortocircuito.

El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede mermar la seguridad del equipo. 
Utilice únicamente piezas de recambio y accesorios de Makita.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la máquina de tal manera que no se convierta en fuen-
te de peligro para el personal de mantenimiento y para otras personas. 

En el área de mantenimiento
 – utilice una aireación forzada con filtro del aire
 – lleve puesta ropa protectora
 – el área de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no accedan substancias peligrosas al 

entorno

Todas las piezas que no se pueden limpiar satisfactoriamente en los trabajos de mantenimiento y 
reparación se tienen que eliminar como residuos 
 – empaquetados en bolsas estancas 
 – en consonancia con las ordenanzas vigentes sobre recogida de residuos

Al menos una vez al año tiene que realizarse una prueba técnica de polvos por el servicio técnico de 
Makita o por una persona instruida, p. ej. verificando daños del filtro, estanqueidad al aire de la máqui-
na y funcionamiento de los dispositivos de control.

Disposición de los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminación

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminación conforme a las normas nacio-
nales.

Transporte

Antes del transporte, cierre todos los bloqueos del depósito de suciedad. No ladee el aparato si se 
encuentra líquido en el depósito de suciedad. No eleve el aparato con un gancho de grúa.

Almacenamiento

Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Entrega del aparato para su reciclaje

Conforme a la directriz europea 2002/96/EG sobre aparatos viejos eléctricos y electrónicos, se 
tienen que recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje según las normas 
medioambientales. Si tiene alguna duda, diríjase a las autoridades comunales o consulte al 

comerciante más próximo.

Garantía

En relación con garantías y saneamientos rigen nuestras condiciones generales de negocio. Nos 
reservamos a introducir modificaciones técnicas a tenor del progreso técnico.

Piezas de recambio y accesorios

Descripción No. de pedido
VC2012L VC2512L VC3011L

Elemento filtrante P-70219

Bolsas de filtro de vellón P-72899

Bolsas de eliminación de residuos P-70297

Vista esquematizada y listas de piezas están disponibles en nuestra página web. www.makita.com
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Solo para países europeos

Declaración CE de conformidad

Makita declara que las siguientes máquinas:
Designación de la máquina: Aspirador para el empleo en mojado y seco
Nº de modelo/Tipo: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Cumplen con las siguientes Directivas europeas:

2006/42/CE
Se han fabricado de acuerdo con los siguientes estándares o documentos estandarizados:

EN 60335
El archivo técnico de acuerdo con 2006/42/CE está disponible en:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Datos técnicos

VC2012L VC3011L VC2512L

Tensión nominal V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Frecuencia de la red Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Fusibles de red A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Consumo de potencial PIEC Watt 1000

Consumo nominal para caja de enchufe 
del aparato

Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Consumo de potencia PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Flujo volumétrico máx. m³/h (l/min) 216 (3600)

Depresión hPa (mbar) 210 (210)

Nivel de intensidad acústica de superficie 
de medición en 1 m de distancia, ISO 3744, 
EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Nivel de ruido durante el trabajo dB(A) 64 ± 2

Vibración transmitida al sistema mano-brazo m/s² <2,5

Cable de alimentación: Largo m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Cable de alimentación: Tipo

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Categoría de protección I

Tipo de protección IP24

Grado de perturbación por interferencias 55014-1

Clase de polvos L

Volumen de depósito l 20 30 25

Ancho mm 395 395 395

Profundidad mm 390 390 375

Altura mm 505 635 530

Peso incluido accesorios (net, lo más 
común)

kg 8,5 10,5 8
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

 Indicações de segurança importantes

  

Antes de pôr o aparelho em serviço, leia impreterivelmente as instruções de operação e guarde-as à 
mão.

Finalidade e utilização para os fins previstos

A operação da máquina está condicionada às respectivas disposições nacionais. Além do manual de 
instruções e das normas vinculativas de prevenção de acidentes, válidas no país onde a máquina é 
utilizada, devem ser observadas também as normas técnicas usuais para garantir um trabalhoseguro 
e eficiente.

O aparelho 
 – só pode ser utilizado por pessoas que foram instruídas no seu manejo e expressamente encarre-

gues da respectiva operação
 – só pode ser operado sob vigilância

Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos.

As crianças devem estar sob vigilância para garantir que não brincam com o aparelho.

Os aparelhos descritos nestas instruções de operação são adequados para 
 – a aspiração de pós secos e líquidos
 – o uso industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fábricas, lojas, escritórios e empresas 

de aluguer
 – a eliminação de pó com um valor limite de exposição superior a 1 mg/m³ (classe de pós L) Obser-

var as respectivas prescrições nacionais em vigor. 

Os seguintes materiais não deverão ser aspirados:
 – materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)
 – líquidos combustíveis, explosivos, agressivos (por exemplo: gasolina, solventes, ácidos, lixívias, 

etc.)
 – pós combustíveis, explosivos (por exemplo, pós de magnésio etc.)

O aparelho deve 
 – ser usados dentro de casa e não ao ar livre
 – ser protegidos contra a radiação UV

B  Antes da colocação em serviço

Certificar-se de que a tensão indicada na placa de características corresponde à tensão da rede local. 
É aconselhável o aspirador ser ligado a um disjuntor de corrente de defeito. 

Verificar frequentemente o cabo de conexão à rede para detectar eventuais danos ou sinais de des-
gaste.  Se o cabo de conexão à rede estiver danificado, tem que ser substituído pelo serviço de assis-
tência técnica da Makita ou por um técnico de electricidade antes de se continuar a utilizar o aparelho, 
para evitar perigos. O cabo de conexão à rede só pode ser substituído por um do tipo estabelecido 
nas instruções de operação.

Só utilizar como extensão o modelo indicado pelo fabricante ou um de qualidade superior.

Utilizando um cabo de extensão, ter em consideração a secção mínima do cabo:

Comprimento 
do cabo

Secção
< 16 A < 25 A

até  20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 a 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Só use o aparelho se está em condições não danificada.Nunca aspirar com um elemento filtrante danifi-
cado.

Ao utilizar aparelhos para eliminação de pó, é necessário haver uma taxa de ventilação suficiente no 
local quando o ar é evacuado do aparelho (observar as respectivas prescrições nacionais em vigor).

O pessoal operador do aparelho tem que ser informado antes do trabalho sobre
 – o manejo do aparelho
 – os perigos provenientes do material a aspirar
 – a eliminação segura do material aspirado

B  Comando 

   

Posição do interruptor Funcionamento
I Ligar
0 Desligar

Auto-On/Off

C  Aspirar líquidos

Antes de se aspirar líquidos, o saco filtrante tem que ser removido. Controlar o funcionamento do 
flutuador.  Se começar a surgir espuma ou a sair líquido, parar imediatamente o trabalho e esvaziar o 
recipiente para sujidade. 

D  Limpar o elemento filtrante

Se a potência de aspiração diminuir:
1.  Ligar o aspirador
2.  Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de aspiração com a palma da mão.
3. Premir pelo menos três vezes por 2 segundos cada o botão de activação da limpeza do filtro. 

Graças à corrente de ar que assim se cria, as lamelas do elemento filtrante são limpas de pó que 
se tenha depositado.

4. Se a potência de aspiração é muito baixa após a limpeza do filtro: substituir o filtro.

E  Funçã de soprador

A limpeza tem uma função de soprador para limpar locais inacessíveis ou para secar a superfície de 
objectos molhados.

Não dirigir o ar para as salas de forma descontrolada. Ao usar a função de soprador, sempre use uma 
mangueira limpo. Poeira agitada pode ser perigosa para a saúde. Não utilize a função de soprador em 
quartos fechados.

F  Conectar o aparelho eléctrico

Usar a tomada de corrente do aparelho só para os fins definidos nas instruções de operação.

Antes da ligação de um aparelho à tomada de corrente do aparelho:
1.  Desligar o aspirador
2.  Desligar o aparelho a ser conectado.

ATENÇÃO! Respeitar as instruções de operação e as indicações de segurança nelas mencionadas 
dos aparelhos ligados à tomada de corrente do aparelho.

G  + H  Manutenção, limpeza e reparação

Realizar apenas trabalhos de manutenção descritos nas instruções de operação. Antes da limpeza e 
manutenção do aparelho, tirar sempre a ficha da tomada de rede. Nunca salpicar a parte superior do 
aspirador com água: perigo para pessoas, perigo de curto-circuito.

A utilização de peças sobressalentes e acessórios não originais pode afectar a segurança do apare-
lho. Utilizar só peças sobressalentes e acessórios da Makita.
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Para a manutenção e limpeza, o aparelho tem que ser tratado de maneira a que não represente qual-
quer perigo para o pessoal de manutenção e para outras pessoas. 

Na área de manutenção
 – utilizar evacuação de ar filtrada obrigatória
 – usar vestuário de protecção
 – limpar a área de manutenção de maneira a que substâncias perigosas não passem para o am-

biente

Ao efectuar trabalhos de manutenção e de reparação, todas as peças sujas que não tenham ficado 
devidamente limpas têm que ser 
 – embaladas em sacos impermeáveis 
 – eliminadas conforme as respectivas prescrições em vigor

Pelo menos uma vez por ano, o serviço de assistência técnica da Makita ou uma pessoa formada 
para o efeito tem que efectuar um controlo a nível técnico em relação ao pó, por exemplo, para detec-
tar eventuais danos do filtro, verificar a impermeabilidade ao ar do aparelho e o funcionamento dos 
dispositivos de controlo.

Remoção de elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminação

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminação, em conformidade com as regulamen-
tações nacionais.

Transporte

Antes de transportar, fechar todos os travamentos do recipiente para sujidade. Não inclinar o aparelho 
quando houver líquido no recipiente para sujidade. Não levantar o aparelho com ganchos de guindas-
te.

Armazenamento

Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra congelação.

Enviar o aparelho para reciclagem

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE sobre aparelhos eléctricos e electrónicos usados, 
estes têm que ser recolhidos em separado e enviados para reciclagem ecológica. Em caso de 
dúvidas, contactar a administração camarária ou o revendedor mais próximo.

Garantia

No que respeita à garantia aplicam-se as nossas condições gerais de venda. Reservamo-nos o direito 
a alterações resultantes de inovações técnicas.

Peças sobressalentes e acessórios

Designação Enc. nº.
VC2012L VC2512L VC3011L

Elemento filtrante P-70219

Sacos filtrantes em feltro P-72899

Saco de eliminação P-70297

Vista explodida e listas de peças estão disponíveis em nossa homepage. www.makita.com
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Apenas para países europeus

Declaração de conformidade CE 

A Makita declara que as máquinas:
Designação da máquina: Aspirador para utilização a seco / húmido
Nº/Tipo de modelo: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Estão em conformidade com as directivas europeias seguintes:

2006/42/CE
São fabricadas de acordo com as normas e documentos padronizados seguintes:

EN 60335
O ficheiro técnico em conformidade com a norma 2006/42/CE está disponível a partir de:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Dados técnicos

VC2012L VC3011L VC2512L

Tensão de rede V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Frequência de rede Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Fusível de rede A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Potência de conexão PIEC Watt 1000

Potência de conexão da tomada de 
corrente do aparelho

Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Potência de conexão PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Débito de ar m³/h (l/min) 216 (3600)

Subpressão hPa (mbar) 210 (210)

Nível de pressão sonora das superfícies 
de medição a intervalos de 1 m, ISO 
3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Ruído de trabalho dB(A) 64 ± 2

Vibração mão-braço m/s² <2,5

Cabo de conexão à rede: Comprimento m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Cabo de conexão à rede: Tipo

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Classe de protecção I

Tipo de protecção IP24

Grau de desparasitagem 55014-1

Classe de pós L

Volume do recipiente l 20 30 25

Largura mm 395 395 395

Profundidade mm 390 390 375

Altura mm 505 635 530

Peso incl. acessórios (aplicação, líquido 
mais comum)

kg 8,5 10,5 8



D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK
66

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

 ȈηȝĮντιțȑς υποδİȓȟİις ĮσĳȐȜİιĮς

  

Πριν να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή, διαβάστε οπωσδήποτε τις οδηγίες λειτουργίας και φυλάξτε 
τις σε χώρο, στον οποίο θα έχετε εύκολη πρόσβαση για μελλοντική χρήση.

ȋρήση γιĮ την οποȓĮ προορȓȗİτĮι țĮι ορșή χρήση

Η χρήση της µηχανής υπόκειται στους ισχύοντες εθνικούς κανονισµούς. Παράλληλα µε τις οδηγίες 
λειτουργίας και τους ισχύοντες και δεσµευτικούς κανονισµούς στη χώρα χρήσης για την πρόληψη 
ατυχηµάτων, πρέπει να τηρούνται και οι αναγνωρισµένοι κανόνες ασφαλούς εργασίας.

Η συσκευή 
 – επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο από άτομα, τα οποία έχουν εκπαιδευτεί σχετικά με το χειρι-

σμό αι έχουν ρητή εντολή για το χειρισμό
 – να λειτουργεί μόνο υπό επίβλεψη

Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειω-
μένη φυσική, αισθητήρια ή νοητική ικανότητα ή με έλλειψη εμπειρίας ή γνώσεων.

Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

Οι συσκευές που περιγράφονται στις παρούσες οδηγίες λειτουργίας είναι κατάλληλες 
 – για την αναρρόφηση απο  ξηρά, όχι εύφλεκτων σκόνων και υγρών
 – για επαγγελματική χρήση, π.χ. σε ξενοδοχεία, σχολεία, νοσοκομεία, εργοστάσια, καταστήματα, 

γραφεία και μαγαζιά
 – για το διαχωρισμό σκόνης με οριακή τιμή έκθεσης μεγαλύτερης των για το διαχωρισμό σκόνης με 

οριακή τιμή έκθεσης μεγαλύτερης των 1 mg/m³ (τάξη σκόνης L) (τάξη σκόνης L) Στο σημείο αυτό 
λάβετε υπόψη σας τους εθνικούς ισχύοντες στην περίπτωσή σας κανονισμούς. 

Απαγορεύεται η αναρρόφηση των παρακάτω υλικών:
 – καυτά αντικείμενα (αναμμένα τσιγάρα, καύτρες, κ.τ.λ.)
 – εύφλεκτα, εκρηκτικά, επιθετικά υγρά (π.χ. βενζίνη, διαλυτικά, οξέα, αλκάλια, κ.τ.λ.)
 – εύφλεκτες, εκρηκτικές σκόνες (π.χ. σκόνη μαγνησίου, κ.τ.λ.)

Η συσκευή πρέπει να 
 – να χρησιμοποιηθούν μόνο σε εσωτερικούς χώρους και να μην σε εξωτερικούς χώρους
 – να προστατεύεται από την υπεριώδη ακτινοβολία

B  Πριν Įπό τη șȑση σİ ȜİιτουργȓĮ

Βεβαιώστε ότι η τάση που αναφέρετε στην πινακίδα τύπου συμφωνεί με την τάση του τοπικού ηλεκτρι-
κού δικτύου. Σας προτείνουμε να συνδέσετε τη συσκευή μέσω διακόπτη ασφάλειας. 

Ελέγξτε τακτικά τους ηλεκτρικούς αγωγούς για φθορά όπως εμφάνιση ρωγμών ή γήρανση υλικού.  Αν 
οι ηλεκτρικοί αγωγοί είναι φθαρμένοι, πρέπει να γίνει αντικατάστασή τους από το σέρβις της Makita ή 
από ειδικό, πριν την περαιτέρω χρήση τους, αποκλείοντας με τον τρόπο αυτό τυχόν κινδύνους. Χρησι-
μοποιείτε μόνο το είδος του καλωδίου τροφοδοσίας που καθορίζονται στο εγχειρίδιο λειτουργίας. 

Ως αγωγό επιμήκυνσης χρησιμοποιείτε μόνο εξοπλισμό που αναφέρει ο κατασκευαστής ή άλλον 
εξοπλισμό υψηλής ποιότητας.

Σε περίπτωση χρήσης αγωγού επιμήκυνσης λάβετε υπόψη σας τις ελάχιστες τιμές διατομής αγωγού:
Ȃήțος  

țĮȜωδȓου
ǻιĮτοȝή

� �� $ � �� $
Έως 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 έως 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2
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Μόνο να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, αν είναι σε άθικτη κατάσταση. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την ηλεκτρι-
κή σκούπα αν το φίλτρο είναι κατεστραμμένο.

Κατά το ξεσκόνισμα πρέπει να υπάρχει επαρκής βαθμός ανανέωσης αέρα στο χώρο, εφόσον ο 
μολυσμένος αέρας από τη συσκευή επιστρέφει στο χώρο (στο σημείο αυτό λάβετε υπόψη σας τους 
εθνικούς ισχύοντες στην περίπτωσή σας κανονισμούς).

Το προσωπικό χειρισμού της συσκευής πρέπει να πληροφορείται πριν από την εργασία τα εξής:
 – χειρισμό συσκευής
 – κινδύνους που προκύπτουν κατά την αναρρόφηση ορισμένων υλικών
 – ορθή απομάκρυνση αναρροφημένων υλικών

B  ȋİιρισȝός

   

Ĭȑση διĮțόπτη ȁİιτουργȓĮ
I Ενεργοποίηση
0 απενεργοποίηση

Auto-On/Off

C  ǹνĮρρόĳηση υγρών

Πριν από την αναρρόφηση υγρών πρέπει να αποσυναρμολογηθεί εντελώς ο σάκος φίλτρου. Ελέγξτε 
ότι ο πλωτήρας λειτουργεί σωστά.  Σε περίπτωση που σχηματιστεί αφρός ή που εξέλθει υγρό, σταμα-
τήστε άμεσα την εργασία και αδειάστε το δοχείο ακαθαρσιών. 

D  )iȀĮșĮρισȝός στοιχİȓου ĳȓȜτρου

Σε περίπτωση που πέσει η απόδοση αναρρόφησης:
1.  Ενεργοποίηση αναρροφητήρα.
2.  Με το χέρι κλείστε τα ακροφύσια ή την οπή σωλήνα αναρρόφησης.
3.  Πατήστε το φίλτρο σκόνης που λειτουργούν εξόγκωμα τουλάχιστον τρεις φορές για 2 δευτερό-

λεπτα. Το ρεύμα αέρα που δημιουργείται απελευθερώνει τις λαμέλες στοιχείου φίλτρου από τη 
συσσωρευμένη σκόνη.

4. Εάν η απορροφητική ισχύς είναι πολύ χαμηλή, μετά τον καθαρισμό φίλτρου: αντικαταστήστε το 
φίλτρο.

E  ȜİιτουργȓĮ του ĮνİȝιστήρĮ

Ο καθαριστής έχει μια λειτουργία του ανεμιστήρα για να καθαρίσετε τις δυσπρόσιτες περιοχές ή να 
στεγνώσει η επιφάνεια του βρεγμένα αντικείμενα.

Δεν κατευθύνουν τον αέρα στα δωμάτια ανεξέλεγκτα. Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία του ανεμιστή-
ρα, χρησιμοποιείτε πάντα ένα καθαρό σωλήνα. Αναδεύεται-up σκόνη μπορεί να είναι επικίνδυνα για 
την υγεία. Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία του ανεμιστήρα σε κλειστούς χώρους.

F  ȈȪνδİση ηȜİțτριțής συσțİυής

Χρησιμοποιήστε την πρίζα της συσκευής μόνο για τους σκοπούς που περιγράφονται στις οδηγίες 
λειτουργίας.

Πριν από την σύνδεση κάποιας συσκευής στην πρίζα της συσκευής:
1.  Απενεργοποιήστε τον αναρροφητήρα
2.  Απενεργοποιήστε την συσκευή που πρόκειται να συνδεθεί

ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε περίπτωση σύνδεσης άλλων συσκευών στην πρίζα του αναρροφητήρα, λάβετε υπόψη 
σας τις οδηγίες λειτουργίας των συσκευών αυτών όπως και τις υποδείξεις ασφάλειάς τους.

G  + H  Ȉυντήρηση� țĮșĮρισȝός țĮι İπισțİυή

Διεξάγετε μόνο τις εργασίες συντήρησης που περιγράφονται στις οδηγίες λειτουργίας. Πριν από τον 
καθαρισμό και την συντήρηση της συσκευής πρέπει να απομακρύνεται το βύσμα! Μην βρέχετε ποτέ το 
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πάνω μέρος αναρροφητήρα με νερό: κίνδυνος για την ακεραιότητα ατόμων, κίνδυνος βραχυκυκλώμα-
τος

Η χρήση μη γνησίων ανταλλακτικών και εξαρτημάτων ενδέχεται να επηρεάσει αρνητικά την ασφάλεια 
της συσκευής. Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά και εξαρτήματα της εταιρίας Makita.

Η μεταχείριση της συσκευής κατά τη συντήρηση και τον καθαρισμό πρέπει να είναι τέτοια, ώστε να μην 
επιφυλάσσει κινδύνους στο προσωπικό συντήρησης και σε άλλα άτομα. 

Στο χώρο συντήρησης
 – χρησιμοποιήστε τον εξοπλισμό αναγκαστικού εξαερισμού που σας παραδίδεται
 – φοράτε προστατευτική στολή
 – καθαρίστε το χώρο συντήρησης με τέτοιο τρόπο ώστε να μην υπάρχουν επικίνδυνα υλικά στο 

περιβάλλον

Κατά τις εργασίες συντήρησης και επιδιόρθωσης πρέπει όλα τα λερωμένα μέρη, τα οποία δεν μπόρε-
σαν να καθαριστούν ικανοποιητικά 
 – να συσκευάζονται σε στεγανούς σάκους 
 – να αποσύρονται σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις περί απόσυρσης

Μία φορά το χρόνο τουλάχιστον, πρέπει να διεξάγεται τεχνική επιθεώρηση σκόνης είτε από το σέρβις 
της Makita, είτε από εξειδικευμένο τεχνικό, που θα αφορά π.χ. στη φθορά φίλτρου, διαρροή αέρα της 
συσκευής και λειτουργία των ελεγκτικών διατάξεων.

Ǿ ĮποȝȐțρυνση των στοιχİȓĮ ĳȓȜτρου� σȐțοι ĳȓȜτρο țĮι σȐțοι ĮπορριȝȝȐτων

Απορρίψτε τα στοιχεία φίλτρου, σάκοι φίλτρο και σάκοι απορρι, σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς.

ȂİτĮĳορȐ

Πριν από τη μεταφορά κλείστε όλες τις μανδαλώσεις του δοχείου ακαθαρσιών. Μην ανατρέπετε τη 
συσκευή όταν υπάρχει υγρό μέσα στο δοχείο ακαθαρσιών. Μη σηκώνετε τη συσκευή με γάντζους 
γερανού.

ǹποșήțİυση

Αποθηκεύετε τη συσκευή σε ξηρό χώρο και προστατευμένη από παγετούς.

ǼπĮνĮțȪțȜωση υȜιțών συσțİυής

Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/EK περί παλιών ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών, οι μεταχειρισμένες ηλεκτρικές συσκευές πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και να 
αποσύρονται για οικολογική επανακύκλωση. Αν έχετε απορίες, παρακαλούμε απευθυνθείτε στη 

διοίκηση της κοινότητάς σας ή στην πλησιέστερη αντιπροσωπεία.

ǼγγȪηση

Για την παροχή εγγύησης ισχύουν οι γενικοί όροι πωλήσεων. Διατηρούμέ το δικαίωμα αλλαγών στα 
πλαίσια τεχνικών εξελίξεων.

ǹȟİσουȐρ țĮι ĮντĮȜȜĮțτιțȐ

ȋĮρĮțτηρισȝός ǹρ� πĮρĮγγİȜȓĮς
VC2012L VC2512L VC3011L

Στοιχείο φίλτρου P-70219
Μάλλινοι σάκοι φίλτρου P-72899
Σάκος απορριμμάτων P-70297

Εξερράγη τις απόψεις και τα μέρη τους καταλόγους είναι διαθέσιμα στην ιστοσελίδα μας: 
www.makita.com
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Για τις ευρωπαϊκές χώρες μόνο

ǻήȜωση πιστότητĮς ǼȀ

Η Makita δηλώνει ότι το παρακάτω μηχάνημα(τα):
Ονομασία μηχανήματος: Αναρροφητήρας για υγρά και ξηρά υλικά
Αρ. Μοντέλου/Τύπος: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Συμμορφώνονται με τις ακόλουθες Ευρωπαϊκές Οδηγίες:

2006/42/EΚ
Κατασκευάζονται σύμφωνα με το παρακάτω πρότυπο ή τυποποιημένα έγγραφα:

EN 60335
Το τεχνικό αρχείο σύμφωνα με την 2006/42/ΕΚ είναι διαθέσιμο από:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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ȉİχνιțȐ δİδοȝȑνĮ

9&����/ 9&����/ 9&����/

Τάση δικτύου V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Συχνότητα δικτύου Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Ασφάλιση δικτύου A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Κατανάλωση ενέργειας PIEC Watt 1000

Τιμή σύνδεσης για  πρίζα συσκευή Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Κατανάλωση ενέργειας PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Παροχή αέρα/ ρεύματος m³/h (l/min) 216 (3600)
Υποπίεση hPa (mbar) 210 (210)
Επιφάνειες μέτρησης στάθμης ηχητικής 
πίεσης σε απόσταση 1 m, ISO 3744, EN 
60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Θόρυβος κατά την λειτουργία dB(A) 64 ± 2
Δονήσεις στο χέρι m/s² <2,5

Αγωγός τροφοδοσίας ρεύματος: Μήκος m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Αγωγός τροφοδοσίας ρεύματος: Τύπος

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Τάξη προστασίας I
Είδος προστασίας IP24
Βαθμός περιορισμού παρασίτων 55014-1
Τάξη σκόνης L
Όγκοι δοχείων l 20 30 25
Πλάτος mm 395 395 395
Βάθος mm 390 390 375
Ύψος mm 505 635 530
Βάρος με παρελκόμενα (καθαρό, πιο 
κοινή εφαρμογή) kg 8,5 10,5 8
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A  Ö nemli gü venlik bilgileri

  

S�p�rgeyi oalÕútÕrmadan |nce iúletme kÕlaYuzunu mutlaka okuyunuz Ye oabuk eriúebilece÷iniz bir 
yerde muhafaza ediniz.

.ullanÕP aPacÕ ve aPacÕna u\gun kullanÕP

CihazÕn iúletilmesi geoerli olan ulusal h�k�mlere tabidir. Iúletme kÕlaYuzunun Ye kullanÕldÕ÷Õ �lkede ka-
zalarÕn |nlenilmesine iliúkin geoerli olan ba÷layÕcÕ d�zenlemelerin yanÕ sÕra g�Yenli Ye usul�ne uygun 
oalÕúma hususundaki kabul edilmiú uzman teknik kurallara da dikkat edilmesi gerekmektedir.

Cihaz 
 – sadece kullanÕmÕ kendilerini g|sterilmiú olan Ye kesin olarak kumandasÕ ile g|reYlendirilmiú kiúiler 

tarafÕndan
 – sadece g|zetim altÕnda oalÕútÕrÕlabilir Ye

Bu cihazÕn, d�ú�k ¿ziksel, algÕsal ya da zihinsel yeteneklere sahip, Yeya deneyim Ye bilgi eksikli÷i olan 
kiúiler (oocuklar dahil) tarafÕndan kullanÕlmasÕ amaolanmamÕútÕr.

Araola oynamamalarÕnÕ sa÷lamak ioin oocuklar denetim altÕnda tutulmalÕdÕrlar.

Bu iúletme kÕlaYuzunda tarif edilen cihazlar 
 – toz Ye sÕYÕ ioin uygundur
 – |rn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, d�kkanlar, b�rolar Ye kiralÕk iúletmeler gibi ticari yerlerde
 – yayÕlma sÕnÕr de÷eri 1 mg/m³ �zerinde olan tozlarÕn (toz sÕnÕfÕ L) emilmesi ioin kullanÕlmaya elYeriú-

lidir. L�tfen bu hususta geoerli olan ulusal h�k�mlere dikkat ediniz. 

Aúa÷Õdaki malzemelerin emdirilmesi uygun de÷ildir:
 – sÕcak malzemeler (yanan izmaritler, sÕcak k�l Ys.)
 – yanabilir, patlayabilir, aúÕndÕrÕcÕ sÕYÕlar (|rn. benzin, solYentler, asitler, laYgalar Ys.)
 – yanabilir, patlayabilir tozlar (|rn. magnezyum tozu Ys.)

Cihaz 
 – sadece io mekan kullanÕmÕ ioin
 – UV ÕúÕnlarÕna karúÕ korunmalÕdÕr

B  IúletPe\e alPadan |nce

VoltaM plakasÕnda g|sterilen emin olun yerel úebeke g�o kayna÷ÕnÕn gerilim karúÕlÕk gelir. CihazÕn bir 
yanlÕú akÕma karúÕ koruma úalteri �zerinden elektri÷e  ba÷lanmasÕ taYsiye edilir. 

ùebeke ba÷lantÕ kablosunu d�zenli aralÕklarda, |rn. oatlak oluúumu Yeya eskime gibi hasarlar 
y|n�nden kontrol ediniz.  ùebeke ba÷lantÕ kablosu hasarlÕysa, tehlikeleri |nlemek ioin cihazÕn tekrar 
kullanÕlmasÕndan |nce Makita serYisi tarafÕndan Yeya bir elektrik uzmanÕ tarafÕndan yenilenmesi gerek-
mektedir. Kullanma kÕlaYuzunda belirtilen g�o kablosu sadece t�r�n� kullanÕn. 

Uzatma kablosu olarak sadece �retici tarafÕndan belirtilmiú Yeya daha kaliteli modelleri kullanÕnÕz.

Bir uzatma kablosunun kullanÕlmasÕ halinde, kablonun asgari kesitine dikkat edilmelidir:
K ablo uzunlu-

÷uP
.esit

<  1 6  A <  2 5  A
20¶ye kadar 1,5 mm2 2,5 mm2

20 - 50 arasÕ 2,5 mm2 4,0 mm2

HasarsÕz durumda ise sadece cihazÕ kullanÕn. Kesinlikle hasarlÕ ¿ltre elemanÕ ile emme iúlemi yapma-
yÕnÕz. 
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7oz gidericilerinde, cihazdan oÕkan haYa tekrar mekanÕn ioine Yerildi÷inde, mekan ioinde yeterli bir 
haYalandÕrma oranÕnÕn olmasÕ gerekmektedir (l�tfen bu hususta geoerli olan ulusal h�k�mlere dikkat 
ediniz).

CihazÕ kullanacak personel oalÕúmadan |nce aúa÷Õdaki hususlarda bilgilendirilmelidir:
 – cihazÕn nasÕl kullanÕldÕ÷Õ
 – emilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler
 – emilen malzemenin emniyetli bir úekilde yok edilmesi

B  .ullanÕlPasÕ

   

ùalter konuPu )onksi\on
I AoÕk
0 KapalÕ

Auto-On/Off

C  6ÕvÕ Paddelerin ePilerek tePizlenPesi

SÕYÕ toplanmakta, |nce, her zaman ¿ltre poúeti oÕkarÕn. úamandÕra d�zg�n oalÕútÕ÷ÕnÕ kontrol edin. 
ùamandÕra d�zg�n oalÕútÕ÷ÕnÕ kontrol edin.  K|p�k oluúumunda Ye sÕYÕ oÕktÕ÷Õnda oalÕúmaya derhal ara 
Yeriniz Ye pislik kabÕnÕ boúaltÕnÕz. 

D  )iltre elePanÕnÕn tePizlenPesi

Emme g�c� azaldÕ÷Õnda:
1.  S�p�rgenin oalÕútÕrÕlmasÕ
2.  Elinizle enMekt|r Yeya emme hortumu a÷zÕnÕ kapatÕnÕz.
3.  2 saniye için toz filtresi kullanma dü�menin en az üç kez basın. B|ylece oluúan haYa akÕmÕndan dolayÕ 

¿ltre elemanÕnÕn lamelleri �zerine birikmiú olan tozlar temizlenmektedir.
4. Emiú g�c� ¿ltre temizlendikten sonra ook d�ú�k ise: ¿ltreyi de÷iútirin.

E  )an Podu

Vakum Islak |÷eleri y�zeylerin kurutulmasÕ ioin eriúilemez alanlar dÕúarÕ �Àemek Yeya bir k|r�k iúleYi 
YardÕr.

Hiobir kontrols�z odalarda haYayÕ y|nlendirmek. Fan modu kullandÕ÷ÕnÕzda, her zaman temiz bir t�p 
kullanÕn. KarÕútÕrÕlmÕú-up toz sa÷lÕ÷Õ ioin tehlikeli olabilir. KapalÕ odalarda �Àeyici kullanmayÕn.

F  Elektronik cihazlarÕn Ea÷lanPasÕ

Cihazdaki priz sadece iúletme kÕlaYuzunda belirlenmiú olan amao ioin kullanÕlmalÕdÕr.

Bir cihazÕn ¿úi bu cihaz prizine takÕlmadan |nce:
1.  S�p�rge kapatÕlmalÕdÕr
2.  Ba÷lanacak olan cihaz kapatÕlmalÕdÕr

DIKKA7! Cihaz prizine ba÷lanmÕú cihazlarda, ilgili iúletme kÕlaYuzlarÕ Ye ioindeki g�Yenlik bilgilerine 
dikkat edilmelidir.

G  +  H  %akÕP� tePizlik ve onarÕP

Sadece iúletme kÕlaYuzunda tarif edilen bakÕm oalÕúmalarÕ uygulanmalÕdÕr. S�p�rgeyi temizleme Ye 
bakÕma tabi tutma iúleminden |nce, genel olarak úebeke ¿úi oekilip prizden oÕkarÕlmalÕdÕr. Emicinin �st 
paroasÕna kesinlikle su p�sk�rt�lmemelidir: Insanlar ioin tehlike, kÕsa deYre tehlikesi.

OriMinal olmayan yedek Ye aksesuar paroalarÕnÕn kullanÕlmasÕ cihazÕn g�Yenli÷ini etkileyebilir. Sadece 
Makita yedek Ye aksesuar paroalarÕ kullanÕnÕz.

BakÕm Ye temizlik ioin cihaz, bakÕm personeli Ye baúka kiúiler ioin tehlikeler oluúturmayacak úekilde 
iúleme tabi tutulmalÕdÕr. 
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BakÕm alanÕnda
 – ¿ltreli cebri haYalandÕrmalar kullanÕlmalÕdÕr
 – koruyucu giysi giyilmelidir
 – bakÕm alanÕnÕ, oeYreye tehlikeli maddeler ulaúmayacak úekilde temizleyiniz.

BakÕm Ye tamir iúlerinde, memnun edici úekilde temizlenemeyen b�t�n paroalarÕn 
 – sÕzma yapmayan poúetler ioine ambalaMlanmasÕ 
 – yok edilmeleriyle ilgili geoerli h�k�mlere uygun olarak imha edilmeleri gerekmektedir

YÕlda en az bir kez Makita serYisi Yeya e÷itim g|rm�ú bir eleman tarafÕndan toz tekni÷i aoÕsÕndan bir 
denetimin yapÕlmasÕ gerekmektedir, |rn. ¿ltrenin hasarlÕ olup olmadÕ÷Õ, cihazÕn haYa sÕzdÕrmazlÕ÷Õ Ye 
kontrol tertibatlarÕnÕn iúleYi y|n�nden.

)iltre elePanlari� ¿ltre torEalarÕ ve o|p torEalarÕ

Filtre elemanlari, ¿ltre torbalar Ye ouYallar atÕk, ulusal d�zenlemelere uygun olarak atÕn.

7aúÕnPasÕ

7aúÕmadan |nce pislik kabÕnÕn b�t�n kapaklarÕnÕ kapatÕnÕz. Pislik kabÕ ioinde sÕYÕ bulundu÷unda, cihazÕ 
ters oeYirmeyiniz Yeya yanÕnÕn �zerine yatÕrmayÕnÕz. CihazÕ Yino halkasÕyla yukarÕ kaldÕrmayÕnÕz.

0uhaIaza edilPesi

CihazÕ kuru Ye dondan korunmuú bir yerde muhafaza ediniz.

&ihazÕn tekrar de÷erlendirPe\e taEi tutulPasÕ

Elektrikli Ye Elektrikli KullanÕlmÕú Cihazlara iliúkin 2002/96/EC sayÕlÕ AYrupa Direkti¿ne g|re 
kullanÕlmÕú elektrikli cihazlarÕn ayrÕ olarak biriktirilmesi Ye oeYreye uygun bir tekrar de÷erlendirme 
iúlemine tabi tutulmalarÕ gerekmektedir. SorularÕnÕzda l�tfen belediye idarenize Yeya en yakÕn 

satÕcÕnÕza sorunuz.

*aranti

Garanti Ye garanti serYisi ioin bizim genel ticaret koúullarÕmÕz geoerlidir. 7eknik yeniliklere ba÷lÕ de÷iúik-
lik yapma hakkÕmÕz saklÕdÕr.

<edek paroalar ve aksesuarlar

7anÕP 6ipariú no�
VC2012L VC2512L VC3011L

Filtre elemanÕ P-70219
Fleece ¿ltre torbalarÕ P-72899
ømha torbasÕ P-70297

PatladÕ g|r�ú Ye paroa listeleri ana sayfamÕzda meYcuttur: www.makita.com
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YalnÕzca AYrupa �lkeleri ioin

$7 8\gunluk %e\anÕ

Makita aúa÷Õdaki Makine(ler) ile ilgili úu hususlarÕ beyan eder:
Makinenin AdÕ: Islak Ye kuru kullanÕm ioin s�p�rge
Model NumarasÕ/7ipi: VC2012L / VC2512L / VC3011L
ùu AYrupa Y|nergelerine uygundur:

2006/42/EC
ùu Standartlara Yeya standartlaútÕrÕlmÕú belgelere uygun olarak �retilmiútir:

EN 60335
2006/42/EC¶ye uygun 7eknik dosyaya úu adresten ulaúÕlabilir:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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7eknik |zellikler

V C 2 0 1 2 L V C 3 0 1 1 L V C 2 5 1 2 L

Gerilim V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

ùebeke frekansÕ Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

ùebeke sigortasÕ A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

AldÕ÷Õ g�o PIEC Watt 1000

Cihaz prizi ioin ba÷lantÕ de÷eri Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

7oplam ba÷lantÕ de÷eri PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
HaYa debisi m³/h (l/min) 216 (3600)
Vakum hPa (mbar) 210 (210)
ISO 3744, EN 60704-1 standardÕna g|re 
1 m mesafede |lome y�zeyi ses basÕno 
seYiyesi

dB(A) 72 ± 2

dalÕúma sesi dB(A) 64 ± 2
El-kol titreúimi m/s² <2,5

ùebeke ba÷lantÕ kablosu: Uzunlu÷u m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

ùebeke ba÷lantÕ kablosu: 7ipi

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Koruma sÕnÕfÕ I
Koruma t�r� IP24
Parazit giderme derecesi 55014-1
7oz sÕnÕfÕ L
Kap hacmi l 2 0 3 0 25
Geniúlik mm 395 395 395
Derinlik mm 390 390 375
Y�kseklik mm 505 635 530
A÷ÕrlÕk aksesuarlarÕ ile (net, en yaygÕn 
uygulama) kg 8,5 10,5 8
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A  P omembni varnostni napotki

  

P r e d  o b r a t o va n j e m  se sa l ca  n u j n o  p r e b e r i t e  n a vo d i l o  za  u p o r a b o  i n  g a  sh r a n i t e  n a  l a h ko  d o st o p n e m  
m e st u .

1aPen uporaEe in uporaEa v skladu z doloþili

Uporaba stroMa se ureMa z YelMaYnimi nacionalnimi doloþili in predpisi. Poleg naYodila za uporabo in 
YelMaYnih doloþb za prepreþeYanMe nesreþ, ki so obYezuMoþe Y deåeli, Y kateri se stroM uporablMa, Me 
potrebno upoãteYati tudi priznana strokoYno tehniþna praYila za Yarno in strokoYno delo.

Ap a r a t  
 – Me treba uporablMati samo osebe, ki so bili seznanMeni z nMeno praYilno uporabo in izrecno naroþena 

z nalogo, ki ga upraYlMa
 – m o r a  b i t i  sa m o  p o d  n a d zo r o m

7a napraYa ni namenMena uporabi osebam (YklMuþno z otroki) z omeMenimi ¿ziþnimi, senzoriþnimi ali 
psihiþnimi sposobnostmi in tistimi s pomanMkanMem izkuãenM in znanMa.

Otroci moraMo biti pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napraYo.

S e sa l ci  ki  so  o p i sa n i  v t e m  n a vo d i l u  za  u p o r a b o  so  p r i m e r n i  
 – za absorpciMo prah in tekoþine
 – za gospodarsko uporabo, npr. Y hotelih, ãolah, bolniãnicah, toYarnah, trgoYinah, pisarnah in 

t r g o v i n a h
 – loþeYanMe prahu z izpostaYlMenostMo meMa Me YeþMa od 1 mg/m³ (prah razred L). 7ukaM upoãteYaMte 

pri Yas YelMaYne dråaYne predpise. 

Sesati ne smete sledeþih materialoY:
 – Yroþi materiali (tleþe cigarete, Yroþi pepel itd.)
 – gorlMiYe, eksploziYne, agresiYne tekoþine (npr. bencin, topila, kisline, lugi, itd.)
 – gorlMiYe, eksploziYne Yrste prahu (npr. magneziMeY prah, itd.)

Ap a r a t  m o r a  
 – u p o r a b l j a j o  sa m o  v za p r t i h  p r o st o r i h  i n  n e  n a  p r o st e m
 – treba zaãþititi pred ultraYiMoliþnim seYanMem

B  P red zagonom

PrepriþaMte se, da se na tipski nalepki zapisana napetost uMema s kraMeYno omreåno napetostMo. Pripo-
roþa se, da se sesalec priklMuþi preko zaãþitnega stikala za zaãþito pred okYarnim tokom. 

Redno preYerMaMte poãkodbe kabla za omreåni priklMuþek kot npr. nastaManMe razpok ali poMaYe staranMa.  
ýe Me kabel za omreåni priklMuþek poãkodoYan, ga mora pred nadalMnMo uporabo sesalca zamenMati 
serYisna sluåba podMetMa Makita ali strokoYnMak za elektriko, da se prepreþiMo neYarnosti. UporablMaMte 
samo tip kabla moþi, doloþeno Y naYodilih za uporabo. 

Kod kabel za podalMãanMe smete uporabiti samo kabel, ki odgoYarMa speci¿kaciMam proizYaMalca ali kYalitetneM-
š i .

Pri uporabi podalMãka Me potrebno paziti na naMmanMãi presek napelMaYe:
'olžina kaEla P resek

<  1 6  A <  2 5  A
d o  2 0  m 1,5 mm 2 2,5 mm2

20 do 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

NapraYo uporablMaMte samo, þe Me Y brezhibnem stanMu. Nikoli ne sesaMte s poãkodoYanim ¿ltrskim 
e l e m e n t o m .  
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ýe se izrablMeni oz. odhodni zrak sesalca Yraþa nazaM Y prostor (tukaM upoãteYaMte pri Yas YelMaYne 
dråaYne predpise), mora biti Y prostoru pri odstranMeYanMu prahu na razpolago zadostna mera zraka za 
za m e n j a vo .

Osebe, ki delaMo s sesalcem, Me pred zaþetkom dela potrebno informirati
 – o raYnanMu in uporabi sesalca neYarnostih,
 – ki  n a st a j a j o  p r i  se sa n j u  m a t e r i a l a
 – o  va r n e m  o d st r a n j e va n j u  p o se sa n e g a  m a t e r i a l a

B  Upravljanje

   

Položaj stikala F unkcija
I Vkl o p
0 Izkl o p

Auto-On/Off

C  6esanje tekoþin

Pred sesanMem tekoþin se mora ¿ltrska Yreþka a odpadke naþelno odstraniti, preYeriti se mora Pred 
tekoþine pobral, Yedno odstranite ¿lter Yreþko. PreYerite, ali ploYec deluMe praYilno.  ýe se poMaYi pena 
ali þe izteka tekoþina takoM konþaMte z delom ter izpraznite posodo za umazaniMo. 

D  Oþiãþenje ¿ltrskega elePenta

Ko moþ sesanMa popuãþa:
1.  Vkl o p  se sa l ca .
2 .   Z  d l a n j o  za p r i t e  o d p r t i n o  šo b  a l i  se sa l n e  ce vi .
3 .  Pritisnite prah ¿lter deluMe gumb YsaM trikrat za 2 sekundi. Lamele ¿ltrskega elementa se z zraþnim 

tokom, ki pri tem nastaMa, oþistiMo nanesenega prahu.
4 .  ýe moþ sesanMa Me prenizka po þiãþenMu ¿ltra: zamenMaYa ¿ltra.

E  F unkcija puhalo

ýistilec ima funkciMo puhala za þiãþenMe nedostopne ali obriãite poYrãino mokri predmeta.

PreYidno neposredno zrak Y prostorih. Ko funkciMo puhalo, Yedno uporabite þisto ceY. Meãa up prah 
lahko neYarna za zdraYMe. Fan naþin ne uporablMaMte Y zaprtih prostorih.

F  Prikljuþitev elektriþne naprave

Vtiþnica na napraYi se sme uporablMati samo za namene, ki so doloþeni Y naYodilu za uporabo.

Pred YtikanMem neke napraYe Y Ytiþnico:
1.  O d kl o p i t e  se sa l e c
2 .   Odklopite napraYo, ki Mo åelite priklMuþiti

PO=OR! Pri napraYah, ki so priklMuþene na Ytiþnici, Me potrebno upoãteYati nMihoYo naYodilo za uporabo 
in Yarnostne napotke, ki so Y naYodilu za uporabo.

G  + H  9zdrževanje� þiãþenje in popravilo

IzYaMaMte samo tista YzdråeYalna dela, ki so opisana Y naYodilu za uporabo. Pred þiãþenMem in Yzdråe-
YanMem Me naþeloma potrebno izYleþi elektriþni Ytiþ. =gornMega dela sesalca nikoli ne poãkropite z Yodo: 
neYarnost za osebe, neYarnost kratkega stika.

U p o r a b a  n e o r i g i n a l n i h  n a d o m e st n i h  d e l o v i n  p r i b o r a  l a h ko  o kr n i  va r n o st  n a p r a ve .  U p o r a b l j a j t e  sa m o  
nadomestne dele in pribor, ki Mih proizYaMa Makita.

Med YzdråeYanMem in þiãþenMem Me potrebno s sesalcem raYnati tako, da ni Y neYarnosti niti YzdråeYal-
no osebMe niti niso ogroåene ostale osebe. 

Na kraMu YzdråeYanMa
 – uporablMaMte napraYo za ¿ltrirano prisilno odYaManMe zraka



D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK
78

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

 – nosite zaãþitno obleko
 – þistite sam kraM YzdråeYanMa tako, da Y okolico ne zaideMo nikakrãne neYarne snoYi

Med YzdråeYalna dela ter popraYila Yse okuåene dele, ki Mih ni bilo mogoþe zadoYolMiYo oþistiti, moraMo 
biti: 
 – pakirane Y dobro zaprtih Yreþah 
 – odstraniMo na naþin, ki Me Y skladu z YelMaYnimi predpisi za takãno odstraniteY odpadkoY

NaMmanM enkrat letno mora serYisna sluåba podMetMa Makita ali pa strokoYnMak tega podroþMa opraYiti 
tehniþno kontrolo Y zYezi s prahom, kot npr. preYerManMe poãkodbe ¿ltra, propustnost zraka pri sesalcu 
t e r  d e l o va n j e  ko n t r o l n i h  n a p r a v i n  o p r e m e .

Odstranjevanje ¿ltrskih elePentov� ¿lter vreþke in vreþke za sPeti

=aYrzite ¿ltrskih elementoY, ¿lter Yreþke in Vreþe, Y skladu z nacionalnimi predpisi.

T ransport

Pred transportom dobro zaprite Yse zapahe, ki se nahaMaMo na posodi za umazaniMo. NapraYe ne nagi-
baMte ali prekucnite, Y kolikor se Y posodi za umazaniMo nahaMa tekoþina. NapraYe ne dYigaMte s kaYlMem 
åerMaYa.

6kladiãþenje

StroM odloåite na suhem mestu, zaãþitenem pred zmrzoYanMem.

Napravo dajte v predelavo

Skladno z eYropskimi smernicami 2002/96/EG o elektriþnih in elektronskih starih napraYah, Me 
potrebno izrablMene elektriþne napraYe zbirati loþeno in Mih dati Y predelaYo, ki Me okolMu priMa-
zna. V primeru YpraãanM se prosimo obrnite na Vaão obþinsko upraYo ali na Vaãega naMbliåMega 

p r o d a j a l ca .

Garancija

=a garanciMo in MamstYo YelMaMo naãi sploãni pogoMi posloYanMa. V smislu uYaManMa tehniþnih noYosti si 
pridråuMemo praYico do sprememb.

Nadomestni deli in pribor

Oznaka 1aroþniãka ãt�
VC2012L VC2512L VC3011L

F i l t r ski  e l e m e n t P-70219
Fleece ¿ltrske Yreþe P-72899
Vreþke za odpadke P-70297

 
Eksplodiral staliãþa in deli Seznami so na YolMo na naãi spletni strani: www.makita.com
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=a eYropske dråaYe le

Izjava E S  o skladnosti

Makita izMaYi, da naslednMi stroM(e):
DoloþiteY stroMa: Sesalec za mokro in suho uporabo
ât. modela /7ip: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Skladen z naslednMimi eYropskimi direktiYami: 

2006/42/ES
So izdelane Y skladu z naslednMim standardom ali standardiziranih dokumentoY:

EN 60335
7ehniþna dokumentaciMa Y skladu z DirektiYo o stroMih 2006/42/ES Me na YolMo pri:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Y a su sh i  F u ka ya

D i r e ct o r
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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7ehniþni podatki

V C 2 0 1 2 L V C 3 0 1 1 L V C 2 5 1 2 L

Omreåna napetost V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

FrekYenca omreåMa Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Omreåna YaroYalka A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

SpreMem moþi PIEC W a t t  1000

PriklMuþna Yrednost za Ytiþnico napraYe W a t t  

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

SpreMem moþi PS W a t t

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
=raþni Yolumski tok m³/h (l/min) 216 (3600)
P o d t l a k hPa (mbar) 210 (210)
Merilna poYrãinska Makost zYoka na 1 m 
razdalMi, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7 2  ±  2

Hrup pri delu dB(A) 64 ± 2
Vi b r a c i j e  d l a n -r o k a m/s² <2,5

Omreåni priklMuþek: Dolåina m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Omreåni priklMuþek: 7ip

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

=aãþitni razred I
Naþin zaãþite IP 2 4
S t o p n j a  r a d i j ski h  m o t e n j 55014-1
Klasi¿kaciMa prahu ± razred L
Vo l u m e n  p o so d e l 2 0 3 0 25
Š i r i n a m m 395 395 395
Globina m m 390 390 375
Vi ši n a m m 505 635 530
7eåa YklM. dodatna oprema (neto, naMpogo-
steMãa uporaba) k g 8,5 10,5 8
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A  9ažne sigurnosne upute

  

PriMe koriãtenMa ureÿaMa obaYezno proþitaMte upute, te ih odloåite nadohYat ruke.

1aPjena i naPjenska uporaEa

RukoYanMe stroMem podliMeåe Yaåeüim nacionalnim zakonskim propisima. Osim uputa za rukoYanMe i 
YalManih obYezuMuüih odredaba o sprMeþaYanMu nezgoda na poslu u zemlMi u koMoM se koristi stroM, potreb-
no Me uYaåaYati i priznata praYila tehniþke struke o sigurnom i struþnom radu i rukoYanMu stroMem.

UreÿaM 
 – smiMu samo koristiti osobe koMe su poduþene u nMegoYom rukoYanMu i koMe imaMu izriþit nalog za 

rukoYanMe nMime
 – se smiMe koristiti samo pod nadzorom

OYaM ureÿaM niMe namiMenMen za uporabu od strane osoba (uklMuþuMuüi dMecu) sa smanMenim tMelesnim, 
osMetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustYa ili znanMa.

DMeca moraMu biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraMu s ureÿaMem.

UreÿaMi opisni u oYi uputama su prikladni 
 – za apsorpciMa praãine i tekuüine
 – za komerciMalnu uporabu npr. u hotelima, ãkolama, bolnicama, tYornicama,  trgoYinama, uredima i 

lokalima
 – za odYaManMe sYake Yrste praãine s ekspoziciMskim graniþnim YriMednostima Yeüim od 1 mg/m³, 

(klasa praãine L) Obratite pozornost na Yaåeüe meÿunarodne propise. 

Ne smiMu se usisaYati slMedeüi materiMali:
 – Yruüi materiMali (zapalMene cigarete, Yruü pepeo, itd.)
 – zapalMiYe, eksploziYne, agresiYne tekuüine (npr. benzin, otopine, kiseline, luåine, itd.)
 – zapalMiYe, eksploziYne praãine (npr. magneziMski prah)

UreÿaM se mora 
 – se koristiti samo u zatYorenom prostoru, a ne na otYorenom
 – biti zaãtiüeni od UV zraþenMa

B  Prije ukljuþivanja

UYMerite se, da se napon naYeden na tipskoM ploþici podudara s lokalnim mreånim naponom. Preporu-
þuMe se priklMuþiYanMe usisaYaþa preko zaãtitne struMne sklopke. 

RedoYito proYMeraYaMte ispraYnost mreånog priklMuþnog Yoda na oãteüenMa npr. pukotine ili znakoYi sta-
renMa materiMala.  Ako Me mreåni priklMuþni Yod oãteüen, potrebno ga Me, priMe dalMnMe uporabe ureÿaMa, a 
radi izbMegaYanMa opasnosti, zamiMeniti od strane Makita serYisa ili elektriþara. Koristite samo tip kabel 
za napaManMe naYedenih u uputama.

Kao produåni kabel smiMe se koristiti samo kabel koMi odgoYara speci¿kaciMama proizYoÿaþa ili kYalitet-
niMi.

Kod uporabe produånog Yoda pazite na minimalne presMeke Yoda:
'užina kaEela Presjek

� �� $ � �� $
do 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 do 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Aparat koristite samo ako Me u neoãteüenom stanMu. Nikada ne usisaYati s oãteüenim ¿ltra.
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Prilikom odsisaYanMa praãine, u prostoriMi mora biti dostatna cirkulaciMa zraka kada se odYodni zrak 
ureÿaMa Yraüa u prostoriMu (obratite pozornost na Yaåeüe meÿunarodne propise).

OsoblMe za rukoYanMe ureÿaMem, mora se obaYiMestiti priMe rada o:
 – rukoYanMem ureÿaMa
 – opasnostima koMe proizlaze iz materiMala koMi se usisaYa
 – sigurnom uklanManMu usisanog materiMala

B  .oriãtenje

   

Položaj prekidaþa )unkcija
I UklMuþeno
0 IsklMuþeno

Auto-On/Off

C  8sisavanje tekuüina

PriMe usisaYanMa tekuüina potrebno Me naþelno maknuti Yreüicu ¿ltra za otpad. ProYMerite da ploYak radi 
ispraYno.  U sluþaMu nastanka pMene ili curenMa tekuüine odmah prekinuti posao i isprazniti spremnik za 
neþistoüe. 

D  ýiãüenje ¿ltra

Ako doÿe do slablMenMa usisaYanMa:
1.  UklMuþiYanMe usisaYaþa
2.  Dlanom zatYorite otYor sapnice ili usisne ciMeYi
3. Pritisnite gumb za pokretanMe ¿ltar za praãinu naMmanMe tri puta za 2 sekunde. Na taM se naþin 

nastaMe struManMe zraka koMe þisti lamele ¿ltar elementa od nasloåene praãine
4. Ako usisna snaga Me preniska nakon þiãüenMa ¿ltera: zamiMeniti ¿lter.

E  Puhala Iunkcija

ýistaþ ima funkciMu puhala za þiãüenMe nepristupaþnih podruþMa ili da se osuãi na mokru poYrãinu 
obMekata.

Ne usmMeraYaMte zrak u sobama nekontrolirano. Kada koristite rad Yentilatora, uYiMek koristite þistu 
ciMeY. MiMeãa-up praãine mogu biti opasni za zdraYlMe. NemoMte koristiti funkciMa u zatYorenom prostoru.

F  Prikljuþenje elektroureÿaja

Utiþnicu na ureÿaMu koristiti samo za sYrhu koMa Me odreÿena u uputama za rukoYanMe.

PriMe uklMuþiYanMa nekog ureÿaMa u utiþnici ureÿaMa:
1.  IsklMuþiti usisaYaþ
2.  IsklMuþiti ureÿaM koMi se priklMuþuMe

OPRE=! =a ureÿaMe koMi su priklMuþeni na utiþnicu potrebno Me poãtiYati nMihoYe upute za rukoYanMe i u 
nMima sadråane sigurnosne napomene.

G  + H  Održavanje� þiãüenje i popravak

ObaYlMati samo one radoYe odråaYanMa koMi su opisani u uputama za rukoYanMe. PriMe þiãüenMa i 
odråaYanMa ureÿaMa naþelno izYuüi utikaþ iz utiþnice. GornMi dio usisaYaþa nikada ne prskati Yodom: 
opasnost za lMude, opasnost od kratkog spoMa.

Upotreba neoriginalnih rezerYnih diMeloYa i pribora moåe smanMiti sigurnost stroMa. Koristite samo rezer-
Yne diMeloYe i pribor koMe proizYodi Makita.

Kod odråaYanMa i þiãüenMa s ureÿaMem Me potrebno tako postupati da ne nastane nikakYa opasnost za 
osoblMe odråaYanMa i druge osobe. 

Na podruþMu odråaYanMa
 – koristiti ¿ltrirano prinudno odzraþiYanMe
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 – nositi zaãtitnu odMeüu
 – þistit podruþMe odråaYanMa tako da okoliã ne dospiMu nikakYe opasne tYari

Kod radoYa odråaYanMa i popraYka, sYe oneþiãüene diMeloYe koMe se niMe moglo oþistiti na zadoYolMaYa-
Muüi naþin 
 – zapakirati u nepropusne Yreüice 
 – zbrinuti u skladu s Yaåeüim propisima o zbrinMaYanMu

ProYMeru ispraYnosti glede praãine npr. oãteüenMe ¿ltra zraka, zraþna hermetiþnost ureÿaMa i funkciMa 
kontrolnih ureÿaMa, proYodi naMmanMe Mednom godiãnMe Makita serYis ili neka struþna osoba.

8klanjanje ¿ltar elePenata� ¿ltar vreüice i vreüice za otpad 

Bacite ¿ltar elemenata, ¿ltar Yreüice i Yreüice za otpad, u skladu s nacionalnim propisima.

7ransport

PriMe transporta zatYorite sYe zapore spremnika za prlMaYãtinu. NemoMte naginMati ureÿaM ako u spremni-
ku ima tekuüine. NemoMte podizati ureÿaMu pomoüu kuke dizalice.

6kladiãtenje

StroM odloåite na suhom mMestu zaãtiüenom od smrzaYanMa.

Odvoženje ureÿaja na reciklažu

Prema EuropskoM smMernici 2002/96/EG o starim elektriþnim i elektroniþkim ureÿaMima, istroãeni 
elektriþni ureÿaMi moraMu se odYoMeno sakuplMati i odYesti na reciklaåu u skladu s ekoloãkim nor-
mama. Ako imate pitanMa, molimo obratite se VaãoM opüinskoM upraYi ili naMbliåem trgoYcu.

*arancija

=a garanciMu i MamstYo YriMede naãe opüe posloYne odredbe. =adråaYamo praYo na promMene tiMekom 
tehniþkih inoYaciMa.

5ezervni dijelovi i priEor

Oznaka %roj za narudžEu
VC2012L VC2512L VC3011L

Filtar element P-70219
Filtar Yreüice od Àisa P-72899
Vreüica za otpad P-70297

Eksplodirala poglede i diMeloYi popisi dostupni su na naãoM stranici: www.makita.com
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Samo za dråaYe E=

Izjava E=�a o sukladnosti   

Makita izMaYlMam, da naslednMe stroMe: 
Ime orodMa: UsisaYaþ za Ylaånu i suhu uporabu 
Model No/Yrsta: VC2012L / VC2512L / VC3011L 
Y skladu z naslednMimi eYropskimi direktiYami: 

2006/42/E= 
Izdelani so Y skladu s standardi ali standardnimi dokumenti, ki so naYedeni spodaM: 

EN 60335 
7ehniþni dokument Y skladu z eYropsko direktiYo 2006/42/E= Me na YolMo na:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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7ehniþki podaci

9&����/ 9&����/ 9&����/

Napon V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Mreåna frekYenciMa Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

OsiguranMe A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

PrimanMe snage PIEC W a t t  1000

PriklMuþna YriMednost za utiþnicu ureÿaMa W a t t  

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

PrimanMe snage PS W a t t

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Volumen struManMa zraka m³/h (l/min) 216 (3600)
Podtlak hPa (mbar) 210 (210)
Razina buþnog tlaka mMerne poYrãine na 1 
m udalMenosti, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 72 ± 2

Radna buka dB(A) 64 ± 2
VibraciMe prenose na ãake i ruke sustaYa m/s² <2,5

Mreåni Yod: Duåina m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Mreåni Yod: 7ip

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Klasa zaãtite I
Vrsta zaãtite IP24
StupanM otklanManMa radio smetnMi 55014-1
Klasa praãine L
Volumen spremnika l 20 30 25
Š i r i n a mm 395 395 395
Dubina mm 390 390 375
Visina mm 505 635 530
7eåina uklM. pribor (neto, naMþeãüi zahtMeY) kg 8,5 10,5 8
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A  'ôležitp Eezpeþnostnp upozornenia

   

Predtêm, neå tento spotrebiþ spusttte do preYidzky si nutne preþttaMte tento preYidzkoYê niYod a od-
loåte ho tak, aby ste ho mali Yådy poruke.

Òþel použitia a ~þelu zodpovedaj~ce použitie

PreYidzkoYanie spotrebiþa podlieha platnêm nirodnêm predpisom. Okrem preYidzkoYpho niYodu 
a Y zemi nasadenia platnêch a ziYlznêch predpisoY predchidzania pracoYnêm ~razom sa musia 
dodråoYaĢ i odborno-technickp praYidli bezpeþneM a odborneM price.

Spotrebiþ 
 – sm~ obsluhoYaĢ iba osoby, ktorp boli oboznimenp s Meho obsluhou a Meho obsluha tm bola YêsloY-

ne prikizani
 – preYidzkoYaĢ iba pod dohĐadom

7ento prtstroM nesm~ pouåtYaĢ osoby (Yritane dett), ktorp maM~ zntåenp fyzickp, senzorickp alebo 
duãeYnp schopnosti, ani osoby bez patriþnêch sk~senostt a znalostt.

Je potrebnp dohliadaĢ na deti, aby ste si boli istt, åe sa s têmto zariadentm nehraM~.

V tomto preYidzkoYom niYode poptsanp spotrebiþe sa hodia: 
 – na YysiYanie prachu a tekuttn
 – pre åiYnostenskp nasadenie, napr. Y hoteloch, ãkolich, nemocniciach, toYirĖach, obchodoch, 

kanceliriich a na YypoåiþiaYanie.
 – k odsiYaniu akphokoĐYek prachu s e[poziþnou hraniþnou hodnotou Ylþãou ako 1 mg/m³ (trieda 

prachu L) DodråuMte pri tomto platnp nirodnp predpisy. 

NasleduM~ce litky sa nesm~ YysiYaĢ:
 – hor~ce materiily (tleM~ce cigarety, hor~ci popol, atć.)
 – horĐaYp, Yêbuãnp a agrestYne tekutiny (napr. benztn, riedidli, kyseliny, l~hy, atć.)
 – horĐaYp, e[ploztYne a praãnp (napr. horþtkoYê prach, atć.)

=ariadenie must 
 – byĢ pouåtYanê len Y interipri, a nie Yonku
 – byĢ chrinenp pred UV åiarentm

B  Pred spusteníP spotreEiþa do prevádzk\

PresYedþite sa o tom, þi na typoYom ãtttku spotrebiþa uYedenp menoYitp napltie s~hlast s naplttm 
miestneM elektrickeM siete. DoporuþuMeme napoMiĢ spotrebiþ na elektrick~ sieĢ cez chriniþ. 

Kibel prtpoMky na elektrick~ sieĢ praYidelne kontroloYaĢ na poãkodenie, ako napr. tYorenie trhltn alebo 
zostarnutie kiblu.  Ak Me kibel prtpoMky na elektrick~ sieĢ poãkodenê, must sa tento pred ćalãtm pou-
åittm spotrebiþa nechaĢ YymeniĢ Makita-serYisom, alebo elektrikirom, aby sa prediãlo ohrozeniu. Use 
only the type of power cord speci¿ed in the operating manual.

Ako predlåoYacie Yedenie pouåtYaĢ iba Yêrobcom udanp, alebo hodnotneMãie preYedenie predlåoYacieho 
Yedenia.

Pri pouåitt predlåoYactch Yedent dbaMte na minimilne prierezy åtl Yedenia:
'Ďžka káElu Prierez

� �� $ � �� $
do 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 do 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

PouåtYaMte prtstroM iba Y prtpade, åe Me Y nepoãkodenom staYe. Nikdy neYysiYaMte s poãkodenêm 
¿ltraþnêm elementom.
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Pri YysiYant sa must nachidzaĢ dostatoþni cirkulicia Yzduchu Y miestnosti, ak sa YysiYanê Yzduch 
neYyYidza Yon (dodråuMte pri tomto platnp nirodnp predpisy).

Personil obsluhy sa must pre pricou so spotrebiþom informoYaĢ:
 – o manipulicii so spotrebiþom
 – o odsiYanêch materiiloch, ktorp m{åu YyYolaĢ nebezpeþenstYo
 – o bezpeþnom odstrinent Yysatêch materiiloY

B  OEsluha

   

Poloha prepínaþa )unkcia
I =apnutie 
0 Vypnutie

Auto-On/Off

C  9\sávanie tekutín

PriMe nego ãto se tekuüina pokupiti, uYiMek izYadite ¿ltar Yreüice. ProYMerite da ploYak radi ispraYno.  
Pri YytYirant peny, alebo pri Yyst~pent tekuti     ny z YysiYaþa okamåite preruãte pricu a Yyprizdnite 
odpadoY~ nidobu. 

D  PreþistiĢ ¿ltraþn~ vložku

Ak sa zntåi YêkonnosĢ YysiYania:
1.  VysiYaþ zapn~Ģ
2.  Rukou uzaYrieĢ saciu dêzu alebo hadicu.
3.  Stla�te tla�idlo pre ovládanie prachový filter najmenej trikrát po dobu 2 sekúnd. Lamely ¿ltraþnpho 

elementu bud~ oþistenp YzduchoYêm pr~dom od nanesenpho prachu.
4. Keć Me prtliã ntzky sact Yêkon po þistent ¿ltra: Yêmena ¿ltra.

E  )unkcie ventilátora

ýistiþ mi funkciu d~chadli na þistenie neprtstupnêch miest, alebo na suchp poYrch Ylhkp predmety.

Nemierte Yzduch do miestnostt Y nekontroloYane. Prach zdYihol-up m{åe byĢ nebezpeþnp pre zdraYie. 
Mieãa-up prach m{åe byĢ nebezpeþnp pre zdraYie. NepouåtYaMte funkciu Yentilitora Y uzaYretêch 
miestnostiach.

F  Pripojenie spotreEiþa

=isuYka na zariadent sa smie pouåtYaĢ iba pre ~þely stanoYenp Y preYidzkoYom niYode.

Pred pripoMentm spotrebiþa na zisuYku na prtstroMi:
1.  Vypnite YysiYaþ.
2.  Yypnite pripiManê spotrebiþ

PO=OR! Pri spotrebiþoch pripoMenêch na zisuYku na prtstroMi sa musia dodråiaYaĢ bezpeþnostnp 
predpisy uYedenp Y ich preYidzkoYêch niYodoch.

G  + H  ÒdržEa� þistenie a opravnp práce na spotreEiþi

PreYidzaMte iba tie ~dråbirske price, ktorp s~ poptsanp Y tomto preYidzkoYom niYode. Pred þistentm 
a ~dråbou spotrebiþa zisadne Yytiahnite zistrþku spotrebiþa zo zisuYky. Vrchnê diel YysiYaþa nikdy 
nepostriekaMte Yodou: nebezpeþenstYo pre osoby, nebezpeþenstYo kritkeho spoMenia.

Pouåitie cudztch nihradnêch dieloY a prtsluãenstYa m{åe obmedziĢ bezpeþnosĢ spotrebiþa. PouåtYaĢ 
iba nihradnp diely a prtsluãenstYo od Makita.

Pri ~dråbe a þistent sa must so spotrebiþom tak zaobchidzaĢ, aby neYzniklo åiadne nebezpeþenstYo 
pre personil ~dråby a inp osoby. 

V oblasti ~dråby
 – pouåiĢ ¿ltroYanp n~tenp Yetranie
 – nosiĢ ochrannp obleþenie
 – oblasĢ ~dråby oþistiĢ tak, aby sa do okolia nedostali åiadne nebezpeþnp litky.
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Pri ~dråbirskych a opraYnêch pricach sa musia Yãetky zneþistenp diely, ktorp nemohli byĢ dostatoþne 
oþistenp: 
 – zabaliĢ do neprieduãnêch Yriec 
 – odstriniĢ podĐa platnêch predpisoY o odpade

NaMmeneM raz do roka sa preYidza Makita-serYisom, alebo Yyãkolenou osobou prachoYo-technicki 
kontrola spotrebiþa, napr. kontrola poãkodenia ¿ltraþnpho elementu, tesnenia spotrebiþa a funkcia 
kontrolnêch zariadent.

Odstránenie ¿ltraþný elePent� ¿ltraþnp vrecia a vrecia na sPeti

=ruãiĢ ¿ltraþnê element, ¿ltraþnp Yrecia a Yrecia na smeti Y s~lade s Yn~troãtitnymi priYnymi predpis-
mi.

'oprava

Pred prepraYou uzaYrieĢ Yãetky uziYery na zisobntku na smeti. Spotrebiþ nenakliĖaĢ, ak sa Y zisob-
ntku na smeti nachidza tekutina. Spotrebiþ nezdYthaĢ pomocou hiku åeriaYu.

6kladovanie

Spotrebiþ skladoYaĢ Y suchu, chrinenê pred mrazom.

Opltovnp v\užitie spotreEiþa

PodĐa EurypskeM smernice 2002/96/EG o starêch elektrickêch a elektronickêch prtstroMoch sa 
musia pouåitp elektrickp spotrebiþe zbieraĢ oddelene a musia sa opltoYne Yyuåi. Pri otizkach sa 
obriĢte prostm na Viã obecnê ~rad, alebo na Vaãu naMbliåãiu predaMĖu.

=áruka

Pre ziruku a ziruþnp podmienky platia naãe Yãeobecnp obchodnp podmienky. =meny z d{YodoY 
technickêch inoYicit s~ Yyhradenp.

1áhradnp diel\ a prísluãenstvo

1ázov OEjednávacie þíslo
VC2012L VC2512L VC3011L

Filtraþnê element P-70219
Fleece - ¿ltraþnp Yrecia P-72899
Vrecia na smeti P-70297

Rozloåenê nizory a zoznamy nihradnêch dieloY s~ k dispoztcii na naãeM homepage: www.makita.com
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Len pre eurypske kraMiny 

9\hlásenie o zhode E6 

Makita prehlasuMe, åe nasleduM~ce stroM (y): 
Popis stroMa: VysiYaþ suchêch a tekutêch litok
Model þ/7yp: VC2012L / VC2512L / VC3011L 
V s~lade s nasleduM~cimi Eurypskymi smernicami: 

2006/42/ES 
S~ Yyribanp Y s~lade s nasleduM~cimi ãtandardnêmi alebo normattYnymi dokumentmi: 

EN 60335 
S~bor technickeM dokumenticie Y s~lade s 2006/42/ES Me k dispoztcii od:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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7echnickp ~daje

9&����/ 9&����/ 9&����/

Napltie V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

FrekYencia siete Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Istenie siete A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Prtkon PIEC Watt 1000

MenoYitê prtkon pre zisuYku na prtstroMi Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Prtko PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
ObMemoYê prietok Yzduchu m³/h (l/min) 216 (3600)
Podtlak hPa (mbar) 210 (210)
Me�Àlchenschalldruckpegel in 1 m 
Abstand, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 72 ± 2

PreYidzkoYê hluk dB(A) 64 ± 2
Hodnota Yibricit Y ruke/ramene m/s² <2,5

Elektricki prtpoMka: DĎåka m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Elektricki prtpoMka: 7yp

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Ochranni trieda I
Druh ochrany IP24
StupeĖ odruãenia 55014-1
7rieda prachu L
ObMem zisobntka l 20 30 25
âtrka m m 395 395 395
HĎbka m m 390 390 375
Vêãka m m 505 635 530
HmotnosĢ Yr. prtsluãenstYo (net, naMbeå-
neMãie aplikicie) kg 8,5 10,5 8
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A  'ůležitp Eezpeþnostní pok\n\

  

Neå uYedete tento YysaYaþ do proYozu, proþtČte si bezpodmtneþnČ tento proYoznt niYod a uloåte si 
MeM tak, abyste MeM mČli kdykoli po ruce.

Òþel použití a stanovený způsoE použití

ProYoz stroMe podlphi platnêm nirodntm pĜedpisĤm. Vedle proYozntho niYodu a ziYaznêch pĜedpisĤ 
bezpeþnosti price platnêch Y zemi pouåitt Me nutno respektoYat takp uzniYani odbornČ-technickp 
zisady bezpeþnp a odbornČ spriYnp price.

Spotrebiþ 
 – sm~ obsluhoYaĢ iba osoby, ktorp boli oboznimenp s Meho obsluhou a Meho obsluha tm bola YêsloY-

ne prikizani
 – preYidzkoYaĢ iba pod dohĐadom

7oto zaĜtzent nent urþeno pro pouåitt osobami (YþetnČ dČtt) s omezenêmi fyzickêmi, smysloYêmi nebo 
mentilntmi schopnostmi, nebo osobami, kterp nemaMt dostateþnp zkuãenosti a znalosti.

DČti must bêt pod dohledem, aby si se zaĜtzentm nehrily.

PĜtstroMe popsanp Y tomto niYodu k obsluze Msou urþeny: 
 – k YysiYint prachu a kapalin
 – pro komerþnt pouåitt, napĜ. Y hoteloYêch zaĜtzentch, ãkolich, nemocnictch, toYirnich, obchodech, 

kanceliĜtch a pronaMtmanêch prostorich.
 – k odluþoYint prachoYêch substanct s e[poziþntmi limity Yyããtmi neå 1 mg/m³ (tĜtda ¿ltrace prachu 

L) K tomuto Me nutno dodråoYat platni nirodnt ustanoYent. 

VysiYat se nesmČMt tyto materiily:
 – horkp materiily (doutnaMtct cigarety, horkê popel atd.)
 – hoĜlaYp, Yêbuãnp, agresiYnt kapaliny (napĜ. benztn, Ĝedidla, kyseliny, louhy atd.)
 – hoĜlaYp, Yêbuãnp prachy (napĜ. hoĜþtkoYê prach atd.)

=aĜtzent must 
 – bêt pouåtYin pouze Y interipru, a ne Yenku
 – bêt chrinČny pĜed UV ziĜentm

B  PĜed uvedeníP do provozu

PĜesYČdþte se, zda napČtt uYedenp na typoYpm ãtttku souhlast s napČttm Y mtstnt stti. DoporuþuMeme 
pĜtstroM zapoMoYat pĜes automatickê ochrannê sptnaþ. 

PraYidelnČ kontroluMte, zda stĢoYi pĜtpoMka nent poãkozeni, napĜ. neYykazuMe trhlinky þi znimky 
stirnutt.  Jestliåe Me stĢoYi pĜtpoMka poãkozeni, Me nutno, aby byla pĜed dalãtm pouåittm pĜtstroMe 
proYedena MeMt YêmČna serYisem ¿rmy Makita nebo odbornêm elektrikiĜem tak, aby bylo eliminoYino 
nebezpeþt ohroåent. PouåtYeMte pouze typ napiMectho kabelu Me uYedeno Y niYodu k obsluze. 

=a ~þelem prodlouåent Yedent Me doYoleno pouått pouze takoYp Yedent, Mehoå proYedent bude odpoYt-
dat speci¿kaci Yêrobce anebo kYalitnČMãt Yedent.

PĜi pouåitt prodluåoYactho kabelu dodråuMte hodnoty minimilntho prĤĜezu:
dplka kaEelu průĜez

� �� $ � �� $
aå 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 aå 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

PouåtYeMte pĜtstroM pouze Y pĜtpadČ, åe Me Y nepoãkozenpm staYu. Nikdy neYysiYeMte s poãkozenêm 
¿ltraþntm þlinkem.
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Jestliåe se odpadnt Yzduch z pĜtstroMe Yract zpČt do mtstnosti, Me nutno, aby byla pĜi YysiYint prachu 
Y takoYp mtstnosti zaMiãtČna dostateþni YêmČna Yzduchu (k tomuto Me nutno dodråoYat platni nirodnt 
ustanoYent).

Personil, kterê bude proYidČt obsluhu pĜtstroMe, Me nutno pĜed zahiMentm price informoYat o:
 – manipulaci s pĜtstroMem
 – o nebezpeþtch spoMenêch s YysiYanêm materiilem
 – bezpeþnpm zpĤsobu odstranČnt a likYidace Yysitpho materiilu

B  OEsluha

   

Poloha spínaþe )unkce
I =apnutie
0 Vypnutie

Auto-On/Off

C  9\sávání kapalin

PĜed kapaliny Msou sebriny, Yådy YyMmČte ¿ltraþnt siþek. =kontroluMte, zda funguMe spriYnČ plaYat.  =a-
þne-li se tYoĜit pČna nebo z YysaYaþe Yychizet kapalina, ihned pĜeruãte prici a YyprizdnČte zisobntk 
neþistot. 

D  OþiãtČní ¿ltraþního þlánku

Pokud doMde k poklesu sactho Yêkonu:
1.  =apnutt YysaYaþe
2.  OtYor hubice nebo sact hadice uzaYĜete dlant ruky.
3. StisknČte prachoYê ¿ltr pĤsobtct knoÀtk neMmpnČ tĜikrit po dobu 2 sekund. 7akto generoYanêm 

proudem Yzduchu doMde k oþiãtČnt lamel ¿ltraþntho þlinku od ulpČnpho prachu.
4. Sact Yêkon Me pĜtliã ntzki po þiãtČnt ¿ltru: ¿ltr YymČnit.

E  'P\chadlo Iunkce

Vakuum mi funkci Yentilitoru sfouknout nepĜtstupnêch oblastech nebo pro suãent poYrchĤ z mokrêch 
pĜedmČtĤ.

NekontroloYanČ NemiĜte Yzduchu do mtstnostt. PouåiMete-li funkci Yentilitoru, Yådy pouåtYeMte þistp 
hadice. Mtchi up prach mĤåe bêt nebezpeþnp pro zdraYt. Funkci Yentilitor nepouåtYeMte Y uzaYĜenêch 
mtstnostech.

F  PĜipojení elektrickpho spotĜeEiþe

=isuYka na pĜtstroMi se smt pouåtYat pouze pro ~þely uYedenp Y tomto proYozntm niYodu.

PĜed zapoMentm dalãtho pĜtstroMe do pĜtstroMoYp zisuYky:
1.  Vypnout YysaYaþ.
2.  Vypnout pĜipoMoYanê pĜtstroM

PO=OR! Je nutno dodråoYat proYoznt niYody pĜtstroMĤ zapoMenêch do pĜtstroMoYp zisuYky a zde 
obsaåenp bezpeþnostnt pokyny.

G  + H  ÒdržEa� þiãtČní a oprav\

ProYidČMte pouze takoYp ~dråbiĜskp price, kterp Msou popsanp Y tomto proYozntm niYodu. PĜed 
zahiMentm þiãtČnt a ~dråby pĜtstroMe Me zisadnČ nutno Yytihnout stĢoYou zistrþku ze zisuYky. Nikdy 
neostĜtkiYeMte hornt dtl YysaYaþe Yodou: nebezpeþt ~razu, nebezpeþt zkratu.

Pouåittm Minêch neå originilntch nihradntch dtlĤ a pĜtsluãenstYt mĤåe doMtt ke sntåent bezpeþnosti 
pĜtstroMe. PouåtYeMte pouze nihradnt dtly a pĜtsluãenstYt od ¿rmy Makita.

PĜi ~dråbČ a þiãtČnt Me s pĜtstroMem nutno zachizet tak, aby personil proYidČMtct ~dråby ani dalãt 
osoby nebyl YystaYen åidnpmu nebezpeþt. 
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V prostoru proYidČnt ~dråby:
 – pouåtYeMte nucenp odYzduãĖoYint pĜes ¿ltr
 – noste ochrannê odČY
 – pĜi þiãtČnt prostoru proYidČnt ~dråby postupuMte tak, aby se do okolt nedostaly åidnp nebezpeþnp 

litky

PĜi proYidČnt pract Y rimci ~dråby a þiãtČnt Me nutno Yãechny zneþiãtČnp dtly, kterp se nepodaĜilo 
uspokoMiYČ oþistit 
 – zabalit do nepropustnêch YakĤ 
 – zlikYidoYat Y souladu s platnêmi pĜedpisy pro likYidaci

MinimilnČ Mednou roþnČ Me nutno proYpst zkouãku têkaMtct se produkce prachu, buć serYisem ¿rmy 
Makita nebo pĜtsluãnČ kYali¿koYanou Minou osobou, kteri obsahuMe napĜ. kontrolu poãkozent ¿ltru, 
YzduchotČsnosti pĜtstroMe a funkce kontrolntch mechanismĤ.

/ikvidace ¿ltraþních prvků� ¿ltraþní sáþk\ a taãk\ pro likvidaci

=likYiduMte ¿ltraþntch prYkĤ, ¿ltraþnt siþky a taãky pro likYidaci Y souladu s nirodntmi pĜedpisy.

Peprava

PĜed pĜepraYou Me nutno uzaYĜtt Yãechny blokoYact a uzaYtract prYky zisobntku na neþistoty. Pokud Me 
Y zisobntku na neþistoty obsaåena kapalina, spotĜebiþ nenaklinČMte. SpotĜebiþ nezYedeMte s pomoct 
MeĜiboYpho hiku.

6kladování

PĜtstroM skladuMte Y suchu a chraĖte pĜed mrazem.

Odevzdání spotĜeEiþe k rec\klaci

Podle ustanoYent smČrnice 2002/96/EC o odpadech z elektrickêch a elektronickêch zaĜtzent se 
pouåitp elektrickp spotĜebiþe must sbtrat oddČlenČ a pĜedat k ekologickp recyklaci. S pĜtpadnêmi 
dotazy se, prostm, obraĢte na sYp obecnt zastupitelstYt nebo na neMbliåãtho prodeMce.

=áruka

Pro ziruku a ruþent platt naãe Yãeobecnp obchodnt podmtnky. =mČny Y dĤsledku technickp inoYace 
Yyhrazeny.

1áhradní díl\ a pĜísluãenství

Oznaþení OEjednací þ�
VC2012L VC2512L VC3011L

Filtraþnt þlinek P-70219
VatoYanp Yaky s ¿ltrem P-72899
Odpadnt siþky P-70297

Rozloåenê nizory a seznamy nihradntch dtlĤ Msou k dispozici na naãt homepage: www.makita.com
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Pro eYropskp zemČ pouze

E6 prohláãení o shodČ

Makita prohlaãuMe, åe tyto stroMe(y):
Oznaþent tohoto stroMe(y): 
Vlhkp a suchp YysaYaþ
Model þ./typ: 
VC2012L / VC2512L / VC3011L
YyhoYuMe nisleduMtctm eYropskêch smČrnic: 

2006/42/ES
Jsou YyribČny Y souladu s nisleduMtctmi normami þi standardy:

EN 60335
7echnicki dokumentace podle 2006/42/ES Msou k dispozici od:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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7echnickp ~daje

9&����/ 9&����/ 9&����/

StĢoYp napČtt V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

StĢoYê kmitoþet Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

StĢoYi poMistka A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

PĜtkon PIEC Watt 1000

PĜtpoMni hodnota pro zisuYku pĜtstroMe Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

PĜtkon PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
ObMemoYê proud Yzduchu m³/h (l/min) 216 (3600)
Podtlak hPa (mbar) 210 (210)
Hladina akustickpho tlaku na mČrnou 
plochu Ye Yzdilenosti 1 m, ISO 3744, EN 
60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

ProYoznt hluk dB(A) 64 ± 2
Vibrace ruky a paåe m/s² <2,5

StĢoYp pĜipoMoYact Yedent: Dplka m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

StĢoYp pĜipoMoYact Yedent: 7yp

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

7Ĝtda ochrany I
Druh ochrany IP24
StupeĖ odruãent radioYêch Yln 55014-1
7Ĝtda ¿ltrace prachu L
ObMem zisobntku l 20 30 25
âtĜka mm 395 395 395
Hloubka mm 390 390 375
Vêãka mm 505 635 530
Hmotnost Yþ. pĜtsluãenstYt (net, neMbČå-
nČMãt aplikace) kg 8,5 10,5 8
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A  :aĪne ZskazyZki EezpieczeĔstZa

  

Przed rozpoczĊciem pracy z odkurzaczem naleĪy bezwzglĊdnie zapoznaü siĊ z instrukcMą obsáugi oraz 
przechowywaü Mą w áatwo dostĊpnym mieMscu.

Przeznaczenie i stosoZanie zgodne z przeznaczenieP

UĪytkowanie urządzenia podlega ogylnym przepisom obowiązuMącym w danym kraMu. Obok instrukcMi 
obsáugi i obowiązuMących w kraMu uĪytkownika przepisyw zapobiegania wypadkom naleĪy przestrze-
gaü rywnieĪ uznanych technicznych zasad bezpieczeĔstwa dotyczących bezpiecznego i prawidáowe-
go sposobu wykonywania pracy.

Urządzenie 
 – mogą obsáugiwaü wyáącznie osoby, ktyre zostaáy przeszkolone w Mego obsáudze i ktyrym zlecono 

wyraĨnie wykonywanie teM pracy
 – moĪe byü uĪytkowane tylko pod nadzorem

7o urządzenie nie moĪe byü obsáugiwane przez osoby (rywnieĪ dzieci) z ograniczonymi moĪliwoĞciami 
¿zycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi, przez osoby bez doĞwiadczenia lub wiedzy.

Dzieci naleĪy pilnowaü, aby nie uĪywaáy urządzenia do zabawy.

Urządzenia opisane w ninieMszeM instrukcMi obsáugi są przeznaczone: 
 – do zasysania pyáyw i cieczy
 – do profesMonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkoáach, szpitalach, fabrykach, sklepach, 

biurach i wypoĪyczalniach
 – do separacMi pyáu o dopuszczalneM wartoĞci czasu oddziaáywania powyĪeM 1 mg/m³ (klasa pyáu L). 

W tym wypadku naleĪy przestrzegaü obowiązuMących w danym kraMu przepisyw. 

Odkurzacz nie Mest przeznaczony do zbierania:
 – gorących materiaáyw (Īarzące siĊ niedopaáki, gorący popiyá itp.)
 – palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, áugi itp.)
 – palnych, wybuchowych pyáyw (np. pyá magnezowy itp.)

Urządzenie musi 
 – byü stosowane tylko w pomieszczeniach i na zewnątrz nie
 – byü chronione przed promieniowaniem UV

B  Przed uruchoPienieP

Upewniü siĊ, Īe napiĊcie podane na tabliczce znamionoweM odpowiada napiĊciu sieci w mieMscu 
uĪytkowania. =aleca siĊ podáączenie urządzenia do obwodu z wyáącznikiem ochronnym ryĪnicowo-
-prądowym. 

Przewyd zasilaMący naleĪy regularnie kontrolowaü na obecnoĞü uszkodzeĔ, np. pĊkniĊü lub oznak 
starzenia.  W przypadku uszkodzenia przewodu zasilaMącego, naleĪy go wymieniü przed dalszym 
uĪytkowaniem urządzenia w serwisie ¿rmy Makita lub przez uprawnionego elektryka, aby zapobiec 
zagroĪeniom. NaleĪy uĪywaü wyáącznie kabla zasilania okreĞlonych w instrukcMi obsáugi.

Jako przedáuĪacz stosowaü tylko przewyd podany przez producenta lub o Meszcze lepszych parame-
trach.

StosuMąc przedáuĪacz naleĪy przestrzegaü, aby miaá on wáaĞciwy, minimalny przekryM:
'áugoĞü 

przeZodu
Przekryj

� �� $ � �� $
do 20 m 1,5 mm 2 2,5 mm2

20 do 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2
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Urządzenie naleĪy uĪywaü tylko, MeĞli Mest w nienaruszonym stanie.Nigdy nie uruchamiaü odkurzacza z 
uszkodzonym wkáadem ¿ltracyMnym.

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwania pyáu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza 
kierowane Mest do pomieszczenia, naleĪy zapewniü odpowiednią szybkoĞü wymiany powietrza w 
pomieszczeniu (w tym wypadku naleĪy przestrzegaü obowiązuMących w danym kraMu przepisyw).

Personel obsáuguMący urządzenie musi przed rozpoczĊciem pracy zostaü poinformowany na temat
 – obsáugi urządzenia
 – zagroĪeĔ związanych z odkurzanymi materiaáami
 – bezpiecznego usuwania odkurzonego materiaáu

B  OEsáuga

   

8staZienie Záącznika 'ziaáanie
I Wáączanie
0 Wyáączanie

Auto-On/Off

C  Ods\sanie ciecz\

Przed cieczy są zabierane, zawsze wyMąü worek. SprawdĨ, czy páywak dziaáa poprawnie.  W przypad-
ku tworzenia siĊ piany lub wyciekania páynu natychmiast zakoĔczyü pracĊ i opryĪniü zbiornik. 

D  Ocz\szczanie Zkáadu ¿ltrac\jnego

W razie spadku mocy ssania:
1.  Wáączanie odkurzacza.
2.  =asáoniü dáonią otwyr ssawki i wĊĪa ssącego.
3.  NaciĞniM przycisk Filtr przeciwpyáowy dziaáaMące pokrĊtáo co naMmnieM trzy razy przez 2 sekundy. 

PowstaMący w ten sposyb prąd powietrza oczyszcza páytki wkáadu ¿ltracyMnego z nagromadzonego 
pyáu.

4. JeĞli siáa ssania Mest zbyt niska po czyszczeniu ¿ltra: Wymieniü ¿ltr.

E  )unkcja dPuchaZ\

Odkurzacz posiada funkcMĊ dmuchawy do czyszczenia trudno dostĊpnych mieMscach lub do wyschniĊ-
cia powierzchni mokrych przedmiotyw.

Nie bezpoĞrednio powietrza do pomieszczeĔ w sposyb niekontrolowany. Podczas korzystania z funk-
cMa dmuchawy, naleĪy zawsze uĪywaü pewien czysty wąĪ. Pyá miesza up mogą byü niebezpieczne dla 
zdrowia. Nie naleĪy uĪywaü funkcMi dmuchawy w pomieszczeniach zamkniĊtych.
F  Podáączanie elektronarzĊdzia

Gniazdo wtykowe na urządzeniu wykorzystywaü tylko dla celyw okreĞlonych w instrukcMi obsáugi.

Przed podáączeniem dodatkowego urządzenia do gniazda wtykowego na odkurzaczu:
1.  Wyáączyü odkurzacz
2.  Wyáączyü podáączane urządzenie

UWAGA! NaleĪy przestrzegaü instrukcMi obsáugi i zawartych w nieM wskazywek bezpieczeĔstwa dla 
urządzeĔ podáączonych do gniazda wtykowego na odkurzaczu.

G  + H  .onserZacja� cz\szczenie i napraZa

Wykonywaü tylko te prace konserwacyMne, ktyre opisane są w instrukcMi obsáugi. Przed przystąpieniem 
do czyszczenia lub konserwacMi urządzenia naleĪy wyMąü wtyczkĊ z gniazdka sieciowego. Nie wolno 
spryskiwaü wodą pokrywy odkurzacza: NiebezpieczeĔstwo poraĪenia prądem, niebezpieczeĔstwo 
zwarcia.

Stosowanie nieoryginalnych czĊĞci zamiennych lub osprzĊtu moĪe wpáynąü uMemnie na bezpieczeĔ-
stwo eksploatacMi urządzenia. Stosowaü tylko czĊĞci zamienne i osprzĊt ¿rmy Makita.
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Do czasu konserwacMi i czyszczenia urządzenia naleĪy siĊ z nim obchodziü w taki sposyb, aby nie 
byáo ono Ĩrydáem zagroĪenia dla personelu wykonuMącego konserwacMĊ lub innych osyb. 

W pomieszczeniu do wykonywania czynnoĞci konserwacyMnych
 – stosowaü wymuszoną wentylacMĊ z ¿ltrowaniem powietrza
 – nosiü odzieĪ ochronną
 – pomieszczenie do konserwacMi oczyĞciü w taki sposyb, aby do otoczenia nie przedostaáy siĊ 

Īadne niebezpieczne substancMe

Wszystkie zanieczyszczone czĊĞci, ktyre podczas prac konserwacyMnych i naprawczych nie mogáy 
zostaü oczyszczone w zadawalaMącym stopniu naleĪy 
 – zapakowaü w szczelnych workach 
 – zutylizowaü zgodnie z obowiązuMącymi przepisami

Co naMmnieM raz w roku przedstawiciel serwisu ¿rmy Makita lub osoba przeszkolona w tym zakresie 
powinna przeprowadziü kontrolĊ techniczną usuwania pyáu, np. sprawdziü ¿ltr na obecnoĞü uszko-
dzeĔ, sprawdziü szczelnoĞü powietrzną urządzenia i funkcMonowanie podzespoáyw kontrolnych.

8suZanie Zkáad ¿ltrac\jn\� Zorki ¿ltrac\jne i Zorki ut\lizac\jn\

Odrzuciü wkáad ¿ltracyMny, worki ¿ltracyMne i worki utylizacyMny zgodnie z przepisami kraMowymi.

7ransport

Przed transportem urządzenia naleĪy zamknąü wszystkie blokady i zaryglowania zbiornika zanie-
czyszczeĔ. Nie wolno przechylaü urządzenia, MeĪeli w zbiorniku zanieczyszczeĔ znaMduMe siĊ ciecz. 
=abrania siĊ podnoszenia urządzenia na haku dĨwigowym.

6káadoZanie

Przechowywaü urządzenie w suchym i zabezpieczonym przed mrozem mieMscu.

:\korz\stanie zuĪ\tego urządzenia jako suroZca Ztyrnego

=godnie z EuropeMską Dyrektywą 2002/96/WE o przeznaczonych na záomowanie urządzeniach 
elektrycznych i sprzĊcie elektronicznym, zuĪyte urządzenia elektryczne naleĪy zbieraü osobno 
i oddaü do punktu zbiyrki surowcyw wtyrnych. Pytania dotyczące utylizacMi urządzenia prosimy 

kierowaü do urzĊdu gminy lub do naMbliĪszego punktu sprzedaĪy.

*Zarancja

OdnoĞnie gwarancMi i rĊkoMmi obowiązuMą nasze ogylne warunki handlowe. Producent zastrzega sobie 
zmiany wynikaMące z postĊpu technicznego.

&zĊĞci zaPienne i osprzĊt

1azZa 1r art\kuáu
VC2012L VC2512L VC3011L

Wkáad ¿ltracyMny P-70219
Worki ¿ltracyMne z Àizeliny P-72899
Worek utylizacyMny P-70297

Rozbitych widokyw i czĊĞci wykazy są dostĊpne na naszeM stronie internetoweM: www.makita.com
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7ylko dla kraMyw europeMskich

'eklaracja zgodnoĞci :E

Makita oĞwiadcza, Īe do koleMneM maszyny(-yw):
Nazwa maszyny: Odkurzacz do cieczy i pyáyw
Model Nr./7yp: VC2012L / VC2512L / VC3011L
=godne z nastĊpuMącymi dyrektywami europeMskimi:  

2006/42/WE
Są one produkowane zgodnie z normami lub w standardowych dokumentyw:

EN 60335
DokumentacMi 7echniczneM zgodnie z 2006/42/WE Mest dostĊpne od:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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'ane techniczne

9&����/ 9&����/ 9&����/

NapiĊcie sieciowe V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

CzĊstotliwoĞü sieci Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Bezpiecznik sieciowy A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Moc pobierana PIEC Watt 1000

Moc odbioru dla gniazda wtykowego 
urządzenia Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Moc pobierana PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
NatĊĪenie przepáywu powietrza m³/h (l/min) 216 (3600)
PodciĞnienie hPa (mbar) 210 (210)
Poziom haáasu na powierzchni pomiaru z 
odlegáoĞci 1 m, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7 2  ±  2

Haáas podczas pracy dB(A) 64 ± 2
WibracMe przekazywane na koĔczyny

gyrne
m/s² <2,5

Przewyd zasilaMący: DáugoĞü m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Przewyd zasilaMący: 7yp

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Klasa ochrony I
RodzaM ochrony IP 2 4
StopieĔ odkáycania 55014-1
Klasa pyáu L
PoMemnoĞü zbiornika l 2 0 3 0 25
SzerokoĞü mm 395 395 395
GáĊbokoĞü mm 390 390 375
WysokoĞü mm 505 635 530
Waga. akcesoria (netto, naMczĊĞcieM 
aplikacMi) kg 8,5 10,5 8
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A  F ontos biztonsá gi utasí tá sok

  

MielĘtt a kpsz�lpket �zembe helyezi, feltptlen�l olYassa it a kezelpsi utasttist, ps Ęrizze meg elprhetĘ 
k|zelben.

$ Ielhasználás cplja ps rendeltetpsszerĦ használat

A berendezps �zemeltetpse a mindenkori nemzeti elĘtrisoknak megfelelĘen kell t|rtpnMen. A hasz-
nilati utasttis ps az alkalmazy orszigiban prYpnyes k|telezĘ baleset-megelĘzpsi elotrisok mellett, 
a biztonsigos ps szakszerĦ munkaYpgzpsre Yonatkozy szaktechnikailag is elismert szabilyokat is 
¿gyelembe kell Yenni.

A kpsz�lpket 
 – csak olyan szemplyek hasznilhatMik, akiket a kezelpspre betanttottak ps akiket a kezelpssel 

kifeMezetten megbtztak
 – csak fel�gyelet mellett �zemeltethetĘ

A kpsz�lpket nem hasznilhatMik olyan szemplyek (beleprtYe a gyermekeket), akik ¿zikai, przpkszerYi 
Yagy mentilis adottsigaiknil fogYa, illetYe kellĘ ismeretek ps tapasztalat.

A gyermekeket nem szabad fel�gyelet nplk�l hagyni, nehogy Mitsszanak a kpsz�lpkkel.

Az �zemeltetpsi utasttisban letrt kpsz�lpkek alkalmazhatyk 
 – porsztYyk rendeltetpsszerĦ alkalmazis esetpn porok ps folyadpkok felsztYisira alkalmasak
 – ipari cplokra, pl. szillodikban, iskolikban, kyrhizakban, gyirakban, �zletekben, irodikban ps 

bprelt �zletekben
 – 1 mg/m³ -npl magasabb e[poztciys hatirprtpkĦ por elk�l|nttpspre (L por-osztily). Ehhez Yegye 

¿gyelembe az prYpnyes nemzeti elĘtrisokat. 

A berendezpssel az alibbi anyagokat nem szabad sztYni
 – forry anyagok (izzy cigaretta, forry hamu stb.)
 – pghetĘ, robbanpkony, agressztY folyadpkok (pl. benzin, oldyszer, saYak, l~gok stb.)
 – pghetĘ, robbanpkony porok (pl. magnpziumpor stb.)

A kpsz�lpk 
 – csak beltpri hasznilatra, ps nem a szabadban
 – Ypdeni kell az UV sugirzis ellen

B  $z �zePEe hel\ezps elĘtt

GyĘzĘdM|n meg ryla, hogy a ttpustiblin megadott fesz�ltspg a helyi hilyzati fesz�ltspggel megegye-
zik. AMinlatos a kpsz�lpket hibairam-YpdĘkapcsolyra csatlakoztatni. 

A hilyzati csatlakozyYezetpket rendszeresen ellenĘrizni kell, hogy nem spr�lt-e meg, pl. nem sza-
kadt-e, Yagy hogy nem |regedett-e el.  Ha a hilyzati csatlakozykibel spr�lt, akkor azt a toYibbi hasz-
nilat elĘtt cserpltesse ki az Makita-szerYizben Yagy szakemberrel, hogy a Yeszplyeztetps elker�lhetĘ 
legyen. Sohase sztYMon spr�lt szĦrĘelemmel. Csak a ttpus~ tipkibel meghatirozott kezelpsi utasttis. 

Hosszabbtty Yezetpkkpnt csakis a gyirty iltal megadott, Yagy annil Mobb kiYitelezpsĦ Yezetpket hasznilMon. 

Hosszabbtty Yezetpk alkalmazisa esetpn �gyelMen annak minimilis keresztmetszetpre:
K á belhossz K eresztmetszet

<  1 6  A <  2 5  A
20 m-ig 1,5 mm2 2,5 mm2

20-tyl 50 m-ig 2,5 mm2 4,0 mm2

Csak hasznilMa a kpsz�lpket, ha az pp illapotban Yan. Sohase sztYMon spr�lt szĦrĘelemmel.
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Pormentesttpskor a helyispg lpgcseresziminak elegendĘen nagynak kell lennie, ha a kpsz�lpkbĘl 
tiYozy leYegĘ a helyispgbe iramlik Yissza (ehhez Yegye ¿gyelembe az prYpnyes nemzeti elĘtrisokat).

A kpsz�lpket kiszolgily szemplyzetet munkaYpgzps elĘtt tiMpkoztatni kell
 – a kpsz�lpk kezelpsprĘl
 – a felsztYandy anyagbyl szirmazy YeszplyekrĘl
 – a felsztYott anyag biztonsigos eltiYolttisiryl

B  K ezelé s

   

K apcsoló á llá s 0Ħk|dps
I B e
0 K i

Auto-On/Off

C  F olyadé kok szí vá sa

PorsztYyzis elĘtt folyadpkok, mindig tiYolttsa el a szĦrĘt zsikot. EllenĘrizze a mĦk|dpspt ~szy.  
HabkppzĘdps Yagy folyadpksziYirgis esetpn a munkit azonnal abba kell hagyni ps a piszoktartilyt ki 
kell �rtteni. 

D  $ szĦrĘeleP Pegtisztítása

Ha cs|kken a sztYytelMesttmpny:
1.  A sztYyberendezps bekapcsolisa
2.  =irMa le kpzzel a f~Yy- Yagy sztYynytlist.
3.  NyomMa meg a porszĦrĘ mĦk|dpsi knob legalibb hiromszor 2 misodpercig. A szĦrĘelem lamelliit 

az ekkor keletkezĘ lpgiram a riMuk rakydott portyl megtisztttMa.
4. Ha a sztYis ereMe t~l alacsony szĦrĘ tisztttis utin: cserplMe ki a szĦrĘ.

E  F ú vó  funkció

7iszttty Yan egy funkciy, a Yentilitor-hoz tiszta hozzifprhetetlen ter�let ps sziraz a fel�lete nedYes 
tirgyak.

Nem k|zYetlen a f~Mt leYegĘt a szobiban. A f~Yy funkciy hasznilatakor mindig hasznilMon egy tiszta 
t|ml. Por r~gott fel lehet Yeszplyes az egpszspgre. Ne hasznilMa a Yentilitor zirt terek.

F  Az elektromos ké szü lé k csatlakoztatá sa

A kpsz�lpken leYĘ dugaszolyalMzatot csak a kezelpsi utasttisban meghatirozott cplokra alkalmazza.

A kpsz�lpknek a kpsz�lpk dugaszolyalMzatiba t|rtpnĘ bedugisa elĘtt:
1.  KapcsolMa le a sztYyberendezpst
2.  KapcsolMa le a csatlakoztatandy kpsz�lpket

FIGYELEM! A kpsz�lpk csatlakozyalMzatira csatlakoztatott kpsz�lpkeknpl �gyelMen azok kezelpsi 
utasttisira ps az abban talilhaty biztonsigi utasttisokra.

G  + H  Á polá s,  tisztí tá s é s karbantartá s

Csak olyan karbantartisi munkit Ypgezzen el, amely a kezelpsi utasttisban le Yan trYa. A kpsz�lpk 
tisztttisa ps MaYttisa elĘtt a hilyzati dugaszt mindenkor ki kell h~zni! A sztYyberendezps felsĘ rpszpt 
soha ne spriccelMe le Ytzzel - ez Yeszplyezteti a szemplyeket ps r|Yidzirlatot okoz.

A nem eredeti pytalkatrpszek ps tartozpkok hasznilata befolyisolMa a kpsz�lpk biztonsigit. Csakis a 
Makita pytalkatrpszeket ps tartozpkokat hasznilMa.

Karbantartiskor ps tisztttiskor ~gy kell a kpsz�lpket kezelni, hogy az sem a kezelĘszemplyzetre, sem 
misokra ne Melentsen Yeszplyt. 

A karbantartis helypn
 – szĦrt kpnyszerszellĘztetpst kell alkalmazni
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 – YpdĘruhizatot kell Yiselni
 – a karbantartis helypt ~gy kell tisztttani, hogy semmilyen Yeszplyes anyag ne Muthasson a k|rnye-

zetbe

A karbantartisi ps MaYttisi munkilatok folyamin az |sszes olyan alkatrpszt, amelyet nem lehetett 
kielpgttĘen megtisztttani 

 – lpgmentesen ziry tasakokba kell csomagolni 
 – az eltiYolttisukra Yonatkozy hatilyos elĘtrisok szerint kell irtalmatlanttani

Legalibb pYente az Makita-szerYizben Yagy egy erre kikppzett szempllyel el kell Ypgeztetni a portech-
nikai ellenĘrzpst, ppldiul a szĦrĘk kirosodisit, a kpsz�lpk lpgt|m|rspgpt, a kontrollberendezpsek 
mĦk|dpspt kell Yizsgilni.

Eltávolítása szĦrĘ elePek� szĦrĘ zsákok ps ártalPatlanításra szolgály zsák

DobMa ki a szĦrĘ elemek, szĦrĘ zsikok ps irtalmatlanttisra szolgily zsik nemzeti szabilyozissal |ssz-
hangban.

S zá llí tá s

Szillttis elĘtt a szennytartily minden reteszplpspt zirMa le. Ne billentse meg a kpsz�lpket, ha a 
szennytartilyban folyadpk Yan. Ne emelMe a kpsz�lpket daru kampyMiYal.

T á rolá s

A kpsz�lpket szirazon ps fagymentesen tirolMa.

A k é szü lé k ú jrahasznosí tá sa

A 2002/96/EG, a hasznilt elektromos ps elektronikus kpsz�lpkekre Yonatkozy eurypai irinyelYek 
szerint az elhasznilt elektromos kpsz�lpkeket szelekttYen kell gyĦMteni, ps k|rnyezetktmplĘ ~Mra-
hasznosttisra kell toYibbadni. Amennyiben kprdpsek mer�lnek fel, fordulMon a ter�leti igazgaty-

sigunkhoz Yagy a legk|zelebbi szakkereskedĘh|z.

Garancia

A garanciira ps szaYatossigra az iltalinos �zleti feltpteleink Yonatkoznak. Viltoztatisok Moga a mĦ-
szaki ~Mdonsigok prdekpben fenntartYa!

P ó talkatré szek é s tartozé kok

Megnevezé s R endelé si szá m
VC2012L VC2512L VC3011L

SzĦrĘelem P-70219
Fleece szĦrĘzsik P-72899
Èrtalmatlanttisra szolgily zsik P-70297

Robbantott npzet ps tartalpk alkatrpszek listiMa elprhetĘ a honlapunkon: www.makita.com
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Csak az eurypai orszigok

E.�PegIelelĘspgi n\ilatkozat

Makita kiMelenti, hogy a k|YetkezĘ gpp(ek): 
KiMel|lpse gpp(ek): NedYes ps sziraz porsztYy 
Modell szim./7tpus: VC2012L / VC2512L / VC3011L 
Megfelel a k|YetkezĘ eurypai irinyelYeknek: 

2006/42/EK 
ėk gyirtMik szerint a k|YetkezĘ szabYinyos Yagy szabYinyosttott dokumentumok: 

EN 60335
A mĦszaki dokumenticiy szerint a 2006/42/EK prhetĘ el:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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T artozé k

V C 2 0 1 2 L V C 3 0 1 1 L V C 2 5 1 2 L

Hilyzati fesz�ltspg V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Hilyzati frekYencia Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Hilyzati biztosttpk A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

7elMesttmpnyfelYpte PIEC Watt 1 0 0 0

A kpsz�lpk csatlakozyh�Yelypnek csatla-
kozisi  prtpke Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

7elMesttmpnyfelYpte PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
LeYegĘ-tprfogatiram m³/h (l/min) 216 (3600)
Vikuum hPa (mbar) 210 (210)
MprĘfel�leti zaMnyomisszint 1 m tiYolsig-
ra ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7 2  ±  2

MunkazaM dB(A) 64 ± 2
Kpz-kar Yibriciy m/s² <2,5

Hilyzati csatlakozy Yezetpk: Hossz m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Hilyzati csatlakozy Yezetpk: 7tpus

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Vpdettspgi fok I
Vpdelmi fokozat IP 2 4
RidiyzaYaris 55014-1
Por-osztily L
7artily tprfogata l 2 0 3 0 25
Szplesspg mm 395 395 395
Mplyspg mm 390 390 375
Magassig mm 505 635 530
7|meg, tartozpkokkal (netty, leggyakoribb 
alkalmazis) kg 8,5 10,5 8
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 Indicaţii iPportante de siguranţă

  

Ìnainte de a pune vn funcĠiune aparatul citiĠi neapărat acest document úi păstraĠi-l la vndemknă.

6copul de utilizare al aparatului

E[ploatarea aparatului este supusă dispoziĠiilor naĠionale vn Yigoare. Ìn afară de instrucĠiunile de 
funcĠionare úi regulile obligatorii, vn Yigoare vn Ġara unde se utilizează aparatul, pentru preYenirea acci-
dentelor trebuie respectate úi regulile tehnice de specialitate recunoscute pentru un lucru vn siguranĠă 
úi corespunzător.

Aparatul 
 – are Yoie să ¿e utilizat numai de persoane, care sunt instruite vn manipularea lui úi care au fost 

vnsărcinate vn mod e[pres cu deserYirea lui
 – are Yoie să ¿e e[ploatat numai sub supraYeghere

Acest aparat nu este conceput pentru a ¿ utilizat de către persoane (inclusiY copii) cu capacităĠi ¿zice, 
senzoriale úi mentale reduse sau care sunt lipsite de e[perienĠă sau nu posedă cunoútinĠele necesare.

SupraYegheaĠi copiii pentru a Yă asigura că aceútia nu se Moacă cu aparatul.

Aparatele descrise vn aceste instrucĠiuni de funcĠionare sunt adecYate 
 – pentru aspirarea praf si lichide
 – pentru utilizarea profesională, de e[. vn hoteluri, úcoli, spitale, fabrici, magazine, birouri úi unităĠi 

comerciale vnchiriate
 – pentru separarea de praf cu o Yaloare limită de e[punere mai mare de 1 mg/m³ (clasa de praf L) 

AYeĠi vn Yedere vn această priYinĠă dispoziĠiile naĠionale Yalabile pentru dumneaYoastră. 

Următoarele materiale nu au Yoie să ¿e aspirate:
 – materiale ¿erbinĠi (Ġigări incandescente, cenuúă ¿erbinte ú.a.m.d.)
 – lichide inÀamabile, e[ploziYe, agresiYe (de e[. benzină, solYenĠi, acizi, leúii ú.a.m.d.)
 – pulberi inÀamabile, e[ploziYe (de e[. pulbere de magneziu ú.a.m.d.)

Aparatul trebuie să 
 – ¿ utilizate numai vn interior úi nu vn aer liber
 – să ¿e proteMate vmpotriYa radiaĠiilor UV

 Ìnainte de punerea vn Iuncţiune

AsiguraĠi-Yă că YoltaMul indicat pe placa de rating corespunde cu tensiunea de la reĠeaua de alimentare 
cu energie locale. Este recomandat pentru a Yă conecta la unitate cu un disMunctor pentru a Yă proteMa 
vmpotriYa Yina curent. 

Veri¿caĠi cu regularitate că cablu de conectare a sectorului arată nici o deteriorare, P. e[. ¿suri sau 
semne de imbatranire.  Ìn cazul vn care cordonul este deteriorat el trebuie, vnainte de a continua să fo-
losească echipamente, vnlocuirea de Makita sau electrician, pentru a eYita riscurile. ÌnlocuiĠi ombilical 
numai de către un cablu de tipul celor menĠionate vn instrucĠiunile de utilizare. 

UtilizaĠi ca cablu prelungitor numai modelul menĠionat de producător sau un model de calitate mai mare.

AYeĠi vn Yedere secĠiunea minimă a cablului:
/ungiPe caElu 6ecţiune

� �� $ � �� $
pknă la 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 pknă la 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

UtilizaĠi numai dispozitiYul dacă este vn stare perfect. Nu folosiĠi de aspirator vn cazul vn care ¿ltrul este 
deteriorat.
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Ìn cazul desprăfuirii trebuie să e[iste vn vncăpere o rată su¿cientă de schimb de aer, dacă aerul uzat 
al aparatului este eYacuat vnapoi vn vncăpere (aYeĠi vn Yedere vn această priYinĠă dispoziĠiile naĠionale 
Yalabile pentru dumneaYoastră).

Personalul operator al aparatului trebuie informat vnainte de lucru vn priYinĠa
 – manipulării aparatului
 – pericolelor care proYin de la materialul de aspirat
 – vndepărtării vn siguranĠă a materialului aspirat

B  'eservire

   

Poziţie coPutator )uncţie
I Pornit
0 Oprit

Auto-On/Off

C  $spirarea de lichide

Ìnainte de aspirarea de lichide trebuie principial vndepărtat sacul de ¿ltrare. Veri¿ca funcĠia de plutind.  
Ìn cazul formării de spumă, vncetaĠi imediat lucrul úi goliĠi recipientul de impurităĠi. 

D  &urăţarea elePentului de ¿ltrare

Dacă puterea de aspiraĠie scade:
1.  ConectaĠi aparatul.
2.  ObturaĠi cu palma ori¿ciul duzei sau ori¿ciul furtunului de aspiraĠie.
3.  ApăsaĠi ¿ltrul praf buton de funcĠionare cel puĠin trei ori timp de 2 secunde. Lamelele elementului 

de ¿ltrare sunt curăĠate de praful depus prin curentul de aer care se produce.
4. Ìn cazul vn care puterea de aspirare este prea scăzut după curăĠare ¿ltru: vnlocuiĠi ¿ltrul.

E  )uncţia suÀanta

Cleaner are o funcĠie de suÀantă curat inaccesibile zone sau usucă suprafaĠa obiectelor umede.

Nici un aer in camere vntr-un mod necontrolat. Atunci cknd se utilizează funcĠia de Yentilator, folosiĠi 
vntotdeauna un furtun curat. Praful stkrnit-up pot ¿ periculoase pentru sănătate. Nu utilizaĠi funcĠie de 
suÀantă vn spaĠii vnchise.

F  &onectarea aparatele electrice

Priza pentru aparate este destinată numai pentru scopurile menĠionate vn instrucĠiunile de funcĠionare.

Ìnainte de a conecta un aparat vn priză aparat:
1.  OpriĠi aspiratorul.
2.  OpriĠi aparatul să ¿e conectat.

A7ENğIE! CitiĠi instrucĠiunile de funcĠionare ale aparatului de racordat úi respectaĠi indicaĠiile de sigu-
ranĠă din aceste instrucĠiuni.

G  + H  Ìntreţinere

Numai vntreĠinere de lucru, care, vn instrucĠiunile de operare. Ìntotdeauna deconectaĠi de la reĠeaua 
principală priză vnainte de curăĠare úi vntreĠinere a aparatele. Nu de apă de pe partea superioară a 
aspiraĠie: Pericol pentru persoane, riscul de scurt circuit.

Utilizarea de piese de schimb úi accesorii neoriginale poate preMudicia siguranĠa aparatului. UtilizaĠi 
numai piese de schimb úi accesorii de la Makita.

La vntreĠinerea úi curăĠarea aparatului, acesta trebuie manipulat astfel vnckt să nu se producă pericole 
pentru personalul de vntreĠinere úi alte persoane. 

Ìn zona de vntreĠinere
 – utilizaĠi aerisiri forĠate ¿ltrate,
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 – purtaĠi vmbrăcăminte de protecĠie,
 – curăĠaĠi zona de vntreĠinere astfel vnckt să nu pătrundă vn mediul vnconMurător substanĠe periculoa-

se.

La lucrările de vntreĠinere úi reparaĠie, toate piesele impuri¿cate, care nu au putut ¿ curăĠate su¿cient 
trebuie 
 – ambalate vn pungi impermeabile 
 – vndepărtate vn concordanĠă cu preYederile vn Yigoare pentru vndepărtarea deúeurilor.

7rebuie să se e[ecute cel puĠin o dată pe an de către serYice-ul Makita sau de o persoană instruită, o 
Yeri¿care tehnică vn priYinĠa prafului, de e[. vn priYinĠa deteriorării ¿ltrului, etanúeităĠii la aer a aparatu-
lui úi funcĠia dispozitiYelor de control.

EliPinarea de elePente de ¿ltrare� saci de ¿ltrare úi saci pentru vndepărtarea iPpurităţilor

Se vndepărtează de elemente de ¿ltrare, saci de ¿ltrare úi saci pentru vndepărtarea impurităĠilor vn 
conformitate cu reglementările naĠionale.

7ransport

Ìnainte de transport vnchideĠi toate dispozitiYele de blocare alerecipientului de impurităĠi. Nu răsturnaĠi 
aparatul dacă vn recipientul de impurităĠi se aÀălichid. Nu ridicaĠi aparatul cu ckrlige de macara.

'epozitare

DepozitaĠi aparatul uscat úi proteMat contra vngheĠului.

Predaţi aparatul la un centru de revalori¿care

Conform directiYei europene 2002/96/CE vn priYinĠa aparatelor Yechi electrice úi electronice, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat úi reYalori¿cate fără poluarea mediului. ContactaĠi 
autorităĠile locale sau cel mai apropiat dealer pentru informaĠii suplimentare.

*aranţia pentru produse

Pentru garanĠie úi prestarea garanĠiei sunt Yalabile condiĠiile noastre comerciale. Sub rezerYa de a 
schimba ca urmare a modi¿cărilor tehnice.

Piese de schiPE úi accesorii

'enuPire 1r� coPandă
VC2012L VC2512L VC3011L

Element de ¿ltrare P-70219
Saci de ¿ltrare din Àeece P-72899
Sac pentru vndepărtarea impurităĠilor P-70297

Desene de ansamblu úi liste de piese sunt disponibile pe pagina noastră de web: www.makita.com
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Numai pentru ܊ările europene 

'eclaraţie de conIorPitate 8E    

Makita precizează că dispozitiYul următor(s): 
Desemnare dispozitiY: Aspirator pentru utilizare uscată úi umedă 
Model/7ip: VC2012L / VC2512L / VC3011L 
este conform cu următoarele directiYe europene 

2006/42/UE 
Ele sunt fabricate vn conformitate cu următoarele standarde sau standarde: 

EN 60335
Dosarul tehnic vn conformitate cu standardul 2006/42/UE este disponibile de adresa:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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'ate tehnice

9&����/ 9&����/ 9&����/

7ensiune reĠea V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

FrecYenĠă reĠea Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

SiguranĠe reĠea electrică A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Putere absorbită PIE C W a t t  1000

Valoare de racordare pentru priza pentru 
aparate W a t t  

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Putere absorbită PS W a t t

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Curent Yolumetric aer m³/h (l/min) 216 (3600)
Subpresiune hPa (mbar) 210 (210)
NiYel presiune sonoră la 1 m distanĠă, ISO 
3744, EN 60704-2-1 dB(A) 72 ± 2

NiYel zgomot pe timpul lucrului dB(A) 64 ± 2
Vibraţii transmise sistemului mânâ-braţ m/s² <2,5

Cablu de racordare: lungime m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Cablu de racordare: tip

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Clasa de protecĠie I
Felul protecĠiei IP24
Grad deparazitare 55014-1
Clasa de praf L
Volum recipient de impurităĠi l 20 30 25
LăĠime mm 395 395 395
Adkncime vn spate mm 390 390 375
ÌnălĠime mm 505 635 530
Greutate inclusiY. accesorii (aplicaĠie net, 
cele mai frecYente) kg 8,5 10,5 8
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A  ȼаɠни указания за безопасност

  

ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɭɫɧɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ, ɧɟɩɪɟɦɟɧɧɨ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɬɨɡɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬ ɢ ɝɨ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣ-
ɬɟ ɫ ɰɟɥ ɫɩɪɚɜɤɚ ɩɪɢ ɧɭɠɞɚ.

Област на употреба на уреɞа

Ɋɚɛɨɬɚɬɚ ɫ ɭɪɟɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɩɪɢ ɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɜɚɥɢɞɧɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ. Ɉɫɜɟɧ 
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɜɚɥɢɞɧɢɬɟ ɜ ɞɴɪɠɚɜɚɬɚ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɚ 
ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ ɨɬ ɧɟɳɚɫɬɧɢ ɫɥɭɱɚɢ, ɫɥɟɞɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɫɩɚɡɜɚɧɢ ɢ ɩɪɢɡɧɚɬɢɬɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɧɚ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɚ ɪɚɛɨɬɚ.

ɍɪɟɞɴɬ: 
 – Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɥɡɜɚ ɫɚɦɨ ɨɬ ɥɢɰɚ, ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɨɛɭɱɟɧɢ ɜ ɛɨɪɚɜɟɧɟɬɨ ɦɭ ɢ ɧɚ ɤɨɢɬɨ ɢɡɪɢɱɧɨ ɟ 

ɜɴɡɥɨɠɟɧɨ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟɬɨ ɦɭ
 – Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫɚɦɨ ɩɨɞ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ

Ɍɨɡɢ ɭɪɟɞ ɧɟ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɩɨɥɡɜɚɧɟ ɨɬ ɥɢɰɚ (ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɞɟɰɚ) ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, 
ɫɟɧɡɨɪɧɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ, ɢɥɢ ɥɢɰɚ ɛɟɡ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɹ ɨɩɢɬ ɢɥɢ ɩɨɡɧɚɧɢɹ.

ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɞɟɰɚɬɚ ɧɟ ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɭɪɟɞɚ.

Ɉɩɢɫɚɧɢɬɟ ɜ ɬɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɭɪɟɞɢ ɫɚ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɡɚ 
 – cɭɱɟɳɨ ɩɪɴɫɬ ɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ
 – ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɜ ɯɨɬɟɥɢ, ɭɱɢɥɢɳɚ, ɛɨɥɧɢɰɢ, ɮɚɛɪɢɤɢ, ɦɚɝɚɡɢɧɢ, ɨɮɢɫɢ ɢ 

ɞɪ. ɩɨɞɨɛɧɢ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ.
 – ɡɚ ɨɬɞɟɥɹɧɟ ɧɚ ɩɪɚɯ ɫ ɟɤɫɩɨɡɢɰɢɨɧɧɚ ɝɪɚɧɢɱɧɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚ ɨɬ  1 ɦɝ/ɦ³ (ɤɥɚɫ ɧɚ ɱɢɫ-

ɬɨɬɚ L). Ɂɚ ɰɟɥɬɚ ɫɴɛɥɸɞɚɜɚɣɬɟ ɜɚɥɢɞɧɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛ. 

ɋɥɟɞɧɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɡɚɫɦɭɤɜɚɧɢ:
 – ɇɚɝɨɪɟɳɟɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ (ɞɨɢɡɝɚɫɧɚɥɢ ɰɢɝɚɪɢ, ɝɨɪɟɳɚ ɩɟɩɟɥ ɢ ɞɪ.)
 – Ɂɚɩɚɥɢɦɢ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɢ, ɪɚɡɹɠɞɚɳɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ (ɧɚɩɪ. ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ, ɤɢɫɟɥɢɧɢ, ɨɫɧɨɜɢ 

ɢ ɞɪ.)
 – Ɂɚɩɚɥɢɦɢ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɢ ɩɪɚɯɨɨɛɪɚɡɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ (ɧɚɩɪ. ɦɚɝɧɟɡɢɟɜ ɩɪɚɯ ɢ ɞɪ.)

ɍɪɟɞɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
 – ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɫɚɦɨ ɜɴɬɪɟɲɧɨ, ɚ ɧɟ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ
 – ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɡɚɳɢɬɟɧɢ ɨɬ ɭɥɬɪɚɜɢɨɥɟɬɨɜɢɬɟ ɥɴɱɢ

B  Преɞи пускане в експлоатация

ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɤɥɢɟɧɬɢɬɟ ɬɚɛɟɥɚ ɨɬɝɨɜɚɪɹ ɧɚ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟɬɨ ɧɚ 
ɦɟɫɬɧɚɬɚ ɦɪɟɠɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ. ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɨ ɟ, ɱɟ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚɬɚ ɫɥɟɞɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɫɜɴɪɡɚɧɢ 
ɱɪɟɡ ɨɫɬɚɬɴɱɧɚ ɬɟɤɭɳɚɬɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ. 

ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɪɟɞɨɜɧɨ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɤɪɢɹɬ ɩɪɢɡɧɚɰɢ ɧɚ ɭɜɪɟɠɞɚɧɟ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢ-
ɦɟɪ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ ɢɥɢ ɫɬɚɪɟɟɧɟ.  Ⱥɤɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ, ɬɨɣ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɡɚɦɟɧɟɧ 
ɨɬ Makita ɫɥɭɠɛɚ ɢɥɢ ɟɥɟɤɬɪɨɬɟɯɧɢɤ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ, ɩɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɩɪɚɯɨ-
ɫɦɭɤɚɱɤɚɬɚ ɟ ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɚ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɜɢɞɚ ɧɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ, ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɜ ɨɩɟɪɚ-
ɰɢɨɧɧɚɬɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. 

Ʉɚɬɨ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɟɧ ɤɚɛɟɥ ɫɥɟɞɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫɚɦɨ ɩɨɫɨɱɟɧɨɬɨ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɫ ɩɨ-
ɝɨɥɹɦɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɢɡɩɴɥɧɟɧɢɟ.
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Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɦɢɧɢɦɚɥɧɨɬɨ ɫɟɱɟɧɢɟ ɧɚ ɤɚɛɟɥɚ:
Ⱦɴлɠина на 

кабела
ɋеɱение

� �� $ � �� $
ɞɨ �� m ��� mm� ��� mm�

�� ɞɨ  �� m ��� mm� ��� mm�

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫɚɦɨ ɚɤɨ ɬɹ ɟ ɜ ɧɟɜɪɟɞɢɦ ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ-
ɬɚ ɚɤɨ ɮɢɥɬɴɪ ɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ.

ɉɪɢ ɨɛɟɡɩɪɚɲɚɜɚɧɟ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɢɦɚ ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹ, ɤɨɝɚɬɨ  ɢɡɯɨɞɹɳɢ-
ɹɬ ɜɴɡɞɭɯ ɨɬ ɭɪɟɞɚ ɫɟ ɜɪɴɳɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ (ɡɚ ɰɟɥɬɚ ɫɴɛɥɸɞɚɜɚɣɬɟ ɜɚɥɢɞɧɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ 
ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ).

Ɉɛɫɥɭɠɜɚɳɢɹɬ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɬɪɹɛɜɚ ɩɪɟɞɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɧɟɝɨ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɧɮɨɪɦɢɪɚɧ ɡɚ
 – ɛɨɪɚɜɟɧɟɬɨ ɫ ɭɪɟɞɚ
 – ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɢ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɨɬ ɡɚɫɦɭɤɜɚɧɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥ
 – ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɬɨ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɜɫɦɭɤɚɧɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥ

B  Обслуɠване 

   

Позиция на превклɸ-
ɱвателя

Ɏункция

I ȼɤɥ.
0 ɂɡɤɥ.

Auto-On/Off

C  укване на теɱности

ɉɪɟɞɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢɬɟ, ɤɨɢɬɨ ɫɟ ɤɚɱɜɚɬ, ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ ɮɢɥɬɴɪɚ ɱɚɧɬɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɩɥɭɜɤɚ 
ɪɚɛɨɬɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.  Ⱥɤɨ ɫɟ ɪɚɡɜɢɜɚ ɩɹɧɚ ɢɥɢ ɬɟɱɟɧ ɨɤɚɠɟ, ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ ɞɚ ɩɪɟɤɪɚɬɹɬ ɪɚɛɨɬɚ ɢ ɩɪɚɡɧɢ 
ɦɪɴɫɨɬɢɹɬɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ. 

D  Поɱистване на ɮилтɴрния елеɦент

Ʉɨɝɚɬɨ ɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ ɦɨɳɧɨɫɬ ɧɚɦɚɥɟɟ:
1.  ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ
2.  ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɴɤɚ ɜɴɪɯɭ ɨɬɜɨɪɚ ɧɚ ɞɸɡɚɬɚ ɢ ɨɬɜɨɪɚ ɧɚ ɫɦɭɤɚɬɟɥɧɢɹ ɦɚɪɤɭɱ.
3. ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɬɪɢ ɩɴɬɢ ɡɚ ɩɨɧɟ 2 ɫɟɤɭɧɞɢ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ. Ʌɚɦɟɥɢɬɟ ɧɚ ɮɢɥ-

ɬɴɪɧɢɹ ɟɥɟɦɟɧɬ ɳɟ ɛɴɞɚɬ ɩɨɱɢɫɬɟɧɢ ɨɬ ɧɚɫɥɨɟɧɢɹ ɩɪɚɯ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɜɴɡɧɢɤɧɚɥɢɹ ɩɪɢɬɨɤ ɧɚ 
ɜɴɡɞɭɯ.

4. Ɂɚɫɦɭɤɜɚɳɚ ɦɨɳɧɨɫɬ ɟ ɬɜɴɪɞɟ ɧɢɫɤɚ ɫɥɟɞ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ: ɡɚɦɟɧɢ ɮɢɥɬɴɪ.
E  Blower ɮɭɧɤɰɢɹ

ɉɪɟɩɚɪɚɬɴɬ ɢɦɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɬɪɭɞɧɨɞɨɫɬɴɩɧɢ ɦɟɫɬɚ ɢɥɢ ɞɚ ɢɡɫɴɯɧɟ ɧɚ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɨɤɪɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ.

ɇɟ ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ ɜɴɡɞɭɯɚ ɜ ɫɬɚɢ ɩɨ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦ ɧɚɱɢɧ. Ʉɨɝɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ ɧɚ 
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɱɢɫɬɚ ɦɚɪɤɭɱ. Ɋɚɡɛɴɪɤɜɚ-ɧɚɝɨɪɟ ɩɪɚɯ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɩɚɫɧɨ ɡɚ 
ɡɞɪɚɜɟɬɨ. �� ����������� ��������� �� ����������� � ��������� ���������.

F  Ɋеɠиɦ на работа $uto�On�OII

Ʉɨɧɬɚɤɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɟ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɚ ɫɚɦɨ ɡɚ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɜ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɰɟɥɢ.

ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɭɪɟɞɚ ɤɨɧɬɚɤɬɚ:
1.  ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚɬɚ.
2.  ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ, ɡɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɫɜɴɪɡɚɧɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɹ ɧɚ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɭɪɟɞ ɢ ɫɩɚɡɜɚɣ-
ɬɟ ɫɴɞɴɪɠɚɳɢɬɟ ɫɟ ɜ ɧɟɝɨ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ.
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G  + H  Поɞɞрɴɠка� поɱистване и реɦонт

ɂɡɩɴɥɧɟɬɟ ɫɚɦɨ ɩɨɞɞɴɪɠɚɳɚ ɪɚɛɨɬɚ, ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɨɩɢɫɚɧɢ ɜ ɬɚɡɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ. ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɳɟɩ-
ɫɟɥɚ ɨɬ ɦɪɟɠɚɬɚ, ɩɪɟɞɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɭɪɟɞɢ. Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɜɨɞɢ ɜ ɝɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɫɭɤɰɢɨ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɡɚ ɯɨɪɚɬɚ: ɪɢɫɤ ɨɬ ɤɴɫɨ ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ.

ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɜɥɢɹɟ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɭɪɟɞɚ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɧɚ Makita.

Ɂɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ ɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ ɦɭ ɫ ɭɪɟɞɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɛɨɪɚɜɢ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɞɚ ɧɟ ɜɴɡɧɢɤɧɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬ 
ɡɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɳɢɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɢɥɢ ɡɚ ɞɪɭɝɢ ɥɢɰɚ. 

ȼ ɨɛɥɚɫɬɬɚ ɧɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ
 – ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɮɢɥɬɪɢɪɚɧɨ ɩɪɢɧɭɞɢɬɟɥɧɨ ɨɛɟɡɜɴɡɞɭɲɚɜɚɧɟ
 – ɧɨɫɟɧɟ ɧɚ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ ɨɛɥɟɤɥɨ
 – ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɨɛɥɚɫɬɬɚ ɧɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɬɚɤɚ, ɧɚɨɤɨɥɨ ɞɚ ɧɟ ɩɨɩɚɞɧɚɬ ɨɩɚɫɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ

ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɢ ɩɨ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ ɢ ɩɪɢ ɪɟɦɨɧɬɧɢ ɞɟɣɧɨɫɬɢ ɜɫɢɱɤɢ ɡɚɦɴɪɫɟɧɢ ɱɚɫɬɢ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɚ ɦɨɝɥɢ 
ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɞɨɛɪɟ ɩɨɱɢɫɬɟɧɢ 
 – ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɨɩɚɤɨɜɚɧɢ ɜ ɧɟɩɪɨɩɭɫɤɚɳɢ ɱɭɜɚɥɢ 
 – ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɢɡɯɜɴɪɥɟɧɢ ɤɚɬɨ ɨɬɩɚɞɴɤ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ɜɚɥɢɞɧɢɬɟ ɧɚɪɟɞɛɢ

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɬɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɨ ɜɟɞɧɴɠ ɝɨɞɢɲɧɨ ɨɬ ɫɟɪɜɢɡ ɧɚ Makita 
ɢɥɢ ɨɬ ɨɛɭɱɟɧɨ ɥɢɰɟ, ɤɚɬɨ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ, ɯɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬ ɧɚ 
ɭɪɟɞɚ ɢ ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ ɧɚ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɹ.

Отстраняване на ɮилтɴрни елеɦенти� ɮилтɴрни ɱували и ɑували за отпаɞɴци

ɂɡɯɜɴɪɥɟɬɟ ɮɢɥɬɴɪɧɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɮɢɥɬɴɪɧɢ ɱɭɜɚɥɢ ɢ ɑɭɜɚɥɢ ɡɚ ɨɬɩɚɞɴɰɢ ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ-
ɬɟ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ.

Ɍранспортиране

ɉɪɟɞɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ ɡɚɬɜɨɪɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɤɥɸɱɚɥɤɢ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɦɴɪɫɨɬɢɹ. ɇɟ ɧɚɤɥɚɧɹɣɬɟ 
ɭɪɟɞɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɦɴɪɫɨɬɢɹ ɢɦɚ ɬɟɱɧɨɫɬ. ɇɟ ɩɨɜɞɢɝɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫ ɤɭɤɢ ɡɚ ɤɪɚɧɨɜɟ.

ɋɴɯранение

ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫɭɯ ɢ ɡɚɳɢɬɟɧ ɨɬ ɡɚɦɪɴɡɜɚɧɟ.

Преɞаване на уреɞа за оползотворяване като вториɱни суровини

ɋɴɝɥɚɫɧɨ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɚ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 2002/96/EO ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɹɜɚɧɢ ɫɬɚɪɢ ɟɥɟɤɬɪɨɭɪɟɞɢ ɢ ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɧɧɢ ɭɪɟɞɢ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɭɪɟɞɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɴɛɢɪɚɬ ɤɚɬɨ ɨɬɩɚɞɴɰɢ ɨɬɞɟɥɧɨ ɢ 
ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɞɚɜɚɬ ɡɚ ɟɤɨɥɨɝɢɱɧɨɬɨ ɢɦ ɨɩɨɥɡɨɬɜɨɪɹɜɚɧɟ ɤɚɬɨ ɜɬɨɪɢɱɧɢ ɫɭɪɨɜɢɧɢ. ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ 

ɫ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ ɢɥɢ ɧɚɣ-ɛɥɢɡɤɢɹ ɞɢɥɴɪ ɡɚ ɩɨɜɟɱɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ.

Отговорност на произвоɞителя

ɋɜɨɟɜɨɥɧɨ ɢɡɜɴɪɲɟɧɢɬɟ ɩɪɨɦɟɧɢ ɩɨ ɭɪɟɞɚ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɱɚɫɬɢ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɧɟɰɟ-
ɥɟɫɴɨɛɪɚɡɧɨɬɨ ɦɭ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɢɡɤɥɸɱɜɚɬ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɨɬ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɡɚ ɜɴɡɧɢɤɧɚɥɢ 
ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɚ ɬɨɜɚ ɳɟɬɢ. Ɉɛɟɤɬ ɧɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɜ ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɧɚ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɩɪɨɦɟɧɢ.

Ɋезервни ɱасти и аксесоари

Обознаɱение Ⱥрт� ʋ
VC2012L VC2512L VC3011L

Ɏɢɥɬɴɪɟɧ ɟɥɟɦɟɧɬ P-70219
ɉɥɚɬɧɟɧɢ ɮɢɥɬɴɪɧɢ ɱɭɜɚɥɢ P-72899
ɑɭɜɚɥ ɡɚ ɨɬɩɚɞɴɰɢ P-70297

Ɉɛɟɦɧɨ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚɬ ɧɚ ɧɚɲɢɹ ɭɟɛ ɫɚɣɬ: www.makita.com
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Ɂɚ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢ ɫɬɪɚɧɢ ɫɚɦɨ

Ⱦекларация за сɴответствие с изискванията на ȿО

Makita ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ, ɱɟ ɧɚ ɫɥɟɞɜɚɳɚɬɚ ɦɚɲɢɧɚ(ɢ):
ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ: 
ɉɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ ɡɚ ɦɨɤɪɨ ɢ ɫɭɯɨ ɱɢɫɬɟɧɟ
Ɇɨɞɟɥ ʋ/ɬɢɩ: VC2012L / VC2512L / VC3011L
ɋɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚ ɧɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ: 

2006/42/ȿɈ
Ɍɟ ɫɚ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɢɪɚɧɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ:

EN 60335
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɬɨ ɞɨɫɢɟ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ 2006/42/EO, ɟ ɧɚ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɨɬ:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Ɍеɯниɱески ɞанни

9&����/ 9&����/ 9&����/

Ɇɪɟɠɨɜɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Ɇɪɟɠɨɜɚ ɱɟɫɬɨɬɚ Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Ɇɪɟɠɨɜ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥ A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Ʉɨɧɫɭɦɢɪɚɧɚ ɦɨɳɧɨɫɬ PIEC Watt 1000

Ɇɨɳɧɨɫɬ ɧɚ ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɹɜɚɧɟ ɡɚ ɤɨɧɬɚ-
ɤɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Ʉɨɧɫɭɦɢɪɚɧɚ ɦɨɳɧɨɫɬ PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Ⱦɟɛɢɬ ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɩɨɬɨɤ m³/h (l/min) 216 (3600)
ȼɚɤɭɭɦ hPa (mbar) 210 (210)
ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɚ ɧɚ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ 1 ɦ, ISO 
3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7 2  ±  2

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɲɭɦ dB(A) 64 ± 2
ɜɢɛɪɚɰɢɹ ɪɴɤɚ-ɪɚɦɨ m/s² <2,5

Ɂɚɯɪɚɧɜɚɳ ɤɚɛɟɥ: ɞɴɥɠɢɧɚ m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Ɂɚɯɪɚɧɜɚɳ ɤɚɛɟɥ: ɬɢɩ

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Ʉɥɚɫ ɧɚ ɡɚɳɢɬɟɧɨɫɬ I
ȼɢɞ ɧɚ ɡɚɳɢɬɚɬɚ IP 2 4
ɋɬɟɩɟɧ ɧɚ ɩɨɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚ ɪɚɞɢɨɫɦɭ-
ɳɟɧɢɹ 55014-1

ɤɥɚɫ ɧɚ ɱɢɫɬɨɬɚ L
Ɉɛɟɦ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɦɴɪɫɨɬɢɹ l 2 0 3 0 2 5
ɒɢɪɨɱɢɧɚ mm 395 395 395
Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɚ mm 390 390 3 7 5
ȼɢɫɨɱɢɧɚ mm 5 0 5 635 5 3 0
Ɍɟɝɥɨ ɜɤɥ. ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ (ɧɟɬɨ, ɧɚɣ-ɱɟɫɬɨ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ) kg 8,5 10,5 8
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A  ȼаɠные указания по безопасности

  

ɉɟɪɟɞ ɜɜɨɞɨɦ ɦɚɲɢɧɵ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɬɢɬɟ ɷɬɨɬ ɞɨɤɭɦɟɧɬ ɢ ɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɩɨ 
ɪɭɤɨɣ.

ɇазнаɱение ɦаɲины

ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɦɚɲɢɧɵ ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɩɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɜ ɫɬɪɚɧɟ ɧɨɪɦɚɦ. ɇɚɪɹɞɭ ɫ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ 
ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɜ ɫɬɪɚɧɟ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɩɨ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɸ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɬɚɤɠɟ ɨɛɳɟɩɪɢɧɹɬɵɟ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɪɚɛɨɬ.

Ɇɨɣɤɨɣ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 
 – ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɥɢɰɚɦ, ɩɪɨɲɟɞɲɢɦ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠ ɢ ɩɨɥɭɱɢɜɲɢɦ ɫɩɟɰɢɚɥɶ-

ɧɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ ɫ ɦɨɣɤɨɣ
 – ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɦɨɣɤɨɣ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ

ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɫ ɨɝɪɚɧɢ-
ɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ, ɢɦɟɸɳɢɦɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱ-
ɧɵɣ ɨɩɵɬ ɢ ɡɧɚɧɢɹ.

ɇɟɥɶɡɹ ɩɨɡɜɨɥɹɬɶ ɞɟɬɹɦ ɢɝɪɚɬɶ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ.

ɉɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɵɥɟɫɨɫɵ ɩɪɢɝɨɞɧɵ 
 – ɫɨɫɚɧɢɟ ɜɜɟɪɯ ɩɵɥɶ ɢ ɠɢɞɤɨɫɬɢ
 – ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɟ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ: ɜ ɝɨɫɬɢɧɢɰɚɯ, ɲɤɨɥɚɯ, ɛɨɥɶɧɢɰɚɯ, 

ɧɚ ɮɚɛɪɢɤɚɯ, ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ, ɨɮɢɫɚɯ ɢ ɩɪɨɤɚɬɧɵɯ ɩɭɧɤɬɚɯ
 – ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɩɵɥɢ ɫ ɩɪɟɞɟɥɶɧɵɦɢ ɡɧɚɱɟɧɢɹɦɢ ! 1 ɦɝ/ɦ3 (ɤɥɚɫɫ ɩɵɥɢ L) ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢ-

ɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹ. 

ɉɵɥɟɫɨɫɨɦ ɧɟɥɶɡɹ ɭɛɢɪɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ:
 – ɝɨɪɹɱɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ (ɬɥɟɸɳɢɟ ɫɢɝɚɪɟɬɵ, ɝɨɪɹɱɭɸ ɡɨɥɭ ɢ ɬ.ɞ.)
 – ɝɨɪɸɱɢɟ, ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɟ, ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ, ɤɢɫɥɨɬɵ, 

ɳɟɥɨɱɢ ɢ ɬ.ɞ.)
 – ɝɨɪɸɱɭɸ, ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɭɸ ɩɵɥɶ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɦɚɝɧɢɟɜɭɸ ɩɵɥɶ ɢ ɬ.ɞ.)

ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ 
 – ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɚ ɧɟ ɧɚ ɭɥɢɰɟ
 – ɛɵɬɶ ɡɚɳɢɳɟɧɵ ɨɬ ɭɥɶɬɪɚɮɢɨɥɟɬɨɜɨɝɨ ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ

B  Переɞ ввоɞоɦ в ɷксплуатациɸ

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɪɟɣɬɢɧɝɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ ɦɟɫɬɧɨɣ 
ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ. Ɉɧ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɥ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɫɨɟɞɢɧɟɧ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ-
ɝɨ ɬɨɤɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. 

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɞɥɹ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ ɩɪɢɡɧɚɤɨɜ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɬɪɟɳɢɧɵ ɢɥɢ ɫɬɚɪɟɧɢɹ.  ȿɫɥɢ ɤɚɛɟɥɶ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ, ɨɧ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚɦɟɧɟɧ Makita ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
ɢɥɢ ɤ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ, ɱɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫ ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬɫɹ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɬɢɩ ɤɚɛɟɥɹ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. 

ȼ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɹ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ ɢɥɢ ɛɨɥɟɟ 
ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɤɚɱɟɫɬɜɚ.
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ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɟ ɫɟɱɟɧɢɹ:
ɞлина кабеля &еɱение

� �� $ � �� $
ɞɨ  20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 ɞɨ  50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɟɫɥɢ ɨɧ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɵɥɟ-
ɫɨɫ, ɟɫɥɢ ɮɢɥɶɬɪ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ.

Ⱦɥɹ ɩɵɥɟɭɥɨɜɢɬɟɥɟɣ ɞɨɥɠɧɚ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶɫɹ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ ɤɪɚɬɧɨɫɬɶ ɜɨɡɞɭɯɨɨɛɦɟɧɚ, ɟɫɥɢ 
ɭɯɨɞɹɳɢɣ ɜɨɡɞɭɯ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ (ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ 
ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹ.)

ɉɟɪɟɞ ɪɚɛɨɬɨɣ ɫ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɪɨɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧ ɨ:
 – ɪɚɛɨɬɟ ɫ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ
 – ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɭɛɢɪɚɟɦɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ
 – ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ ɭɞɚɥɟɧɢɢ ɭɛɪɚɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ

B  Обслуɠивание 

   

Полоɠение выклɸ-
ɱателя

Ɏункция

I ȼɤɥ.
0 ȼɵɤɥ

Auto-On/Off

C  ȼсасывание ɠиɞкостеɣ

Ⱦɨ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɠɢɞɤɨɫɬɶ, ɫɧɹɬɶ ɫɭɦɤɭ ɮɢɥɶɬɪɚ ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɨɩɥɚɜɨɤ 
ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.  ȿɫɥɢ ɩɟɧɚ ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ, ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɬɟɱɟɬ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɶ 
ɪɚɛɨɬɭ ɢ ɩɨɪɨɠɧɢɟ ɰɢɫɬɟɪɧɵ ɦɭɫɨɪɚ. 

D  Оɱистка ɮильтруɸɳего ɷлеɦента

ȿɫɥɢ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɫɧɢɠɚɟɬɫɹ:
1. ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɵɥɟɫɨɫɚ.
2. Ɂɚɤɪɵɬɶ ɥɚɞɨɧɶɸ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɫɨɩɥɚ ɢɥɢ ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɟɝɨ ɲɥɚɧɝɚ.
3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ, ɬɪɢ ɪɚɡɚ ɧɚ ɩɨ ɤɪɚɣɧɟɣ ɦɟɪɟ 2 ɫɟɤɭɧɞɵ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 

ɷɬɨɝɨ ɩɥɚɫɬɢɧɤɢ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɟɝɨ ɷɥɟɦɟɧɬɚ ɨɱɢɳɚɸɬɫɹ ɨɬ ɨɫɟɜɲɟɣ ɧɚ ɧɢɯ ɩɵɥɢ ɡɚ ɫɱɟɬ ɫɨɡɞɚ-
ɸɳɟɝɨɫɹ ɩɨɬɨɤɚ ɜɨɡɞɭɯɚ.

4. ȿɫɥɢ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɨɟ ɩɨɫɥɟ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ: ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɮɢɥɶɬɪ.

E  Ɏункция возɞуɯоɞувки

ɉɵɥɟɫɨɫ ɢɦɟɟɬ ɮɭɧɤɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɨɞɭɜɤɢ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɬɪɭɞɧɨɞɨɫɬɭɩɧɵɯ ɪɚɣɨɧɚɯ ɢɥɢ ɫɭɯɨɣ ɩɨɜɟɪɯ-
ɧɨɫɬɢ ɦɨɤɪɨɣ ɨɛɴɟɤɬɨɜ.

ɇɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɜɨɡɞɭɯ ɜ ɤɨɦɧɚɬɚɯ ɜ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ. ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɜɨɡ-
ɞɭɯɨɞɭɜɤɢ, ɜɫɟɝɞɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɱɢɫɬɵɣ ɬɪɭɛɤɭ. ɉɵɥɶ ɩɨɞɧɹɥ ɜɜɟɪɯ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɩɚɫɧɵɦ ɞɥɹ 
ɡɞɨɪɨɜɶɹ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɜ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ.

F  Ɋеɠиɦ работы $uto�On�OII

Ɋɨɡɟɬɤɚ ɧɚ ɩɵɥɟɫɨɫɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɯ ɜ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɰɟɥɟɣ.

ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ
1. ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫ
2. ɨɞɫɨɟɞɢɧɹɟɦɵɣ ɩɪɢɛɨɪ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɉɪɨɱɟɫɬɶ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɹɟɦɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ 
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɧɟɦ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
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G  + H  Ɍеɯниɱеское обслуɠивание� уборка и реɦонт

ɇɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ ɞɟɬɚɥɢ ɜ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɩɵɥɟɫɨɫɚ. ɋɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ ɫ ɞɟɬɚɥɹ-
ɦɢ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɦɢɫɹ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ, ɩɨɜɥɟɱɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɬɹɠɟɥɨɟ ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɢɥɢ ɬɪɚɜɦɢ-
ɪɨɜɚɧɢɟ ɫɨ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɵɦ ɢɫɯɨɞɨɦ. ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɦɵɬɶ ɜɟɪɯɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɫɬɪɭɟɣ 
ɜɨɞɵ. Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɥɢɰ, ɪɢɫɤ ɢɥɢ ɤɨɪɨɬɤɨɟ ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ.

ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɦɨɠɟɬ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɨ ɫɤɚ-
ɡɚɬɶɫɹ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɚɩɩɚɪɚɬɚ. ɉɪɢɦɟɧɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɮɢɪɦɵ 
Makita.

ɉɪɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ ɭɯɨɞɟ ɢ ɨɱɢɫɬɤɟ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɫ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɜɨɡɧɢɤɚɥɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
ɞɥɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ, ɩɪɨɜɨɞɹɳɟɝɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɭɯɨɞ, ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ. 

ɇɚ ɭɱɚɫɬɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɭɯɨɞɚ
 – ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɭɸ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ ɫ ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɟɣ
 – ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɡɚɳɢɬɧɨɣ ɨɞɟɠɞɨɣ
 – ɱɢɫɬɢɬɶ ɭɱɚɫɬɨɤ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɭɯɨɞɚ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɜɪɟɞɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɧɟ ɩɨɩɚɞɚɥɢ ɜ ɨɤɪɭɠɚɸ-

ɳɭɸ ɫɪɟɞɭ

ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ ɭɯɨɞɭ ɢ ɪɟɦɨɧɬɭ ɜɫɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɧɵɟ ɞɟɬɚɥɢ, ɤɨɬɨ-
ɪɵɟ ɧɟ ɭɞɚɥɨɫɶ ɩɨɱɢɫɬɢɬɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɞɨɥɠɧɵ 
 – ɭɩɚɤɨɜɵɜɚɬɶɫɹ ɜ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɵɟ ɩɚɤɟɬɵ 
 – ɛɵɬɶ ɭɞɚɥɟɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɩɨ ɨɛɟɡɜɪɟɠɢɜɚɧɢɸ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɦɢ

Ʉɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɜ ɝɨɞ ɫɟɪɜɢɫ Makita ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɜɨ-
ɞɢɬɶ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ, ɜ ɬ.ɱ. ɧɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɮɢɥɶɬɪɚ, ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɢ ɪɚɛɨɬɨ-
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɤɨɧɬɪɨɥɹ.

ɍɞаление Ɏильтруɸɳиɣ ɷлеɦент� Ɇеɲки�ɮильтры и Ɇеɲки ɞля ɦусора

Ɉɬɦɟɧɢɬɶ Ɏɢɥɶɬɪɭɸɳɢɣ ɷɥɟɦɟɧɬ, Ɇɟɲɤɢ-ɮɢɥɶɬɪɵ ɢ Ɇɟɲɤɢ ɞɥɹ ɦɭɫɨɪɚ ɢɡ ɷɜɚɤɭɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ.

Ɍранспортировка

ɉɟɪɟɞ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɨɣ ɡɚɤɪɵɬɶ ɜɫɟ ɡɚɳɟɥɤɢ ɟɦɤɨɫɬɢ ɞɥɹ ɦɭɫɨɪɚ. ɇɟ ɨɩɪɨɤɢɞɵɜɚɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫ, 
ɟɫɥɢ ɜ ɟɦɤɨɫɬɢ ɞɥɹ ɦɭɫɨɪɚ ɢɦɟɟɬɫɹɠɢɞɤɨɫɬɶ. ɇɟ ɩɨɞɧɢɦɚɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫ ɤɪɸɤɨɦ ɤɪɚɧɚ.

ɏранение

ɏɪɚɧɢɬɶ ɦɚɲɢɧɭ ɜ ɫɭɯɨɦ ɢ ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɦ ɨɬ ɦɨɪɨɡɚ ɦɟɫɬɟ.

Отɞать ɦаɲину на рисаɣклинг

ɋɨɝɥɚɫɧɨ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ ɞɢɪɟɤɬɢɜɟ 2002/96/EC ɩɨ ɛɵɜɲɢɦ ɜ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ ɩɪɢɛɨɪɚɦ ɨɬɪɚɛɨɬɚɜɲɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɛɢɪɚɬɶɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɢ ɩɨ-
ɫɬɭɩɚɬɶ ɧɚ ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ ɱɢɫɬɭɸ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ. ɋɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɜɥɚɫɬɢ ɢɥɢ ɤ 

ɛɥɢɠɚɣɲɟɦɭ ɞɢɥɟɪɭ ɞɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ.

Ƚарантия

ɇɚ ɝɚɪɚɧɬɢɸ ɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɸɬɫɹ ɧɚɲɢ ³Ɉɛɳɢɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɩɪɨɞɚɠɢ´. ȼɨɡɦɨɠɧɵ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ.
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Ɂапасные ɱасти и принаɞлеɠности

ɇаиɦенование ɇоɦер заказа
VC2012L VC2512L VC3011L

Ɏɢɥɶɬɪɭɸɳɢɣ ɷɥɟɦɟɧɬ P-70219
Ɇɟɲɤɢ-ɮɢɥɶɬɪɵ ɢɡ ɬɟɤɫɬɢɥɶɧɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ P-72899
Ɇɟɲɤɢ ɞɥɹ ɦɭɫɨɪɚ P-70297

ȼɡɨɪɜɚɥɫɹ ɦɧɟɧɢɹ ɢ ɱɚɫɬɟɣ ɫɩɢɫɤɢ ɞɨɫɬɭɩɧɵ ɧɚ ɧɚɲɟɦ ɫɚɣɬɟ: www.makita.com

Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɯ ɫɬɪɚɧ 

Ⱦекларация о соответствии ȿɋ 

Makita ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ): 
Ɉɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ: ɉɵɥɟɫɨɫɵ ɞɥɹ ɦɨɤɪɨɣ ɢ ɫɭɯɨɣ ɭɛɨɪɤɢ 
Ɇɨɞɟɥɶ / ɬɢɩ: VC2012L / VC2512L / VC3011L 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ (-ɸɬ) ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɋ: 

2006/42/EC 
ɂɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ: 

EN 60335
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ ɮɚɣɥ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɦ 2006/42/EC ɞɨɫɬɭɩɟɧ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ: 

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Ɍеɯниɱеские ɞанные

9&����/ 9&����/ 9&����/

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

ɑɚɫɬɨɬɚ ɫɟɬɢ Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ PIEC Watt 1000

ɉɨɞɤɥɸɱɚɟɦɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɧɚ ɝɧɟɡɞɟ ɞɥɹ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜ Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Ɉɛɴɟɦɧɵɣ ɪɚɫɯɨɞ (ɜɨɡɞɭɯ) m³/h (l/min) 216 (3600)
ȼɚɤɭɭɦ hPa (mbar) 210 (210)
ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɢɡɦɟɪɹɟ-
ɦɨɣ ɩɥɨɳɚɞɢ, ɢɡɦɟɪɟɧɧɵɣ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹ-
ɧɢɢ 1 ɦ, ɩɨ ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

ɒɭɦ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ dB(A) 64 ± 2
ȼɢɛɪɚɰɢɹ ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ ɧɚ ɪɭɤɢ m/s² <2,5

ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɲɧɭɪ, ɞɥɢɧɚ m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɲɧɭɪ, ɬɢɩ

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɫɬɢ I
ȼɢɞ ɡɚɳɢɬɵ (ɛɪɵɡɝɨɡɚɳɢɳɟɧɧɨɫɬɶ) IP24
ɋɬɟɩɟɧɶ ɩɨɦɟɯɨɩɨɞɚɜɥɟɧɢɹ 55014-1
ɤɥɚɫɫ ɩɵɥ L
Ɉɛɴɟɦ ɟɦɤɨɫɬɢ l 20 30 25
ɒɢɪɢɧɚ mm 395 395 395
Ⱦɥɢɧɚ mm 390 390 375
ȼɵɫɨɬɚ mm 505 635 530
ȼɟɫ ɜɤɥ. ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ (ɧɟɬɬɨ, ɧɚɢɛɨɥɟɟ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɵɟ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ) kg 8,5 10,5 8
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A  Olulised ohutusjuhised

  

E n n e  se a d m e  ka su t u se l e võ t m i st  l u g e g e  ki n d l a st i  l ä b i  ka su t u sj u h e n d  j a  sä i l i t a g e  se e  ki n d l a s ko h a s.

Otstarve ja sihtpärane kasutamine

S e a d m e  ka su t a m i se l  t u l e b  j ä r g i d a  ke h t i va i d  si se r i i kl i kke  e e ski r j u .  O l u l i n e  o n  j ä r g i d a  m i t t e  a i n u l t  
ka su t u sj u h e n d i t  j a  ka su t u sr i i g i s t ö ö õ n n e t u st e  vä l t i m i se ks ke h t e st a t u d  ko h u st a va i d  e e ski r j u ,  va i d  ka  
ü l d t u n n u st a t u d  r e e g l e i d  t ö ö p r o t se d u u r i d e  o h u t u se  j a  õ i g su se  t a g a m i se ks.

S e a d e t  
 – t o h i va d  ka su t a d a  a i n u l t  va st a va  vä l j a õ p p e g a  i si ku d ,  ke l l e l e  s e l l e g a  t ö ö t a m i n e  o n  se l g e sõ n a l i se l t  

ü l e sa n d e ks t e h t u d
 – t o h i b  ka su t a d a  a i n u l t  j ä r e l e va l ve  a l l

S e e  se a d e  e i  o l e  m õ e l d u d  ka su t a m i se k s i si ku t e l e  ( sh  l a st e l e ) ,  ke l l e l  o n  f ü ü si l i n e ,  va i m n e  võ i  se n so o r -
n e  p u u e  võ i  p u u d u l i ku d  k o g e m u se d  j a  t e a d m i se d .

L a p se d  p e a va d  o l e m a  j ä r e l va l ve  a l l ,  e t  n a d  e i  sa a ks se a d m e g a  m ä n g i d a .

S e l l e s ka su t u sj u h e n d i s ki r j e l d a t u d  se a d e  so b i b  
 – si sse l a ske vi i s ku i va  t o l m u  j a  ve d e l i ke
 – t ö ö st u sl i ku ks ka su t a m i se ks,  n ä i t e ks h o t e l l i d e s,  ko o l i d e s,  h a i g l a t e s,  ka u p l u st e s,  b ü r o o d e s j a  r e n d i -

e t t e võ t e t e s.
 – t o l m u  e e m a l d a m i se ks,  m i l l e  e ksp o si t si o o n i  p i i r vä ä r t u s o n  ü l e  1  m g / m ³  ( t o l m u kl a ss L ) .  Jä r g i g e  se l l e  

ko h t a  ke h t i va i d  si se sr i i kl i kke  e e ski r j u .  

Im e d a  e i  t o h i  j ä r g m i si  m a t e r j a l e :
 – ku u m i  m a t e r j a l e  ( h õ õ g u va i d  si g a r e t t e ,  ku u m a  t u h ka  j n e . )
 – sü t t i va i d ,  p l a h va t u so h t l i kke ,  a g r e ssi i vse i d  ve d e l i kke  ( n t .  b e n si i n i ,  l a h u st e i d ,  h a p p e i d ,  a l u se i d  j n e . )
 – sü t t i va i d ,  p l a h va t u so h t l i kke  t o l m u si d  ( n t .  m a g n e e si u m i t o l m u  j n e . )

S e a d e  p e a b  
 – ka su t a d a  a i n u l t  si se r u u m i d e s j a  m i t t e  vä l j a s
 – o l e m a  ka i t st u d  U V-ki i r g u se

B  E nne kasutuselevõttu

Ve e n d u g e ,  e t  t ü ü b i si l d i l  o l e v p i n g e  va st a b  ko h a l i ku l e  võ r g u p i n g e l e .  S e a d e  o n  so o vi t a b  ü h e n d a d a  
su m m a vo o l u  ka i t se l ü l i t i g a .  

T o i t e j u h e t  t u l e b  r e g u l a a r s e l t  ka h j u st u st e ,  n t .  p r a g u d e  võ i  ku l u m i se  su h t e s ko n t r o l l i d a .   Ju h u l  ku i  t o i t e -
j u h e  o n  ka h j u st u n u d ,  t u l e b  se e  e n n e  se a d m e  e d a si st  ka su t a m i st  M a ki t a -S e r vi ce ’ i  võ i  p r o f e ssi o n a a l se  
e l e kt r i ku  p o o l t  vä l j a  va h e t a d a ,  e t  vä l t i d a  e d a si si  o h t e .  K a su t a g e  a i n u l t  t ü ü p i  t o i t e ka a b l i  n i m e t a t u d  
ka su t u sj u h e n d .

K a su t a g e  p i ke n d u sj u h t m e n a  a i n u l t  t o o t j a  p o o l t  l u b a t u d  võ i  ve e l g i  kva l i t e e t se m a t  j u h e t .

Ve e n d u g e  se l l e s,  e t  j u h e  va st a ks m i n i m a a l se l e  r i st l õ i ke l e :
K aabli pikkus R istlõige

<  1 6  A <  2 5  A
ku n i   2 0  m 1 , 5  m m 2 2 , 5  m m 2

2 0  ku n i   5 0  m 2 , 5  m m 2 4 , 0  m m 2

S e a d m e  a i n u l t  ka su t a m i s t ,  ku i  se e  o n  ka h j u st a m a t a  se i su n d i s.  Ä r g e  ka su t a g e  t o l m u i m e j a t ,  ku i  se l l e  
¿lter on kahMustunud.
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T o l m u  e e m a l d a m i se l  p e a b  r u u m i s o l e m a  p i i sa v õ h u va h e t u s se l  j u h u l ,  ku i  se a d m e st  vä l j u v õ h k j u h i t a k -
se  t a g a si  r u u m i  ( j ä r g i g e  se l l e  ko h t a  ke h t i va i d  si se sr i i kl i kke  e e ski r j u ) .

S e a d m e  ka su t a j a i d  t u l e b  e n n e  t ö ö  a l u st a m i st  i n f o r m e e r i d a
 – se a d m e  kä si t se m i se st
 – i m e t a va st  m a t e r j a l i st  t u l e n e va t e st  o h t u d e st
 – i m e t a va  m a t e r j a l i  t u r va l i se st  kä i t l e m i se st

B  K asutamine 

   

L ü liti asend F unktsioon
I S i sse
0 Vä l j a s

Au t o -O n / O f f

C  V edelike imemine

Enne Yedelike kiirenenud, alati eemaldada ¿lter kotti. Kontrollige, et Àoat t||tab korralikult.  Vahu tekki-
m i se l  võ i  ve d e l i ku  l e kki m i se  ko r r a l  t u l e b  t ö ö  vi i vi t a m a t u l t  p e a t a d a  j a  m u st u se a n u m  t ü h j e n d a d a .  

D  F iltri puhastamine

K u i  i m e m i svõ i m su s vä h e n e b :
1 .   T o l m u i m e j a  si sse l ü l i t a m i n e
2 .   K ä e g a  d ü ü si - võ i  i m e m i svo o l i ku  a va  su l g e d a .
3 .   VaMutage kolm korda ette Ylhemalt 2 sekundit ¿ltri puhastamine nupu. Filtrilamellid puhastatakse 

t e kki v a  õ h u vo o l u  a b i l .
4 .  Kui imemisY}imsust on liiga madal ¿ltri puhastamise Mlrel: asendage ¿lter.

E  P uhur funktsioon

C l e a n e r  o n  P u h u b  f u n kt si o o n ,  j ä r j e ko r r a s p u h a s kä t t e sa a m a t u d  ko h a d  võ i  õ h u  kä e s ku i va d a  p i n d  
n i i ske  ü ksu si .

M i t t e  õ h u  r u u m i s o t se  ko n t r o l l i m a t u  vi i si l .  N o  ko n t r o l l i m a t u  õ h u  p u h u r i g a .  S e g a d a -u p  t o l m  võ i va d  o l l a  
o h t l i ku d  t e r vi se l e .  Ä r g e  ka su t a g e  ve n t i l a a t o r i  f u n kt si o o n  su l e t u d  r u u m i d e s.

F  E lektriseadme ü hendamine

S e a d m e l  o l e va t  p i st i ku p e sa  k a su t a d a  t u l e b  ka su t a d a  a i n u l t  ka su t u s j u h e n d i s k i r j e l d a t u d  o t st a r b e ks.

E n n e  m õ n e  se a d m e  ü h e n d a m i st  se a d m e  p i st i ku sse :
1 .   L ü l i t a g e  t o l m u i m e j a  vä l j a .
2 .   L ü l i t a g e  ü h e n d a t a v se a d e  vä l j a .

T Ä H E L E P AN U !  S e a d m e  p i st i ku p e ssa  ü h e n d a t u d  se a d m e t e  p u h u l  j ä r g i d a  n e n d e  ka su t u sj u h e n d e i d  
n i n g  n e i s si sa l d u va i d  o h u t u se e ski r j u .

G  + H  H ooldus,  puhastamine ja remont

L ä b i  t o h i b  vi i a  a i n u l t  ka su t u sj u h e n d i s ki r j e l d a t u d  h o o l d u st ö i d .  E n n e  se a d m e  p u h a st a m i st  j a  h o o l d a m i st  
t u l e b  se e  a l a t i  vo o l u võ r g u st  e e m a l d a d a .  T o l m u i m e j a  ü l a o sa  e i  t o h i  ku n a g i  ve e g a  p i h u st a d a :  t e ki b  o h t  
i n i m e st e l e ,  l ü h i ü h e n d u se  o h t .

M i t t e o r i g i n a a l se t e  va r u o sa d e  j a  t a r vi ku t e  ka su t a m i n e  võ i b  m õ j u t a d a  se a d m e  o h u t u st .  K a su t a g e  ü ks -
n e s M a ki t a  va r u o si  j a  t a r vi ku i d .

S e a d e t  t u l e b  h o o l d a m i se l  j a  p u h a st a m i se l  kä si t se d a  se l l i se l t ,  e t  se e j u u r e s e i  t e ki ks o h t u  e i  h o o l d u sp e r -
so n a l i l e  e g a  t e i st e l e  i si ku t e l e .  

S e a d m e  h o o l d a m i se  p i i r ko n n a s
 – kasutage ¿ltriga sundYentilatsiooni
 – ka n d ke  ka i t se r i i e t u st
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 – p u h a st a g e  h o o l d u sp i i r ko n d  se l l i se l t ,  e t  m i t t e  m i n g e i d  o h t l i kke  a i n e i d  e i  p ä ä se ks ke skko n d a

H o o l d u s-  j a  p u h a st u st ö ö d e  t e g e m i se l  t u l e b  kõ i k sa a st u n u d  o sa d ,  m i d a  e i  õ n n e st u n u d  r a h u l d a va l t  
p u h a st a d a  
 – p a kki d a  h e r m e e t i l i st e sse  ko t t i d e sse  
 – kõ r va l d a d a  ko o skõ l a s se l l e ks ke h t i va t e  e e ski r j a d e g a

Vä h e m a l t  ko r d  a a st a s t u l e b  l a st a  M a ki t a  kl i e n d i t e e n i n d u se s võ i  va st a va  vä l j a õ p p e g a  i si ku l  vi i a  l ä b i  
tolmutehniline �leYaatus, nt ¿ltri kahMustuse, seadme }hutiheduse Ma kontrollseadiste funktsioneerimise 
ko h t a .

EePalda ¿lter elePent� kotid ja sealt pr�gikotid

Eemalda ¿lter element, kotid Ma sealt pr�gikotidkotid eYakueerimine YastaYalt siseriiklikele eeskirMadele.

T ransport

E n n e  se a d m e  t r a n sp o r t i m i st  t u l e b  su l g e d a  m a h u t i  kõ i k l u ku st u se d .  S e a d e t  m i t t e  ka l l u t a d a ,  ku i  m a h u t i s 
o n  ve d e l i k S e a d e t  kr a a n a  ko n ksu  o t sa s m i t t e  ü l e s t õ st a .

H oidmine

H o i d ke  se a d e t  ku i va s ko h a s j a  kü l m a  e e st  ka i t st u l t .

S eadme jäätmekäitlus

Va st a va l t  E u r o o p a  d i r e kt i i vi l e  2 0 0 2 / 9 6 / E Ü  e l e kt r i - j a  e l e kt r o o n i ka se a d m e t e  j ä ä t m e t e  ko h t a  t u l e b  
ka su t a t u d  e l e kt r i se a d m e d  e r a l d i  ko g u d a  j a  vi i a  ke skko n n a sõ b r a l i kku  j ä ä t m e kä i t l u sp u n kt i .  K ü si -
m u st e  ko r r a l  p ö ö r d u g e  o m a  ko h a l i ku  o m a va l i t su se  võ i  e d a si m ü ü j a  p o o l e .

Garantii

G a r a n t i i  o sa s ke h t i va d  m e i e  ü l d i se d  m ü ü g i t i n g i m u se d .  Õ i g u s t e h n i l i st e  u u e n d u st e  t e g e m i se ks o n  
r e se r ve e r i t u d .

V aruosad ja tarvikud

Nimetus T ellimisnumber
VC 2 0 1 2 L VC 2 5 1 2 L VC 3 0 1 1 L

Filter P -7 0 2 1 9
Fliisist ¿ltrikotid P -7 2 8 9 9
P r ü g i ko t t P -7 0 2 9 7

E xp l o si o n  j o o n i se d  j a  n e n d e  o sa d e  n i m e ki r j a d  võ i b  l e i d a  m e i e  ko d u l e h e l :  w w w . m a ki t a . co m
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Ai n u l t  E u r o o p a  r i i g i d  

E Ü  vastavusdeklaratsioon 

M a ki t a  d e kl a r e e r i b ,  e t  a l l j ä r g n e v( a d )  m a si n ( a d ) :  
M a si n a  t ä h i st u s:  T o l m u i m e j a  m ä r g - j a  ku i vko r i st u se ks 
M u d e l i  n r / t ü ü p :  VC 2 0 1 2 L  /  VC 2 5 1 2 L  /  VC 3 0 1 1 L  
Va st a va d  a l l j ä r g n e va t e l e  E u r o o p a  P a r l a m e n d i  j a  n õ u ko g u  d i r e kt i i vi d e l e :  

2 0 0 6 / 4 2 / E Ü
N e e d  o n  t o o d e t u d  va st a va l t  j ä r g m i st e l e  st a n d a r d i t e l e  võ i  st a n d a r d i s e e r i t u d  d o ku m e n t i d e l e :  

E N  6 0 3 3 5
T e h n i l i n e  f a i l ,  m i s o n  ko o skõ l a s d i r e kt i i vi g a  2 0 0 6 / 4 2 / E Ü ,  o n  sa a d a va l  e t t e võ t t e s:

M a ki t a ,  Ja n -B a p t i st  Vi n kst r a a t  2 ,  3 0 7 0 ,  B e l g i u m

2 5 . 0 7 . 2 0 1 4  
Yasushi Fukaya

D i r e ct o r
M a ki t a ,  Ja n -B a p t i st  Vi n kst r a a t  2 ,  3 0 7 0 ,  B e l g i u m
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T ehnilised andmed

V C 2 0 1 2 L V C 3 0 1 1 L V C 2 5 1 2 L

Võ r g u p i n g e V
1 1 0  ( G B 1 1 0 V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
2 4 0  ( AU )

1 1 0  ( G B 1 1 0 V)
1 2 0  ( U S )

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
2 4 0  ( AU )

Võ r g u sa g e d u s H z 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
6 0  ( U S )

Võ r g u ka i t se A

1 0  ( C H , AU )
1 3  ( G B 2 3 0 V)

1 5  ( U S )
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Võ i m su st a r ve  P IE C W a t t  1 0 0 0

P i st i ku p e sa  võ i m su s W a t t  

1 3 0 0  ( C H )
1 4 0 0  ( AU )

1 9 0 0  ( G B 2 3 0 V)
2600 (EU,FR,BE)

4 0 0  ( U S )
1 3 0 0  ( C H )
1 4 0 0  ( AU )

2600 (EU, FR,BE)

Võ i m su st a r ve  P S W a t t

2 3 0 0  ( C H )
2 4 0 0  ( AU )

2 9 0 0  ( G B 2 3 0 V)
3600 (EU,FR,BE)

1 4 0 0  ( U S )
2 3 0 0  ( C H )
2 4 0 0  ( AU )

3600 (EU, FR,BE)
Õ h u vo o l u  t u g e vu s m ³ / h  ( l / m i n ) 2 1 6  ( 3 6 0 0 )
Al a r õ h k h P a  ( m b a r ) 2 1 0  ( 2 1 0 )
H e l i r õ h u  t a se  1 m  ka u g u se l ,  IS O  3 7 4 4 ,  E N  
6 0 7 0 4 -2 -1 d B ( A) 7 2  ±  2

M ü r a t a se d B ( A) 6 4  ±  2
K ä t e l e  v i b r a t s i o o n i g a m / s ² < 2 , 5

T o i t e j u h t m e  p i kku s m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
1 0  ( G B 2 3 0 V, AU )

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7 , 5  ( U S , G B 1 1 0 V)

T o i t e j u h t m e  t ü ü p

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,G B 2 3 0 V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AW G  1 6 / 3 G  ( U S )  
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

K a i t se k l a ss I
K a i t se  l i i k IP 2 4
Raadiohlirete k}rYaldamise aste 5 5 0 1 4 -1
T o l m u kl a ss L
P r ü g i m a h u t i  m a h t l 2 0 3 0 2 5
L a i u s m m 3 9 5 3 9 5 3 9 5
S ü g a vu s m m 3 9 0 3 9 0 3 7 5
K õ r g u s m m 5 0 5 6 3 5 5 3 0
K a a l  ko o s.  t a r vi ku d  ( n e t ,  kõ i g e  l e vi n u m  
t a o t l u s) k g 8 , 5 1 0 , 5 8
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A  6varƯgi droãƯEas norādƯjuPi

  

Pirms ierƯces lietoãanas MƗizlasa ekspluatƗciMas instrukciMas, un tƗm YienmƝr MƗatrodas pie rokas.

/ietoãanas PƝrƷis un paredzƝtais pielietojuPs

IerƯces ekspluatƗciMa ir pakƺauta spƝkƗ esoãƗm nacionƗlaMƗm normƗm. Bez lietoãanas instrukciMas 
un lietotƗMa YalstƯ pastƗYoãiem saistoãiem negadƯMumu noYƝrãanas noteikumiem, MƗieYƝro arƯ zinƗmi 
speci¿ski tehniskie darba droãƯbas un profesionƗlie noteikumi.

MaãƯnu 
 – drƯkst ekspluatƝt tikai tƗs personas, kuras ir instruƝtas par lietoãanu un kurƗm uzticƝta tƗs apkal-

poãana
 – nedrƯkst lietot bez uzraudzƯbas

âƯ ierƯce naY paredzƝta lietoãanai personƗm (tostarp bƝrni) ar paYƗMinƗtƗm ¿ziskaMƗm, sensoriskaMƗm 
Yai garƯgaMƗm spƝMƗm Yai bez pieredzes un zinƗãanƗm.

BƝrni ir MƗuzrauga, lai nodroãinƗtu, ka YiƼi nerotaƺƗMas ar iekƗrtu.

âinƯ lietoãanas instrukciMƗ aprakstƯtƗs iekƗrtas ir piemƝrotas 
 – nepieredzƝMis up putekƺu un ãƷidrumu
 – profesionƗlai lietoãanai, piem., YiesnƯcƗs, skolƗs, slimnƯcƗs, fabrikƗs, Yeikalos, biroMos un nomas 

Yeikalos
 – putekƺu atdalƯãanai ar ekspozƯciMas robeåYƝrtƯbu lielƗku par 1 mg/m³ (putekƺu klase L) Bez tam 

MƗieYƝro arƯ YalstƯ spƝkƗ esoãƗs nacionƗlƗs normas. 

Ar putekƺu sǌcƝMu nedrƯkst sǌkt ãƗdus materiƗlus:
 – karstus materiƗlus (degoãas cigaretes, karsti pelni utt.),
 – uzliesmoMoãus, sprƗdzienbƯstamus, agresƯYus ãƷidrumus (piem., benzƯns, ãƷƯdinƗtƗMi, skƗbes, 

sƗrmi utt.),
 – uzliesmoMoãus, sprƗdzienbƯstamus putekƺus (piem., magniMa putekƺi utt.)

IekƗrta ir 
 – Yar izmantot tikai telpƗs un naY ƗrƗ
 – ir aizsargƗti pret UV staroMumu

B  PirPs iedarEināãanas

JƗnodroãina, lai pases datu plƗksnƯtƝ norƗdƯtais spriegums atbilstu YietƝMƗ energoapgƗdes tƯkla sprie-
gumam. Ieteicams ierƯcei pieYienot automƗtisko atliku strƗYas slƝdzi.

RegulƗri MƗpƗrbauda energoapgƗdes Yads, lai saYlaicƯgi atklƗtu boMƗMuma pazƯmes, piem., plaisas Yai 
noYecoãanos.  Ja energoapgƗdes Yads ir boMƗts, tas MƗnomaina Makita-SerYice Yai elektriƷim, lai tiktu 
noYƝrsta bƯstamƯba pirms ierƯces turpmƗkƗs lietoãanas. IzmantoMiet tikai tƗdu strƗYas Yadu Yeidam 
norƗdƯts ekspluatƗciMas instrukciMƗ.

Izmantot tikai raåotƗMa noteiktos Yai augstYƝrtƯgƗka izpildƯMuma pagarinƗãanas Yadus.

IeYƝrot Yadu minimƗlo ãƷƝrsgriezumu:
.aEeƺu garuPs âƷƝrsgriezuPs

� �� $ � �� $
lƯdz  20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

no 20 lƯdz 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Lietot ierƯci tikai tad, Ma tas ir neboMƗts stƗYoklƯ. IerƯci nedrƯkst lietot, Ma ir boMƗts ¿ltra elements.
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Putekƺu attƯrƯãanas laikƗ, Ma nolietotais gaiss no iekƗrtas izplǌst telpƗs, MƗnodroãina labu gaisa apmaiƼu 
(bez tam MƗieYƝro arƯ YalstƯ spƝkƗ esoãƗs nacionƗlƗs normas).

Pirms darba apkalpoMoão personƗlu MƗinformƝ par
 – apieãanos ar aparƗtu, t.i., tƗ apkalpoãanu,
 – iespƝMamo bƯstamƯbu, kas Yar rasties no iesǌcamƗ materiƗla,
 – uzsǌktƗ materiƗla droãu noYƗkãanu

B  /ietoãana

   

6lƝdža stāvoklis )unkcija
I IeslƝgt
0 IzslƝgts

Auto-On/Off

C  âƷidruPu iesǌkãana

Pirms ãƷidrumi tiek saYƗkti, YienmƝr izƼemiet ¿ltru maisƗ. PƗrbaudiet, Yai pludiƼu darboMas pareizi.  Ja 
YeidoMas putas Yai izplǌst ãƷidrums, darbs nekaYƝMoties MƗpƗrtrauc un MƗiztukão netƯrumu tYertne. 

D  )iltra elePenta tƯrƯãana

Ja sǌkãanas Mauda samazinƗs:
1.  Putekƺu sǌcƝMa ieslƝgãana
2.  Ar delnu MƗnoslƝdz uzgalis Yai iesǌkãanas ãƺǌtenes atYere,
3. 7rƯs reizes un Yismaz 2 sekundes, nospiediet pogu ¿ltra tƯrƯãanas. Gaisa plǌsma attƯrƯs ¿ltra ele-

menta ribas no pielipuãaMiem putekƺiem.
4. Ja pƝc ¿ltra tƯrƯãanas sǌkãanas Mauda ir pƗrƗk zema: nomainƯt ¿ltru.

E  )unkcija pǌtƝjs

Putekƺu sǌcƝMam ir funkciMa pǌtƝMs tƯrƯt grǌti pieeMamƗm YietƗm Yai sausu mitru obMektu.

NeƺauMiet gaisa uz nomaƺaMƗm telpƗm nekontrolƝtƗ YeidƗ. Kad Mǌs izmantoMat pǌtƝMu, YienmƝr izmanto-
Miet tƯru caurules. IespƝra augãu putekƺi Yar bǌt bƯstami YeselƯbai. NelietoMiet Yentilatora slƝgtƗs telpƗs.

F  ElektroierƯþu pieslƝgãana

Putekƺu sǌcƝMa ligzda izmantoMama YienƯgi ekspluatƗciMas instrukciMƗs norƗdƯtaMam uzdeYumam.

Pirms instrumenta iesprauãanas ierƯces ligzdƗ
1.  MƗizslƝdz putekƺu sǌcƝMs
2.  pieYienoMamam instrumentam MƗbǌt izslƝgtam

U=MANƮBU! JƗieYƝro ekspluatƗciMas instrukciMas un droãƯbas norƗdƯMumi attiecƯbƗ uz ierƯces ligzdƗ 
pieYienoMamiem instrumentiem.

G  + H  7ehniskā apkope� tƯrƯãana un laEoãana

JƗYeic tikai ekspluatƗciMas instrukciMƗ aprakstƯtƗ tehniskƗ apkope. Pirms ierƯces tƯrƯãanas un tehniskƗs 
apkopes YienmƝr MƗizYelk kontaktdakãa no kontaktrozetes. NedrƯkst pieƺaut ǌdens uzsmidzinƗãanu uz 
putekƺu sǌcƝMa augãdaƺas: bƯstamƯba cilYƝkiem Yai ƯsslƝguma risks.

IzmantoMot sYeãas rezerYes daƺas un aksesuƗrus, Yar tikt nelabYƝlƯgi ietekmƝta ierƯces droãƯba. Izman-
tot tikai Makita rezerYes daƺas un aksesuƗrus.

Apkopes un tƯrƯãanas darbi ir Yeicami piesardzƯgi, lai apkopes personƗls un citi cilYƝki netiktu pakƺauti 
briesmƗm. 

ApkopMu izpildes zonƗ
 – nodroãinƗt gaisa piespiedu YentilƝãanu un ¿ltrƝãanu.
 – darbus Yeikt tikai nƝsƗMot aizsargapƧƝrbu.
 – darba Yietas tƯrƯãanas darbus Yeikt uzmanƯgi, lai YidƝ nenokƺǌtu bƯstamƗs Yielas
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Visus konstruktƯYos elementus, kurus apkopes un remontdarbu laikƗ naY iespƝMams pietiekamƗ mƝrƗ 
notƯrƯt, 
 – iepakot necaurspƯdƯgos maisos un 
 – nodot atkritumu saYƗkãanas punktos saskaƼƗ ar spƝkƗ esoãiem likumiem un priekãrakstiem

Putekƺu un tehniskƗ stƗYokƺa pƗrbaudes, piem., ¿ltra  stƗYokƺa kontroli uz defektiem, iekƗrtas hermƝ-
tiskuma un kontrolierƯþu darbƯbas kontroli, MƗYeic Yismaz Yienreiz gadƗ. âos darbus drƯkst izpildƯt tikai 
Makita serYisa nodaƺas personƗls Yai cita atbilstoãi kYali¿cƝta persona.

1oƼePot ¿ltra elePents� ¿ltra Paisi un netƯruPu savākãanas Paisi

Atcelt ¿ltra elements, ¿ltra maisi un netƯrumu saYƗkãanas maisi ar Yalsts tiesƯbu aktiem.

7ransportƝãana

Pirms transportƝãanas aizYƝrt Yisus netƯrumu saYƗkãanas tYertnes ¿ksatorus. NesaãƷiebt, Ma netƯrumu 
saYƗkãanas tYertnƝ YƝl ir ãƷidrums. Necelt ar celtƼa ƗƷi.

8zglaEāãana

UzglabƗt sausƗ un no sala aizsargƗtƗ YietƗ.

Putekƺu sǌcƝja otrreizƝja pārstrāde

SaskaƼƗ ar Eiropas direktƯYu par lietotaMƗm elektroiekƗrtƗm un elektronikas iekƗrtƗm 2002/96/EK 
un tƗs iekƺauãanu Yalsts likumdoãanƗ lietotais elektriskais aprƯkoMums MƗsaYƗc atseYiãƷi un 
MƗnogƗdƗ otrreizƝMai pƗrstrƗdei Yidi saudzƝMoãƗ YeidƗ. Lai iegǌtu papildinformƗciMu, sazinieties ar 

YietƝMƗm atbildƯgaMƗm iestƗdƝm Yai tuYƗko dƯleri.

*arantija

SaistƯbƗ ar garantiMu ir spƝkƗ mǌsu uzƼƝmƝMdarbƯbas YispƗrƝMie noteikumi. IespƝMami grozƯMumi tehnis-
ko uzlaboMumu gadƯMumƗ.

5ezerves daƺas un aksesuāri

1osaukuPi un apzƯPƝjuPi PasǌtƯjuPa 1r�
VC2012L VC2512L VC3011L

Filtra elements P-70219
Filca ¿tru maisi P-72899
NetƯrumu saYƗkãanas maiss P-70297

SprƗdziena zƯmƝMumi un detaƺu sarakstus Yar atrast mǌsu tƯmekƺa YietnƝ: www.makita.com
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7ikai Eiropas YalstƯm 

E. atEilstƯEas deklarācija  

Makita paziƼo, ka ãƗds instruments(-i): 
Instrumenta nosaukums: SǌcƝMs sausu un mitru Yielu iesǌkãanai 
Modeƺa Nr./Yeids: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Atbilst sekoMoãƗm Eiropas DirektƯYƗm: 

2006/42/EK
Raåots saskaƼƗ ar ãƗdu standartu Yai normatƯYaMiem dokumentiem: 

EN 60335
7ehniskƗ lieta atbilstƯgi 2006/42/EK ir pieeMama:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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7ehniskie dati

9&����/ 9&����/ 9&����/

7Ưkla spriegums V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

7Ưkla frekYence Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

7Ưkla droãinƗtƗMi A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

PatƝrƝMamƗ Mauda PIEC Watt 1000

PieslƝguma YƝrtƯba ierƯces kontaktligzdai Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

PatƝrƝMamƗ Mauda PS Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Gaisa plǌsma m³/h (l/min) 216 (3600)
PazeminƗts spiediens hPa (mbar) 210 (210)
7rokãƼu spiediena lƯmenis 1 m atstatumƗ,  
ISO 3744, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 72 ± 2

Darba trokãƼu lƯmenis dB(A) 64 ± 2
Plaukstas un rokas YibrƗciMa m/s² <2,5

PieslƝguma Yada garums m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

PieslƝguma Yada tips

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

AizsardzƯbas klase I
AizsardzƯbas Yeids IP24
Dzirksteƺoãanas noYƝrãanas pakƗpe 55014-1
Putekƺu klase L
NetƯrumu tYertnes ietilpƯba l 20 30 25
Platums m m 395 395 395
Dziƺums m m 390 390 375
Augstums m m 505 635 530
SYars ieskaitot. piederumi (neto, YisbieåƗk 
piemƝroãana) kg 8,5 10,5 8
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A  6varEǌs nurod\Pai dơl saugos

  

Prieã pradơdami naudotis prietaisu, bǌtinai perskaitykite naudoMimo instrukciMą ir laikykite Mą lengYai 
pasiekiamoMe YietoMe.

Pritaik\Pas ir naudojiPas pagal paskirtƳ

ƲrenginƳ eksploatuoti reikia pagal galioManþias ãalyMe taisykles. Be naudoMimo instrukciMoMe esanþiǐ ir 
ãalyMe galioManþiǐ taisykliǐ bǌtina laikytis ir bendrǐ techniniǐ eksploataciMos bei saugos taisykliǐ.

Ʋrenginiu 
 – leistina dirbti tik asmenims, Muo dirbti apmokytiems ir Yisǐ pirma susipaåindintiems su Mo  Yaldymu
 – leistina dirbti tik priåiǌrint

âio prietaiso negali naudoti asmenys (Ƴskaitant Yaikus) su ¿ziniais, Mautrumo ar psichikos sutrikimais, 
arba neturintys pakankamai patirties ir åiniǐ.

Vaikus reikia priåiǌrơti, kad Mie neåaistǐ su Ƴrenginiu.

âioMe naudoMimo instrukciMoMe apraãytus prietaisus tinka naudoti 
 – aspiracinơs sausǐ dulkiǐ ir skysþiǐ
 – pramonơs srityMe, pYz., Yieãbuþiuose, mokyklose, ligoninơse, fabrikuose, parduotuYơse, biuruose ir 

nuomoMamose patalpose.
 – siurbti dulkơms, kuriǐ ribinơ sprogumo Yertơ didesnơ nei 1 mg/m³ (ÄL³ dulkiǐ klasơ) är. galioManþias 

nacionalines normas. 

Negalima siurbti ãiǐ medåiagǐ:
 – karãtǐ medåiagǐ (rǌkstanþiǐ cigareþiǐ, karãtǐ pelenǐ ir t.t.)
 – degiǐ, sprogiǐ ir agresyYiǐ skysþiǐ (pYz., benzino, tirpikliǐ, rǌgãþiǐ, ãarmǐ ir t.t.)
 – degiǐ, sprogiǐ dulkiǐ (pYz., magnio dulkiǐ ir t.t.)

Prietaisas turi bǌti 
 – bǌti naudoMamos tik patalpose ir ne atYiras
 – bǌti apsaugoti nuo UV spinduliǐ

B  Prieã eksploataciją

Ʋsitikinkite, ar ant lentelơs nurodyta Ƴtampa atitinka Yietinio tinklo Ƴtampą. Patariame Mungti prietaisą per 
apsauginƳ paåaidos sroYơs iãMungiklƳ. 

Apåiǌrơkite maitinimo laidą reguliariai poåymiams nustatyti åalą, paYyzdåiui, Ƴtrǌkimǐ ar senơMimo.  Jei 
maitinimo laidas yra paåeistas, Mis turi bǌti pakeistas Makita tarnybą arba elektriką, kad bǌtǐ iãYengta 
paYoMaus, prieã naudoMimą dulkiǐ siurblys yra tĊsiamas. Naudokite tik maitinimo laido tipas nurodyta 
naudoMimo instrukciMoMe.

Naudokite gamintoMo rekomenduoMamus ar kokybiãkus pailginimo kabelius.

Kabelio gyslos skerspMǌYis turi bǌti ne maåesnis:
.aEelio ilgis 6kerspjǌvis

� �� $ � �� $
iki 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

nuo 20 iki 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Prietaisą naudokite tik Mei Mis yra nepaåeista bǌklơs. Niekada nesiurbkite su paåeistu ¿ltru.

NaudoMant siurblius bǌtina pasirǌpinti pakankama patalpos YentiliaciMa, kai prietaiso panaudotas oras 
grƳåta Ƴ patalpą (år. galioManþias nacionalines normas).
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Prietaisą Yaldantis personalas prieã pradedant darbus informuoMamas apie
 – prietaiso naudoMimą
 – paYoMǐ, kylantƳ dơl siurbiamǐ medåiagǐ
 – saugǐ susiurbtǐ medåiagǐ paãalinimą

B  9ald\Pas 

   

-ungiklio padơtis )unkcija
I ƲMungta
0 IãM.

Auto-On/Off

C  6k\sþiǐ siurEiPas

Prieã skysþiai Ƴlaipinami, Yisuomet iãimkite ¿ltro maiãelis. Ʋsitikinkite, kad plǌdơ Yeikia tinkamai.  Jei 
susidaro putos arba iãteka skystis, iãkart nustokite siurbĊ ir iãpilkite neãYarumǐ rinktuYo turinƳ. 

D  )iltru  ojaPojo elePento val\Pas

SumaåơMus siurbimo galiai
1.  Siurblio ƳMungimas
2.  Delnu uådenkite antgalio arba åarnos angą.
3. Spustelơkite iãYalyti ¿ltrą tris kartus uå ne maåiau kaip 2 sekundes. âitaip susidariusi oro sroYơ 

nuYalys ant ¿ltruoMamoMo elemento plokãteliǐ nusơdusias dulkes.
4. Jei siurbiamoMi galia yra per maåas po ¿ltro Yalymas: pakeisti ¿ltrą.

E  PǌtiPo Iunkcija

Dulkiǐ siurblys turi Yentiliatorius Yalyti sunkiai pasiekiamas Yietas ar iãd skystomis elementus paYir-
ãiaus.

Ne pǌsti orą nekontroliuoMamas bǌdu. Kai naudoMate pǌstuYas, Yisada naudokite ãYarǐ YamzdƳ. 
Maiãomas Yirãǐ dulkơs gali bǌti paYoMingos sYeikatai. Nenaudokite pǌtimo funkciMos dirbti uådarose 
patalpose.

F  Elektrinio Ƴrenginio prijungiPas

Ant prietaiso esantƳ lizdą leidåiama naudoti tik naudoMimo instrukciMoMe nustatytais tikslais.

Prieã priMungdami kitą ƳrankƳ Ƴ siurblio lizdą:
1.  iãMunkite siurblƳ
2.  iãMunkite Mungiamą ƳrankƳ

DƠMESIO! Kai Ƴ siurblio lizdą Mungiate kitą prietaisą, laikykitơs Mo naudoMimo instrukciMos ir MoMe pateiktǐ 
saugos nurodymǐ.

G  + H  Priežiǌra� val\Pas ir rePontas

Galite atlikti tik tuos prieåiǌros darbus, kurie yra apraãyti naudoMimo instrukciMoMe. Prieã atliekant 
prietaiso Yalymą ir prieåiǌrą, bǌtina iãtraukti kiãtuką. VirãutinĊ siurblio dalƳ saugokite nuo aptaãkymo 
Yandeniu: paYoMus asmenims, trumpo Mungimo paYoMus.

Neoriginaliǐ atsarginiǐ daliǐ bei priedǐ naudoMimas gali Ƴtakoti Ƴrenginio saugą ir sąlygoti gedimus. 
Naudokite tik Makita atsargines dalis ir priedus.

7echninơs prieåiǌros ir Yalymo metu su prietaisu reikơtǐ elgtis taip, kad nekiltǐ paYoMaus techninơs 
prieåiǌros personalui ir kitiems asmenims. 

7echninơs prieåiǌros atlikimo YietoMe
 – naudokite ¿ltruoMamą priYerstinĊ YentiliaciMą.
 – dơYơkite apsauginius rǌbus.
 – techninơs prieåiǌros atlikimo Yieta Yaloma taip, kad paYoMingos medåiagos nepatektǐ Ƴ aplinką.
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Atliekant prieåiǌros ir remonto darbus, Yisos nenuYalytos detalơs, kuriǐ nebuYo Ƴmanoma gerai nuYa-
lyti, 
 – turi bǌti supakuoMamos Ƴ nepralaidåius maiãelius 
 – ir utilizuoMamos, laikantis galioManþiǐ reikalaYimǐ

Maåiausiai Yieną kartą per metus ÄMakita³ personalas arba kYali¿kuotas asmuo turơtǐ atlikti dulkiǐ 
technikos patikrinimą, pYz., tikrinama, ar nơra ¿ltro paåeidimǐ, prietaiso hermetiãkumas ir kontrolơs 
prietaisǐ funkciMos.

Paãalinti ¿ltro elePentas� ¿ltro Paiãeliai ir ãiukãliǐ Paiãai

Paãalinti ¿ltro elementas, ¿ltro maiãeliai ir ãiukãliǐ maiãai iã eYakuaciMos pagal nacionalinius teisơs 
aktus.

7ransportaviPas

Prieã transportaYimą uådarykite Yisus talpos neãYarumams tYirtinimo ¿ksatorius. Nepakreipkite Ƴrengi-
nio, Mei talpoMe neãYarumams yra skysþio. Nekelkite Ƴrenginio krano kabliu.

6andơliaviPas

ƲrenginƳ laikykite sausoMe YietoMe pliusinơMe temperatǌroMe.

Prietaiso atidaviPas pakartotiniaP panaudojiPui

Pagal Europos SąMungos direktyYą 2002/96/EB dơl elektriniǐ ir elektroniniǐ atliekǐ atitarnaYĊ 
elektros prietaisai surenkami atskirai ir atiduodami pakartotiniam panaudoMimui saugant aplinką. 
Jei iãkiltǐ klausimǐ, praãome kreiptis Ƴ YietinĊ saYiYaldybĊ arba Ƴ artimiausius prietaiso pardaYơ-

Mus.

*arantija

GarantiMos teikimui taikomos VokietiMos Bendrosios Yerslo sąlygos. Pasiliekame teisĊ atlikti pakeitimus 
pritaikydami technines nauMoYes.

$tsarginơs dal\s ir priedai

PavadiniPas 8žsak\Po 1r�
VC2012L VC2512L VC3011L

FiltraYimo elementas P-70219
Fleece ¿ltro maiãeliai P-72899
UtilizaYimo maiãeliai P-70297

Brơåinius ir daliǐ sąraãus galima rasti mǌsǐ interneto sYetainơMe: www.makita.com
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7ik Europos ãalims 

E% atitikties deklaracija 

BendroYơ ÄMakita³ atsakingai pareiãkia, kad ãis Ƴrenginys (-iai): 
Mechanizmo paskirtis: Sauso ir drơgno Yalymo siurblys
Modelio Nr./ tipas: VC2012L / VC2512L / VC3011L 
Atitinka ãias Europos direktyYas: 

2006/42/EB
Yra pagaminti pagal ãƳ standartą arba normatyYinius dokumentus: 

EN 60335
7echninƳ dokumentą pagal 2006/42/EB galima gauti iã:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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7echniniai duoPen\s

9&����/ 9&����/ 9&����/

7inklo Ƴtampa V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

7inklo daånis Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Elektros tinklo saugiklis A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

NaudoMamoMi galia PIEC Watt 1000

Prietaiso lizdo naudoMamoMi galia Watt 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

NaudoMamoMi galia P S Watt

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)
Oro debitas m³/h (l/min) 216 (3600)
Sumaåintas slơgis hPa (mbar) 210 (210)
7riukãmo lygis 1 m atstumu, ISO 3744, 
EN 60704-2-1 dB(A) 72 ± 2

7riukãmas Yeikimo metu dB(A) 64 ± 2
Rankǐ ir plaãtakǐ YibraciMa m/s² <2,5

Elektros laidas: ilgis m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Elektros laidas: tipas

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Apsaugos klasơ I
Apsaugos rǌãis IP24
RadiMo imtuYǐ trukdåiǐ laipsnis 55014-1
Dulkiǐ klasơ L
NeãYarumǐ rezerYuaro talpa l 20 30 25
Plotis mm 395 395 395
Gylis mm 390 390 375
Aukãtis mm 505 635 530
SYoris Ƴsk. priedai (grynasis, daåniausiai 
taikymo) kg 8,5 10,5 8
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Udhëzuesi origjinal i përdorimit

A  Udhëzime të rëndësishme për sigurinë

  

Para se të vendosni në përdorim pajisjen, lexoni me vëmendje manualin e përdorimit dhe mbajeni atë 
pranë për çdo rast.

Qëllimi i përdorimit dhe përdorimi në mënyrën e duhur

Vënia në përdorim e pajisjes i nënshtrohet rregullave ndërkombëtarë në fuqi. Krahas udhëzuesit 
të përdorimit dhe rregullave të detyrueshme në fuqi për ruajtjen nga aksidentet në vendin/shtetin 
e përdorimit, duhet të respektohen edhe rregullat e njohura teknike për një përdorim të sigurt dhe 
profesional.

Pajisja duhet 
 – të përdoret vetëm nga persona, të cilët janë të trajnuar për përdorimin dhe janë shprehimisht të 

autorizuar për vënien e saj në përdorim
 – të vihet në punë vetëm nën mbikëqyrje

Pajisja nuk parashikohet të përdoret nga persona (përfshirë këtu edhe fëmijët) me aftësi të kufizuara 
fizike, shqisore apo me aftësi të kufizuara mendore apo me mungesë përvoje dhe njohurish.

Fëmijët duhet të jenë nën mbikëqyrje, për të siguruar që nuk luajnë me pajisjen.

Pajisjet në këtë udhëzues përdorimi janë të përshtatshme për 
 – thithjen e pluhurit dhe lëngjeve
 – për përdorim profesional, p.sh. në hotele, shkolla, spitale, fabrika, dyqane, zyra apo biznese 

qiradhënësish
 – për ndarjen e pluhurit me një kufi ekspozimi më të madh se 1 mg/m³ (pluhur i klasit L). Ju lutemi 

përmbajuni rregullave në fuqi të vendit tuaj. 

Materialet e mëposhtme nuk duhet të thithen nga pajisja:
 – materiale të nxehta (cigare të ndezura, thëngjij të nxehtë etj.)
 – lëngje të djegshme, eksplozive apo agresive (p.sh. benzinë, lëngje tretëse, acide, solucione 

alkaline etj.)
 – pluhura djegës, eksplozivë (p.sh. pluhur magnezi etj.)

Pajisja duhet 
 – të përdoret vetëm në ambiente të brendshme dhe jo jashtë
 – të mbrohet nga reflektimi UV

B  Përpara vënies në përdornim

Sigurohuni, që voltazhi i tensionit, i dhënë në tabelën e produktit, të përkojë me voltazhin e rrjetit lokal. 
Rekomandohet, që pajisja të lidhet nëpërmjet një stakuesi të rrymës dëmtuese (salvavitë). 

Kontrolloni rregullisht, nëse kablloja e furnizimit elektrik ka pësuar dëmtime si p.sh. plasaritje apo 
shfaq shenja vjetërsie.  Nëse kablloja e ushqimit elektrik është e dëmtuar, ajo duhet zëvendësuar para 
përdorimit të mëtejshëm të pajisjes përmes Makita-Service ose një elektricisti të kualifikuar, për të 
evituar rreziqet e mundshme. Kablloja e ushqimit të zëvendësohet vetëm nga lloji i kabllos, përshkruar 
në këtë udhëzues përdorimi.  

Si kabllo zgjatuese të përdoret vetëm lloji i rekomanduar prej prodhuesit ose një i një cilësie më të 
lartë. 
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Kontrolloni prerjen tërthore minimale të kabllos zgjatuese:

Gjatësia e 
kabllos

Prerja tërthore
< 16 A < 25 A

deri në 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 deri në 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Pajisja të vihet në përdorim vetëm në gjendje të padëmtuar. Të mos përdoret asnjëherë pa filtër apo 
me filtër të dëmtuar. 

Gjatë tërheqjes së pluhurave, norma e këmbimit të ajrit në dhomë duhet të jetë e mjaftueshme, që ajri 
i përdorur prej pajisjes të rishkarkohet në dhomë (ju lutemi përmbajuni rregullave në fuqi të vendit tuaj).

Para përdorimit, personat përdorues të pajisjes duhet të jenë të informuar për
 – përdorimin e duhur të pajisjes
 – rrezikun në lidhje me materialet që do të thithen
 – eliminimin e sigurt të materialit të thithur

B  Operimi 

Pozicioni i çelësit Funksioni
I Ndezur
0 Fikur

Auto-On/Off

C  Thithja e lëngjeve

Para thithjes së lëngjeve të hiqet gjithmonë qesja e filtrit. Të kontrollohet funksioni i pluskuesit.  Nëse 
krijohet shkumë apo ka rrjedhje lëngjesh, të ndërpritet menjëherë puna dhe të boshatiset mbajtësi i 
papastërtive. 

D  Pastrimi i elementit filtër

Nëse fuqia e thithjes bie:
1.  Ndizni fshesën me korrent.
2.  Bllokoni me pëllëmbën tuaj grykën e zorrës apo gypit thithës.
3.  Shtypni butonin e pastrimit të filtrit, të paktën tre herë, për çdo herë nga 2 sekonda. Në këtë 

mënyrë krijohet një rrymë ajri, dhe petëzat e elementit filtër do të pastrohen nga pluhuri i 
grumbulluar në to.

4. Nëse fuqia thithëse është e ulët pas pastrimit të filtrit: Ndërroni filtrin.

E  Funksioni i fryrjes

Fshesa ka funksion fryrës, krijohen rryma ajri për të pastruar në vende të paarritshme apo për të tharë 
sipërfaqet e objekteve të lagura.

Mos fryni ajër në mënyrë të pakontrolluar në dhoma të mbyllura. Gjatë aplikimit të funksionit fryrës, 
përdorni gjithmonë një tub të pastër. Vorbullimi i pluhurit mund të jetë i rrezikshëm për shëndetin. Mos 
e përdorni funksionin e fryrjes në dhoma të mbyllura.

F  Vendosja në ushqim e pajisjes elektrike

Përdoreni prizën e fshesës vetëm për qëllimet e specifikuara në udhëzuesin e përdorimit.

Para se të vendosni spinën e pajisjes në prizë:
1.  Fikni fshesën me korrent.
2.  Fikni pajisjen që do të vendoset në korrent.

KUJDES! Ndiqni udhëzimet e përdorimit dhe udhëzimet e sigurisë në këtë udhëzues, për pajisjet e 
vendosura në prizat elektrike.
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G  + H  Mirëmbajtja, pastrimi dhe riparimi

Aplikoni vetëm punimet e mirëmbajtjes, të cilat janë të përshkruara në udhëzuesin e përdorimit. Hiqeni 
gjithmonë nga priza fshesën, para se ta pastroni dhe mirëmbani. Kurrë mos spërkatni me ujë pjesën e 
sipërme të fshesës me korrent: Rrezik për personat, rreziku i qarkut të shkurtër.

Përdorimi i pjesëve jo-origjinale të këmbimit, vë në rrezik sigurinë e fshesës me korrent. Përdorni 
vetëm pjesë këmbimi të markës Makita.

Gjatë punëve të mirëmbajtjes dhe pastrimit, pajisja duhet të trajtohet në mënyrë të tillë, që të mos 
krijohet asnjë lloj rreziku për personelin. 

Në zonën e mirëmbajtjes
 – përdorni një ventilim të filtruar të detyrueshëm
 – përdorni veshje mbrojtëse
 – pastroni zonën e mirëmbajtjes në mënyrë që të mos depërtojë asnjë substancë e rrezikshme në 

mjedis

Gjatë procesit të mirëmbajtjes dhe riparimit duhet që të gjitha pjesët e ndotura, të cilat nuk mund të 
pastroheshin në mënyrë të kënaqshme 
 – të paketohen në qese hermetike 
 – dhe të eliminohen në përputhje me direktivat kombëtare në fuqi për eliminimin e tyre

Të paktën një herë në vit duhet të kryhet, nga Makita-Service apo nga një person i kualifikuar, një 
test i pluhurave p.sh. për dëmtimin e filtrit, nëse fshesa është e mbyllur hermetikisht ndaj ajrit dhe 
funksionet e pajisjeve të kontrollit.

Eliminimi i elementeve të filtrit, qeseve të filtrit apo qeseve të eliminimit

Elementet e filtrit, qeset e filtrit apo qeset e eliminimit të eliminohen në përputhje me direktivat 
kombëtare në fuqi për eliminimin e tyre.

Transporti

Përpara transportit të mbajtësit të mbeturinave, të mbyllen mirë të gjitha bravat. Mos e anoni fshesën, 
nëse në mbajtësin e mbeturinave ndodhen lëngje. Mos e ngrini pajisjen me çengel vinçi.

Ruajtja

Ruajeni pajisjen në ambient të thatë dhe të mbrojtur nga ngrica.

Riciklimi i pajisjes

Në mbështetje të Direktivës Europiane 2002/96/BE për pajisjet e vjetra elektronike dhe elektrike 
duhet që të gjitha pajisjet elektrike të përdorura të grumbullohen veçmas dhe të riciklohen 
ekologjikisht. Për informacione të mëtejshme, kontaktoni autoritetet tuaja lokale ose shitësin më 

të afërt.

Garancia

Për garancinë dhe aplikimin e saj janë në fuqi kushtet e përgjithshme të kontratës së blerjes. E drejta e 
ndryshimeve si rezultat i risive teknike është e rezervuar.
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Pjesë këmbimi dhe aksesorë

Përshkrimi Nr. i porosisë
VC2012L VC2512L VC3011L

Elementi filtër P-70219
Qese filtri leshi P-72899
Qese eliminimi P-70297

Pamje të zbërthyera dhe lista të pjesëve të këmbimit do të gjeni në faqen tonë të internetit: 
www.makita.com

Vetëm për vendet europiane

Deklarata e konformitetit e BE

Makita deklaron se makineria/të e mëposhtme:
Përshkrime të makinerisë/ve: Fshesë me korrent për përdorim në të njomë dhe në të thatë
Numri/Tipi i modelit: VC2012L / VC2512L / VC3011L
në përputhje me Direktivat e mëposhtme të BE:

2006/42/BE
Ato janë prodhuar në përputhje me standardet dhe normat:

EN 60335
Dokumentacioni teknik në përputhje me 2006/42/BE është i disponueshëm pranë:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK
140

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Të dhënat teknike

VC2012L VC3011L VC2512L

Tensioni i rrjetit V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Frekuenca e rrjetit Hz
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)

60 (US)

Siguresa A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

Konsumi i energjisë IEC Vat 1000

Ngarkesa e energjisë për prizë Vat 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

Ngarkesa totale e energjisë Vat

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

Vëllimi i rrymës së ajrit
m³/h (l/
min)

216 (3600)

Presioni i ulët hPa (mbar) 210 (210)
Niveli i presionit të zhurmës në distancë 1 
m, ISO 3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Niveli i zhurmës dB(A) 64 ± 2
Vibrimi-dorë-krah m/s² <2,5

Gjatësia e kabllos elektrike m
7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)

10 (GB230V,AU)
5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)

7,5 (US,GB110V)

Lloji i kabllos elektrike

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Klasi i mbrojtjes I
Lloji i mbrojtjes IP24
Interferenca në nivelin e valëve radio 55014-1
Klasi i pluhurit L
Vëllimi i mbajtësit të papastërtive l 20 30 25
Gjerësia mm 395 395 395
Thellësia mm 390 390 375
Lartësia mm 505 635 530
Pesha, përfshirë aksesorët (neto, në 
përdorimet e zakonshme)

kg 8,5 10,5 8

   



D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK
141

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Ɉɪɢɝɢɧɚɥɟɧ ɩɪɢɪɚɱɧɢɤ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ

A  ȼаɠни совети за безбеɞност

  

ɉɪɟɞ ɞɚ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫɨ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɢ ɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɫɟɤɨɝɚɲ 
ɩɪɢ ɪɚɤɚ.

ɐел на наɦена и наɦенска употреба

Ɋɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɩɨɞɥɟɠɢ ɧɚ ɜɚɠɟɱɤɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ. ɉɨɤɪɚʁ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɜɚɠɟɱɤɢɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ ɜɨ ɡɟɦʁɚɬɚ ɧɚ ɤɨɪɢɫɧɢɤɨɬ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ, ɩɪɢ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɧɚ ɧɟɡɝɨɞɢ 
ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɜɧɢɦɚɜɚ ɢ ɧɚ ɨɞɨɛɪɟɧɢɬɟ ɬɟɯɧɢɱɤɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɢ ɩɪɨɮɟɫɢɨɧɚɥɧɚ ɪɚɛɨɬɚ.

ɍɪɟɞɨɬ ɫɦɟɚɬ ɞɚ 
 – ɝɨ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɫɚɦɨ ɥɢɰɚ ɨɜɥɚɫɬɟɧɢ ɡɚ ɪɚɤɭɜɚʃɟ ɢ ɢɫɤɥɭɱɢɜɨ ɨɧɢɟ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢ ɞɚ ɭɩɪɚɜɭɜɚɚɬ ɫɨ 

ɢɫɬɨɬɨ
 – ɫɚɦɨ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪ

ɍɪɟɞɨɬ ɧɟ ɫɦɟɟ ɞɚ ɛɢɞɟ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚɧ ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɥɢɰɚ (ɜɤɥɭɱɢɬɟɥɧɨ ɢ ɞɟɰɚ) ɫɨ ɩɨɩɪɟɱɟɧɢ 
ɮɢɡɢɱɤɢ, ɫɟɧɡɨɪɧɢ ɢɥɢ ɦɟɧɬɚɥɧɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ, ɢɥɢ ɫɨ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɤ ɧɚ ɢɫɤɭɫɬɜɨ ɢ ɡɧɚɟʃɟ.

Ɍɪɟɛɚ ɞɚ ɜɧɢɦɚɜɚɬɟ ɞɟɰɚ ɞɚ ɧɟ ɢɝɪɚɚɬ ɫɨ ɭɪɟɞɨɬ.

Ɉɩɢɲɚɧɢɬɟ ɭɪɟɞɢ ɜɨ ɨɜɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨ ɫɥɭɠɚɬ 
 – ɡɚ ɚɩɫɨɪɩɰɢʁɚ ɧɚ ɩɪɚɜ ɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ
 – ɡɚ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɧɚ ɩɪɢɦɟɪ, ɜɨ ɯɨɬɟɥɢ, ɭɱɢɥɢɲɬɚ, ɛɨɥɧɢɰɢ, ɩɪɨɞɚɜɧɢɰɢ, 

ɤɚɧɰɟɥɚɪɢɢ ɢ ɢɡɧɚʁɦɟɧɢ ɩɪɨɫɬɨɪɢɢ
 – ɡɚ ɫɟɩɚɪɚɰɢʁɚ ɧɚ ɩɪɚɜ ɫɨ ɝɪɚɧɢɱɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɧɚ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ ɨɞ 1 mg/m³ (Ʉɥɚɫɚ ɧɚ ɩɪɚɜ L). 

ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɧɚ ɜɚɠɟɱɤɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ. 

ɋɥɟɞɧɢɬɟ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɧɟ ɫɦɟɟ ɞɚ ɫɟ ɜɲɦɭɤɭɜɚɚɬ:
 – ɠɟɲɤɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ (ɡɚɩɚɥɟɧɢ ɰɢɝɚɪɢ, ɠɟɲɤɚ ɩɟɩɟɥ ɢɬɧ.)
 – ɡɚɩɚɥɢɜɢ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɢ, ɚɝɪɟɫɢɜɧɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ (ɧɚ ɩɪ. ɛɟɧɡɢɧ, ɪɟɡɪɟɞɭɜɚɱɢ, ɤɢɫɟɥɢɧɢ, ɚɥɤɚɥɢ 

ɢɬɧ.)
 – ɡɚɩɚɥɢɜɢ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɢ ɩɪɚɲɢɧɢ (ɧɚ ɩɪ. ɦɚɝɧɟɡɢɭɦɫɤɢ ɩɪɚɜ ɢɬɧ.)

ɍɪɟɞɨɬ 
 – ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɚɦɨ ɜɨ ɩɪɨɫɬɨɪɢɢ ɢ ɧɟ ɜɨ ɧɚɞɜɨɪɟɲɧɢ ɫɪɟɞɢɧɢ
 – ɞɚ ɫɟ ɡɚɲɬɢɬɢ ɨɞ ɍȼ ɡɪɚɰɢ

B  Преɞ употреба

ɍɬɜɪɞɟɬɟ ɞɟɤɚ ɨɡɧɚɱɟɧɢɨɬ ɧɚɩɨɧ ɧɚ ɮɚɛɪɢɱɤɚɬɚ ɩɥɨɱɤɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚ ɫɨ ɧɚɩɨɧɨɬ ɧɚ ɥɨɤɚɥɧɚɬɚ 
ɦɪɟɠɚ. ɋɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɬɜɨɪɢ ɭɪɟɞɨɬ ɫɨ ɡɚɲɬɢɬɧɚ ɫɬɪɭʁɧɚ ɫɤɥɨɩɤɚ (FI). 

ɋɩɪɨɜɨɞɧɢɤɨɬ ɡɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟ ɪɟɞɨɜɧɨ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚ ɡɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɚ, ɧɚ ɩɪ. ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ ɢɥɢ 
ɫɬɚɪɟɟʃɟ.  Ʉɨɝɚ ɫɩɪɨɜɨɞɧɢɤɨɬ ɡɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟ ɟ ɨɲɬɟɬɟɧ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɚɬ ɨɩɚɫɧɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ 
ɢɫɬɢɨɬ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɫɬɪɚɧɢ ɨɞ ɩɨɧɚɬɚɦɨɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɞɚ ɫɟ ɡɚɦɟɧɢ ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɫɟɪɜɢɫ ɡɚ 
Ɇɚɤɢɬɚ- ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɤɭɜɚɧ ɟɥɟɤɬɪɢɱɚɪ. ɋɩɪɨɜɨɞɧɢɤɨɬ ɡɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟ ɞɚ ɫɟ ɡɚɦɟɧɢ ɫɚɦɨ ɫɨ ɨɧɨʁ 
ɬɢɩ ɤɨʁ ɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ ɜɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ.  

Ʉɚɤɨ ɩɪɨɞɨɥɠɟɧ ɤɚɛɟɥ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɬɚɤɨɜ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɞɚɞɟɧ ɨɞ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɢɥɢ ɧɟɤɨʁ ɫɨ 
ɞɨɛɪɚ ɢɡɪɚɛɨɬɤɚ. 
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ɇɚ ɦɢɧɢɦɚɥɧɢɨɬ ɩɪɟɫɟɤ ɧɚ ɫɩɪɨɜɨɞɧɢɤɨɬ ɞɚ ɫɟ ɜɧɢɦɚɜɚ:
Ⱦолɠина на 

кабел
Пресек

<  1 6  A <  2 5  A
ɞɨ 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 ɞɨ 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

ɋɨ ɭɪɟɞɨɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɤɭɜɚ ɫɚɦɨ ɚɤɨ ɧɟ ɟ ɨɲɬɟɬɟɧ. ɇɢɤɨɝɚɲ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɜɲɦɭɤɭɜɚ ɛɟɡ ɮɢɥɬɟɪ ɢɥɢ ɫɨ 
ɨɲɬɟɬɟɧ ɮɢɥɬɟɪ. 

ɉɪɢ ɱɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɦɨɪɚ ɞɚ ɢɦɚ ɞɨɜɨɥɧɨ ɫɢɥɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɭɜɚʃɟ, ɤɨɝɚ ɢɡɞɭɜɧɢɨɬ ɜɨɡɞɭɯ ɨɞ 
ɭɪɟɞɨɬ ɫɟ ɜɪɚʅɚ ɜɨ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɚɬɚ (ɜɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɧɚ ɜɚɠɟɱɤɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ).

ɉɪɟɞ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɚɬ ɫɨ ɪɚɛɨɬɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɢɧɮɨɪɦɢɪɚɚɬ ɡɚ
 – ɭɩɪɚɜɭɜɚʃɟ ɫɨ ɭɪɟɞɨɬ
 – ɨɩɚɫɧɨɫɬɢɬɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɧɢ ɨɞ ɜɲɦɭɤɭɜɚɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ
 – ɫɢɝɭɪɧɨɬɨ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɩɨɪɛɢɪɚɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ

B  Операциʁа 

   

Позициʁа на 
преклопник

Ɏункциʁа

I ȼɤɥɭɱɟɧɨ
0 ɂɫɤɥɭɱɟɧɨ

Ⱥɜɬɨɦɚɬɫɤɨ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ/ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʃɟ

C  ȼɲɦукуваʃе теɱности

Ⱦɚ ɫɟ ɨɬɫɬɪɚɧɢ ɤɟɫɚɬɚ ɫɨ ɮɢɥɬɟɪ ɩɪɟɞ ɜɲɦɭɤɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɬɟɱɧɨɫɬɢɬɟ. Ⱦɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ ɮɭɧɤɰɢʁɚɬɚ 
ɧɚ ɩɥɨɜɚɤɨɬ.  ȼɟɞɧɚɲ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɤɢɧɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɢ ɞɚ ɫɟ ɢɫɩɪɚɡɧɢ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɨɬ ɫɨ ɧɟɱɢɫɬɨɬɢɢ 
ɞɨɤɨɥɤɭ ɧɚɫɬɚɧɭɜɚ ɩɟɧɚ ɢɥɢ ɩɪɨɬɟɤɭɜɚ ɬɟɱɧɨɫɬ. 

D  ɑистеʃе на ɮилтер елеɦентот

Ʉɨɝɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɨɬ ɧɚ ɜɲɦɭɤɭɜɚʃɟ ɫɟ ɧɚɦɚɥɭɜɚ:
1.  ɋɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚ ɚɫɩɢɪɚɬɨɪɨɬ.
2.  ɋɨ ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ ɧɚ ɞɥɚɧɤɚɬɚ ɫɟ ɡɚɬɜɨɪɚɚɬ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱɨɬ ɢɥɢ ɰɪɟɜɨɬɨ ɡɚ 

ɜɲɦɭɤɭɜɚʃɟ.
3.  Ʉɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɚɤɬɢɜɚɰɢʁɚ ɧɚ ɱɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɮɢɥɬɟɪɨɬ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɬɢɫɧɟ ɧɚʁɦɚɥɤɭ ɬɪɢ ɩɚɬɢ ɧɚ 

ɫɟɤɨɢ 2 ɫɟɤɭɧɞɢ. Ʌɚɦɟɥɢɬɟ ɧɚ ɟɥɟɦɟɧɬɢɬɟ ɡɚ ɮɢɥɬɟɪɨɬ ɫɟ ɱɢɫɬɚɬ ɫɨ ɜɨɡɞɭɲɧɢɨɬ ɩɪɨɬɨɤ ɨɞ 
ɧɚɬɚɥɨɠɟɧɢɨɬ ɩɪɚɜ.

4. Ʉɨɝɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɨɬ ɧɚ ɜɲɦɭɤɭɜɚʃɟ ɟ ɩɪɟɦɚɥ ɩɨ ɱɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɮɢɥɬɟɪɨɬ: Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ɝɨ ɮɢɥɬɟɪɨɬ.

E  Ɏункциʁа на ɞуваʃе

Ⱥɫɩɢɪɚɬɨɪɨɬ ɢɦɚ ɟɞɧɚ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɧɚ ɞɭɜɚʃɟ, ɨɞɧɨɫɧɨ ɡɚ ɢɡɞɭɜɭɜɚʃɟ ɧɚ ɧɟɩɪɢɫɬɚɩɧɢɬɟ ɦɟɫɬɚ ɢɥɢ 
ɡɚ ɫɭɲɟʃɟ ɧɚ ɝɨɪɧɢɬɟ ɩɨɜɪɲɢɧɢ ɨɞ ɜɥɚɠɧɢɬɟ ɨɛʁɟɤɬɢ.

ɂɡɞɭɜɧɢɨɬ ɜɨɡɞɭɯ ɧɟ ɫɦɟɟ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɧɨ ɞɚ ɝɢ ɢɫɩɨɥɧɭɜɚ ɩɪɨɫɬɨɪɢɢɬɟ. ɉɪɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ 
ɮɭɧɤɰɢʁɚɬɚ ɡɚ ɞɭɜɚʃɟ ɫɟɤɨɝɚɲ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɱɢɫɬɨ ɰɪɟɜɨ. ɂɡɥɟɡɟɧɚɬɚ ɩɪɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɢɞɟ 
ɨɩɚɫɧɚ ɩɨ ɡɞɪɚɜʁɟ. Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɮɭɧɤɰɢʁɚɬɚ ɡɚ ɞɭɜɚʃɟ ɜɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ ɩɪɨɫɬɨɪɢɢ.

F  Ƚасеʃе на електриɱен уреɞ

ɉɪɢɤɥɭɱɨɤɨɬ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɚɦɨ ɡɚ ɬɚɚ ɰɟɥ ɭɬɜɪɞɟɧɚ ɜɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ.

ɉɪɟɞ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɜɨ ɲɬɟɤɟɪ:
1.  Ⱦɚ ɫɟ ɢɫɤɥɭɱɢ ɚɫɩɢɪɚɬɨɪɨɬ.
2.  Ⱦɚ ɫɟ ɢɫɤɥɭɱɢ ɭɪɟɞɨɬ ɤɨʁ ɪɚɛɨɬɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! Ʉɚʁ ɭɪɟɞɢɬɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧɢ ɨɞ ɲɬɟɤɟɪ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɜɧɢɦɚɜɚ ɧɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɢ 
ɫɨɜɟɬɢɬɟ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɤɨɢ ɫɟ ɫɨɞɪɠɚɬ ɜɨ ɢɫɬɨɬɨ.
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G  +  H  Оɞрɠуваʃе� ɱистеʃе и поправка

Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɜɟɞɭɜɚɚɬ ɫɚɦɨ ɨɧɢɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɨɩɢɲɚɧɢ ɜɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ. ɉɪɟɞ 
ɱɢɫɬɟʃɟɬɨ ɢ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɥɟɱɟ ɩɪɢɤɥɭɱɨɤɨɬ ɨɞ ɫɬɪɭʁɚ. ɇɢɤɨɝɚɲ 
ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɩɪɫɤɚ ɫɨ ɜɨɞɚ ɝɨɪɧɢɨɬ ɞɟɥ ɨɞ ɚɫɩɢɪɚɬɨɪɨɬ: Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɡɚ ɥɢɰɚ, ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɤɪɚɬɨɤ ɫɩɨʁ.

Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɫɨɫɬɚɜɧɢ ɞɟɥɨɜɢ ɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ʁɚ ɡɚɝɪɨɡɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɚ ɧɚ 
ɭɪɟɞɨɬ. Ⱦɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɫɚɦɨ ɫɨɫɬɚɜɧɢ ɞɟɥɨɜɢ ɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ ɨɞ Ɇɚɤɢɬɚ.

ɉɨɫɬɚɩɭɜɚʃɟɬɨ ɫɨ ɭɪɟɞɨɬ ɩɪɢ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɢ ɱɢɫɬɟʃɟ ɦɨɪɚ ɞɚ ɨɞɜɢɜɚ ɧɚ ɬɨʁ ɧɚɱɢɧ ɲɬɨ ɧɟ ɛɢ 
ɢɦɚɥɨ ɧɢɤɚɤɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɬ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɢ ɞɪɭɝɢɬɟ ɥɢɰɚ. 

ȼɨ ɨɛɥɚɫɬɚ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ
 – ɞɚ ɫɟ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚ ɮɢɥɬɪɢɪɚɧɚ ɢɡɞɭɜɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢʁɚ
 – ɞɚ ɫɟ ɧɨɫɢ ɡɚɲɬɢɬɧɚ ɨɛɥɟɤɚ
 – ɨɛɥɚɫɬɚ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɞɚ ɫɟ ɱɢɫɬɢ ɧɚ ɬɨʁ ɧɚɱɢɧ ɲɬɨ ɜɨ ɨɤɨɥɢɧɚɬɚ ɧɟ ɫɦɟɚɬ ɞɚ ɫɟ ɧɚɨɼɚɚɬ 

ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ

ɉɪɢ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟɬɨ ɢ ɩɨɩɪɚɜɤɢɬɟ ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɢɫɱɢɫɬɚɬ ɫɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɤɨɢ ɧɟ ɛɢɥɟ ɡɚɞɨɜɨɥɢɬɟɥɧɨ 
ɢɫɱɢɫɬɟɧɢ 
 – ɞɚ ɫɟ ɫɩɚɤɭɜɚɧɢ ɜɨ ɧɟɩɪɨɩɭɫɬɥɢɜɢ ɩɚɤɟɬɢ 
 – ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟɬɨ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ɜɚɠɟɱɤɢɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ ɡɚ 

ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ

ɇɚʁɦɚɥɤɭ ɟɞɧɚɲ ɝɨɞɢɲɧɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɟɞɭɜɚ ɬɟɯɧɢɱɤɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɫɟɪɜɢɫ ɧɚ Ɇɚɤɢɬɚ 
ɢɥɢ ɨɛɭɱɟɧɨ ɥɢɰɟ, ɧɚ ɩɪɢɦɟɪ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ ɞɚɥɢ ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɫɟ ɨɲɬɟɬɟɧɢ, ɞɚɥɢ ɢɦɚ 
ɩɪɨɩɭɫɬɥɢɜɨɫɬ ɧɚ ɜɨɡɞɭɯ. ɤɚɤɨ ɢ ɞɚɥɢ ɭɪɟɞɨɬ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.

Отстрануваʃе на елеɦентите за ɮилтерот� ɮилтер�кесите или кесите за отпаɞоци

Ⱦɚ ɫɟ ɨɬɫɬɪɚɧɚɬ ɟɥɟɦɟɧɬɢɬɟ ɡɚ ɮɢɥɬɟɪɨɬ, ɮɢɥɬɟɪ-ɤɟɫɢɬɟ ɢɥɢ ɤɟɫɢɬɟ ɡɚ ɨɬɩɚɞɨɰɢ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ 
ɫɨ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ.

Ɍранспорт

ɉɪɟɞ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɨɬ ɞɚ ɫɟ ɡɚɬɜɨɪɚɬ ɫɢɬɟ ɛɪɚɜɢ ɧɚ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɨɬ ɫɨ ɧɟɱɢɫɬɨɬɢɢ. Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɧɚɜɚɥɭɜɚ 
ɭɪɟɞɨɬ ɤɨɝɚ ɜɨ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɨɬ ɫɨ ɧɟɱɢɫɬɨɬɢɢ ɫɟ ɧɚɨɼɚ ɬɟɱɧɨɫɬ. ɍɪɟɞɨɬ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɩɨɞɢɝɧɭɜɚ ɫɨ ɤɪɚɧɫɤɢ 
ɤɭɤɢ.

ɋклаɞираʃе

ɍɪɟɞɨɬ ɞɚ ɫɟ ɱɭɜɚ ɜɨ ɫɭɜɚ ɫɨɫɬɨʁɛɚ ɡɚɲɬɢɬɟɧ ɨɞ ɦɪɚɡ.

ɍреɞот ɞа се ɞаɞе на рециклираʃе

ɋɩɨɪɟɞ ȿɜɪɨɩɫɤɚɬɚ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚ 2002/96/EG ɡɚ ɫɬɚɪɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɢ ɭɪɟɞɢ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚɧɢɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɭɪɟɞɢ ɦɨɪɚ ɨɞɞɟɥɧɨ ɞɚ ɫɟ ɫɨɛɢɪɚɚɬ ɢ ɞɚ ɫɟ ɞɚɞɚɬ ɧɚ 
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚʃɟ, ɤɨɟ ɟ ɟɤɨɥɨɲɤɢ ɞɨɛɪɨ ɡɚ ɨɤɨɥɢɧɚɬɚ. Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɩɪɚɲɚʃɚ ȼɟ ɦɨɥɢɦɟ 

ɨɛɪɚɬɟɬɟ ɫɟ ɜɨ ȼɚɲɚɬɚ ɨɩɲɬɢɧɚ ɢɥɢ ɤɚʁ ȼɚɲɢɨɬ ɩɪɨɞɚɜɚɱ.

Ƚаранциʁа

ɇɚɲɢɬɟ ɨɩɲɬɢ ɭɫɥɨɜɢ ɧɚ ɬɪɝɭɜɚʃɟ ɜɚɠɚɬ ɡɚ ɝɚɪɚɧɰɢʁɚɬɚ ɢ ɨɜɥɚɫɬɭɜɚʃɚɬɚ. ɉɪɚɜɚɬɚ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɚ 
ɜɨ ɨɞɧɨɫ ɧɚ ɬɟɯɧɢɱɤɢ ɧɨɜɢɧɢ ɫɟ ɡɚɞɪɠɚɧɢ.
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Ⱦелови и ɞоɞатоци за заɦена

Опис Ȼроʁ на нараɱка
VC2012L VC2512L VC3011L

ȿɥɟɦɟɧɬ ɧɚ ɮɢɥɬɟɪ P-70219
Vlies-ɮɢɥɬɟɪ ɤɟɫɚ P-72899
Ʉɟɫɚ ɡɚ ɨɬɩɚɞɨɰɢ P-70297

Ɉɡɧɚɤɢ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɡɢɜ ɢ ɥɢɫɬɢ ɫɨ ɞɟɥɨɜɢ ɡɚ ɡɚɦɟɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚʁɞɟɬɟ ɧɚ ɧɚɲɚɬɚ ɜɟɛ-ɫɬɪɚɧɢɰɚ: 
www.makita.com

ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʁɢ ɜɨ ȿɜɪɨɩɚ

Ⱦекларациʁа за усогласеност оɞ ȿɍ

Makita ɞɟɤɥɚɪɢɪɚ ɞɟɤɚ ɫɥɟɞɧɚɬɚ(ɫɥɟɞɧɢɬɟ) ɦɚɲɢɧɚ(ɢ):
Ɉɩɢɫ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ(ɦɚɲɢɧɢɬɟ): Ⱥɫɩɢɪɚɬɨɪ ɡɚ ɜɥɚɠɧɚ ɢ ɫɭɜɚ ɨɩɟɪɚɰɢʁɚ
Ȼɪɨʁ/Ɍɢɩ ɧɚ ɦɨɞɟɥ: VC2012L / VC2512L / VC3011L
ɞɨɜɨɥɧɢ ɫɟ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ ɧɚ ȿɜɪɨɩɫɤɚ ɍɧɢʁɚ:

2006/42/EG
Ɍɢɟ ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ ɫɩɨɪɟɞ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢ ɢɥɢ ɧɨɪɦɢ:

EN 60335
Ɍɟɯɧɢɱɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɚ ɫɩɨɪɟɞ 2006/42/EG ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚʁɞɟ ɧɚ:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
ȳɚɫɭɲɢ Ɏɭɤɚʁɚ

Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Ɍеɯниɱки поɞатоци

V C 2 0 1 2 L V C 3 0 1 1 L V C 2 5 1 2 L

ɇɚɩɨɧ ɧɚ ɦɪɟɠɚ V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Ɏɪɟɤɜɟɧɰɢʁɚ ɧɚ ɦɪɟɠɚ Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Ɂɚɲɬɢɬɚ A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

ɂɫɤɨɪɢɫɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɦɨʅɧɨɫɬ Iȿɍ ȼɚɬɢ 1000

ɉɪɢɤɥɭɱɧɚ ɦɨʅɧɨɫɬ ɧɚ ɲɬɟɤɟɪ ȼɚɬɢ 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

ȼɤɭɩɧɚ ɩɪɢɤɥɭɱɧɚ ɦɨʅɧɨɫɬ ȼɚɬɢ

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

ȼɨɥɭɦɟɧɫɤɢ ɩɪɨɬɨɤ ɧɚ ɜɨɡɞɭɯ m³/h (l/
min) 216 (3600)

ɇɟɝɚɬɢɜɟɧ ɩɪɢɬɢɫɨɤ hPa (mbar) 210 (210)
Ɇɟɪɟʃɟ ɧɢɜɨ ɧɚ ɩɪɢɬɢɫɨɤ ɧɚ 
ɩɨɜɪɲɢɧɫɤɢ ɡɜɭɤ ɧɚ ɪɚɫɬɨʁɚɧɢɟ 1 m, ISO 
3744, EN 60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

ɇɢɜɨ ɧɚ ɛɭɱɚɜɚ dB(A) 64 ± 2
ȼɢɛɪɚɰɢɢ ɞɥɚɧɤɚ-ɪɚɤɚ m/s² <2,5

Ⱦɨɥɠɢɧɚ ɧɚ ɫɩɪɨɜɨɞɧɢɤ ɡɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟ m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Ɍɢɩ ɧɚ ɫɩɪɨɜɨɞɧɢɤ ɡɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟ

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Ʉɥɚɫɚ ɧɚ ɡɚɲɬɢɬɚ I
Ɍɢɩ ɧɚ ɡɚɲɬɢɬɚ IP24
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɛɟɡɠɢɱɧɚ 
ɢɧɬɟɪɮɟɪɟɧɰɢʁɚ 55014-1

Ʉɥɚɫɚ ɧɚ ɩɪɚɜ L
ȼɨɥɭɦɟɧ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ l 20 30 25
ɒɢɪɢɧɚ mm 395 395 395
Ⱦɥɚɛɨɱɢɧɚ mm 390 390 375
ȼɢɫɢɧɚ mm 505 635 530
Ɍɟɠɢɧɚ ɫɨ ɜɤɥɭɱɟɧɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ (ɧɟɬɨ, ɜɨ 
ɧɚʁɱɟɫɬɚɬɚ ɩɪɢɦɟɧɚ) kg 8,5 10,5 8
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Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ

A  ȼаɠне сигурносне напоɦене

  

ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɨɜɚʁ ɭɪɟɻɚʁ ɩɭɫɬɢɬɟ ɭ ɪɚɞ, ɨɛɚɜɟɡɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɨɜɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɢ ɱɭɜɚʁɬɟ 
ɝɚ ɭ ɛɥɢɡɢɧɢ ɧɚ ɞɨɯɜɚɬ ɪɭɤɟ.

ɇаɦена и наɦенска употреба

Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ ɭɪɟɻɚʁɚ ɩɨɞɥɟɠɟ ɜɚɠɟʄɢɦ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɦ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ. ɉɨɪɟɞ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɢ 
ɨɛɚɜɟɡɭʁɭʄɢɯ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɚ ɤɨʁɟ ɜɚɠɟ ɭ ɞɨɬɢɱɧɨʁ ɡɟɦʂɢ ɡɚ ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɟ ɧɟɡɝɨɞɚ ɧɚ ɪɚɞɭ, ɧɟɨɩɯɨɞɧɨ 
ʁɟ ɩɪɢɞɪɠɚɜɚɬɢ ɫɟ ɢ ɩɪɢɡɧɚɬɢɯ ɫɬɪɭɱɧɢɯ ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɚɧ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɧ ɧɚɱɢɧ ɪɚɞɚ.

ɍɪɟɻɚʁ 
 – ɫɦɟʁɭ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɫɚɦɨ ɨɫɨɛɟ ɭɩɭʄɟɧɟ ɭ ɧɚɱɢɧ ɭɩɨɬɪɟɛɟ, ɫɚ ɢɡɪɢɱɢɬɢɦ ɨɜɥɚɲʄɟʃɟɦ ɡɚ 

ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɨɜɨɝ ɭɪɟɻɚʁɚ
 – ʁɟ ɞɨɡɜɨʂɟɧɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɫɚɦɨ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɨɦ

ɍɪɟɻɚʁɟɦ ɧɟ ɫɦɟʁɭ ɪɭɤɨɜɚɬɢ ɨɫɨɛɟ (ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɞɟɰɭ) ɫɚ ɭɦɚʃɟɧɢɦ ɩɫɢɯɢɱɤɢɦ, ɱɭɥɧɢɦ 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢɦɚ ɢɥɢ ɫɥɚɛɨɝ ɞɭɲɟɜɧɨɝ ɡɞɪɚɜʂɚ, ɢɥɢ ɨɫɨɛɟ ɫɚ ɧɟɞɨɜɨʂɧɢɦ ɢɫɤɭɫɬɜɨɦ ɢɥɢ 
ɧɟɩɨɬɩɭɧɢɦ ɡɧɚʃɟɦ.

Ⱦɟɰɚ ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɤɚɤɨ ɭɪɟɻɚʁ ɧɟ ɛɢ ɤɨɪɢɫɬɢɥɚ ɡɚ ɢɝɪɭ.

Ɉɜɨ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɨɩɢɫɚɧɢ ɭɪɟɻɚʁɢ ɫɟ ɦɨɝɭ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ 
 – ɡɚ ɭɫɢɫɚɜɚʃɟ ɩɪɚɲɢɧɟ ɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ
 – ɡɚ ɩɪɨɮɟɫɢɨɧɚɥɧɭ ɭɩɨɬɪɟɛɭ, ɧɩɪ. ɭ ɯɨɬɟɥɢɦɚ, ɲɤɨɥɚɦɚ, ɛɨɥɧɢɰɚɦɚ, ɮɚɛɪɢɤɚɦɚ, 

ɤɚɧɰɟɥɚɪɢʁɚɦɚ ɢ ɡɚ ɭɫɥɭɝɟ ɢɡɧɚʁɦʂɢɜɚʃɚ
 – ɡɚ ɢɡɞɜɚʁɚʃɟ ɩɪɚɲɢɧɟ ɫɚ ɜɪɟɞɧɨɲʄɭ ɟɤɫɩɨɡɢɰɢʁɟ ɜɟʄɨɦ ɨɞ 1 mg/m³ (Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ ɩɪɚɲɢɧɟ L). 

ɉɪɢ ɬɨɦɟ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ ɧɚ ɜɚɠɟʄɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɟ ɨɞɪɟɞɛɟ. 

ɋɥɟɞɟʄɟ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɟ ɧɢʁɟ ɞɨɡɜɨʂɟɧɨ ɭɫɢɫɚɜɚɬɢ:
 – ɭɠɚɪɟɧɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ (ɡɚɩɚʂɟɧɟ ɰɢɝɚɪɟɬɟ, ɜɪɟɨ ɩɟɩɟɨ ɢɬɞ.)
 – ɡɚɩɚʂɢɜɟ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɟ, ɚɝɪɟɫɢɜɧɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ (ɧɩɪ. ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɫɬɜɚɪɚɱɢ, ɤɢɫɟɥɢɧɟ, ɪɚɫɬɜɨɪɢ 

ɢɬɞ.)
 – ɡɚɩɚʂɢɜɟ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɟ ɜɪɫɬɟ ɩɪɚɲɢɧɚ (ɧɩɪ. ɩɪɚɲɢɧɟ ɫɚ ɦɚɝɧɟɡɢʁɭɦɨɦ ɢɬɞ.)

ɍɪɟɻɚʁ 
 – ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɭ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɦ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɚɦɚ ɚ ɧɟ ɧɚ ɨɬɜɨɪɟɧɨɦ
 – ɡɚɲɬɢɬɟ ɝɚ ɨɞ UV ɡɪɚɱɟʃɚ

B  Пре пуɲтаʃа у раɞ

ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɟ ɩɨɞɚɰɢ ɭ ɜɟɡɢ ɧɚɩɨɧɚ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢ ɧɚ ɬɢɩɫɤɨʁ ɬɚɛɥɢɰɢ ɩɨɤɥɚɩɚʁɭ ɫɚ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢɦɚ ɧɚɩɨɧɚ ɥɨɤɚɥɧɟ ɫɬɪɭʁɧɟ ɦɪɟɠɟ. ɉɪɟɩɨɪɭɱɭʁɟ ɫɟ ɞɚ ɫɟ ɭɪɟɻɚʁ ɤɨɪɢɫɬɢ ɩɪɟɤɨ ɭɪɟɻɚʁɚ 
ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɨɞ ɞɢɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɟ ɫɬɪɭʁɟ (FID ɫɤɥɨɩɤɚ). 

ɉɪɢɤʂɭɱɧɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɜɨɞ ɪɟɞɨɜɧɨ ɩɪɨɜɟɪɚɜɚMte ɧɚ ɨɲɬɟʄɟʃɚ, ɧɩɪ. ɧɚ ɩɨɫɬɨʁɚʃɟ ɧɚɩɭɤɨɬɢɧɚ 
ɢɥɢ ɫɬɚɪɟʃɟ.  Ⱥɤɨ ʁɟ ɨɲɬɟʄɟɧ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɜɨɞ ɨɧɞɚ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɞɚ ɫɟ ɨɧ ɡɚɦɟɧɢ ɭ 
Makita ɫɟɪɜɢɫɭ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɚɪɚ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɫɩɪɟɱɢɥɨ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ ɧɚɫɬɚɧɤɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɢɤʂɭɱɧɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɜɨɞ ʁɟ ɞɨɡɜɨʂɟɧɟ ɡɚɦɟɧɢɬɢ ɫɚɦɨ ɫɚ ɭ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɧɚɜɟɞɟɧɢ 
ɬɢɩ.  

Ʉɨɪɢɫɬɢɬɢ ɩɪɨɞɭɠɧɢ ɤɚɛɥ ɧɚɜɟɞɟɧ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɚ ɢɥɢ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɦɨɞɟɥ ɜɢɫɨɤɨɝ 
ɤɜɚɥɢɬɟɬɚ. 
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Ɉɛɪɚɬɢɬɢ ɩɚɠʃɭ ɧɚ ɦɢɧɢɦɚɥɧɢ ɩɨɩɪɟɱɧɢ ɩɪɟɫɟɤ ɤɚɛɥɚ:

Ⱦуɠина кабла Попреɱни пресек
< 16 A < 25 A

ɞɨ 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 ɞɨ 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɫɚɦɨ ɤɚɞɚ ɧɢʁɟ ɨɲɬɟʄɟɧ. ɇɢɤɚɞɚ ɝɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɛɟɡ ɮɢɥɬɟɪɚ ɢɥɢ ɫɚ 
ɨɲɬɟʄɟɧɢɦ ɮɢɥɬɟɪɨɦ. 

ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɩɪɚɲɢɧɟ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɢ ɦɨɪɚ ɞɚ ɩɨɫɬɨʁɢ ɩɨɞɟɫɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢʁɚ ɭɤɨɥɢɤɨ 
ɫɟ ɨɬɩɚɞɧɢ ɜɚɡɞɭɯ ɨɫɥɨɛɚɻɚ ɭɧɭɬɚɪ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɟ (ɡɚ ɨɜɭ ɫɜɪɯɭ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ ɧɚ ɜɚɠɟʄɟ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɟ ɨɞɪɟɞɛɟ).

Ɉɫɨɛʂɟ ɡɚɞɭɠɟɧɨ ɫɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟɦ ɭɪɟɻɚʁɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟ ɪɚɞɚ ɢɧɮɨɪɦɢɲɟ ɨ
 – ɧɚɱɢɧɭ ɪɭɤɨɜɚʃɚ ɭɪɟɻɚʁɟɦ
 – ɨ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢɦɚ ɤɨʁɟ ɩɪɨɢɡɢɥɚɡɟ ɨɞ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɭɫɢɫɚɜɚ
 – ɨ ɫɢɝɭɪɧɨɦ ɭɤɥɚʃɚʃɭ ɭɫɢɫɚɧɨɝ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ

B  Ɋуковаʃе 

 

Полоɠаʁ прекиɞаɱа Ɏункциʁа
I Ein (ɭɤʂɭɱɟɧɨ)
0 Aus (ɢɫɤʂɭɱɟɧɨ)

Auto-On/Off (ɢɫɤʂ./ɭɤʂ.)

C  ɍсисаваʃе теɱности

ɉɪɟ ɩɨɱɟɬɤɚ ɭɫɢɫɚɜɚʃɚ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɮɢɥɬɟɪ ɤɟɫɭ. ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬ ɪɚɞɚ ɩɥɨɜɤɚ.  
ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ ɧɚɫɬɚɧɤɚ ɩɟɧɟ ɢɥɢ ɰɭɪɟʃɚ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ ɨɞɦɚɯ ɩɪɟɤɢɧɭɬɢ ɪɚɞ ɢ 
ɢɫɩɪɚɡɧɢɬɢ ɫɭɞ ɡɚ ɫɚɤɭɩʂɚʃɟ ɩɪʂɚɜɲɬɢɧɟ. 

D  ɑиɲʄеʃа улоɲка ɮилтера

Ⱥɤɨ ɩɨɩɭɫɬɢ ɭɫɢɫɧɢ ɜɨɞ:
1.  ɍɤʂɭɱɢɬɟ ɭɫɢɫɢɜɚɱ.
2.  Ɂɚɬɜɨɪɢɬɟ ɞɥɚɧɨɦ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɢ ɨɬɜɨɪɟ ɰɪɟɜɚ ɡɚ ɭɫɢɫɚɜɚʃɟ.
3.  ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɱɢɲʄɟʃɟ ɮɢɥɬɟɪɚ ɧɚʁɦɚʃɟ ɬɪɢ ɩɭɬɚ ɧɚ ɩɨ 2 ɫɟɤɭɧɞɟ. Ʌɚɦɟɥɟ ɭɥɨɲɤɚ 

ɮɢɥɬɟɪɚ ɫɟ ɭɫɥɟɞ ɬɚɤɨ ɧɚɫɬɚɥɨɝ ɫɬɪɭʁɚʃɚ ɜɚɡɞɭɯɚ ɱɢɫɬɟ ɨɞ ɧɚɫɥɚɝɚ ɩɪɚɲɢɧɟ.
4. Ⱥɤɨ ʁɟ ɩɪɟɦɚɥɚ ɫɧɚɝɚ ɭɫɢɫɚɜɚʃɚ ɧɚɤɨɧ ɱɢɲʄɟʃɚ ɮɢɥɬɟɪ: Ɂɚɦɟɧɚ ɮɢɥɬɟɪɚ.

E  Ɏункциʁа ɞуваʃа

ɍɫɢɫɢɜɚɱ ɢɦɚ ɮɭɧɤɰɢʁɭ ɞɭɜɚʃɚ ɡɚ ɢɡɞɭɜɚɜɚʃɟ ɦɟɫɬɚ ɤɨʁɢɦɚ ɫɟ ɬɟɲɤɨ ɩɪɢɥɚɡɢ ɢɥɢ ɡɚ ɫɭɲɟʃɟ 
ɩɨɜɪɲɢɧɚ ɜɥɚɠɧɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɚ.

ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɫɚɧɨ ɞɚ ɭɜɨɞɢɬɟ ɜɚɡɞɭɯ ɤɨʁɢ ɫɟ ɢɡɞɭɜɚɜɚ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɟ. Ʉɨɞ ɭɩɨɬɪɟɛɟ 
ɮɭɧɤɰɢʁɟ ɞɭɜɚʃɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɭɜɟɤ ɱɢɫɬɨ ɰɪɟɜɨ. ɉɨɞɢɝɧɭɬɚ ɩɪɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɭɬɢɱɟ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɧɚ 
ɡɞɪɚɜɫɬɜɟɧɨ ɫɬɚʃɟ. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢʁɭ ɞɭɜɚʃɚ ɭ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢɦ ɩɪɨɫɬɨɪɢʁɚɦɚ.

F  Прикʂуɱиваʃе електриɱног уреɻаʁа

ɍɬɢɱɧɢɰɚ ɧɚ ɭɪɟɻɚʁɭ ɧɚɦɟʃɟɧɚ ʁɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɫɜɪɯɟ ɤɨʁɟ ɫɭ ɨɩɢɫɚɧɟ ɭ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ.

ɉɪɟ ɩɪɢɤʂɭɱɢɜɚʃɚ ɭɪɟɻɚʁɚ ɧɚ ɭɬɢɱɧɢɰɭ ɭɪɟɻɚʁɚ:
1.  ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɫɢɫɢɜɚɱ.
2.  ɇɚɤɨɧ ɬɨɝɚ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ.

ɉȺɀȵȺ! Ɇɨɪɚɬɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɞɪɠɚɜɚɬɟ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɩɪɢɤʂɭɱɟɧɢɯ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ ʃɟɝɨɜɢɯ 
ɫɢɝɭɪɧɨɫɧɢɯ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ.
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G  +  H  Оɞрɠаваʃе� ɱиɲʄеʃе и поправке

Ɉɛɚɜʂɚʁɬɟ ɫɚɦɨ ɪɚɞɨɜɟ ɧɚ ɨɞɪɠɚɜɚʃɭ ɤɨʁɢ ɫɭ ɨɩɢɫɚɧɢ ɭ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ. ɉɪɟ ɱɢɲʄɟʃɚ ɢ 
ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ ɭɪɟɻɚʁɚ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ ɭɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɢ ɭɬɢɤɚɱ ɡɚ ɫɬɪɭʁɭ. Ƚɨɪʃɢ ɞɟɨ ɭɫɢɫɢɜɚɱɚ ɧɢ ɭ ɤɨɦ 
ɫɥɭɱɚʁɭ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɩɪɫɤɚɬɢ ɜɨɞɨɦ: Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɩɨ ʂɭɞɟ, ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɤɪɚɬɤɨɝ ɫɩɨʁɚ.

ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɪɟɡɟɪɜɧɢɯ ɞɟɥɨɜɚ ɢ ɨɩɪɟɦɟ ɤɨʁɢ ɧɢɫɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɨɝ ɩɨɪɟɤɥɚ ɦɨɝɭ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɭɬɢɰɚɬɢ ɧɚ 
ɫɢɝɭɪɧɨɫɬ ɭɪɟɻɚʁɚ. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɢ ɫɚɦɨ ɪɟɡɟɪɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɢ ɨɩɪɟɦɭ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɩɪɟɞɭɡɟʄɚ 
Makita.

Ʉɨɞ ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ ɢ ɱɢɲʄɟʃɚ ɭɪɟɻɚʁɟɦ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɪɚɞɨɜɟ ɢɡɜɨɞɢɬɢ ɬɚɤɨ ɞɚ ɭɫɥɟɞ ɞɨɬɢɱɧɢɯ 
ɪɚɞʃɢ ɧɟ ɦɨɝɭ ɧɚɫɬɚɬɢ ɩɨɬɟɧɰɢʁɚɥɧɟ ɨɩɚɫɧɟ ɫɢɬɭɚɰɢʁɟ ɩɨ ɨɫɨɛʂɟ ɤɨʁɟ ɨɞɪɠɚɜɚ ɭɪɟɻɚʁ ɢɥɢ ɞɪɭɝɟ 
ɨɫɨɛɟ. 

ɍ ɨɛɥɚɫɬɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ
 – ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɩɪɢɧɭɞɧɭ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢʁɭ ɫɚ ɮɢɥɬɟɪɨɦ
 – ɧɨɫɢɬɢ ɡɚɲɬɢɬɧɨ ɨɞɟɥɨ
 – ɨɛɥɚɫɬ ɤɨʁɚ ɫɟ ɨɞɪɠɚɜɚ ɱɢɫɬɢɬɢ ɬɚɤɨ ɞɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɨɻɢ ɞɨ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɚ ɨɩɚɫɧɢɯ ɫɭɩɫɬɚɧɰɢ ɭ 

ɨɤɨɥɢɧɭ

Ʉɨɞ ɪɚɞɨɜɚ ɧɚ ɨɞɪɠɚɜɚʃɭ ɢ ɩɨɩɪɚɜɰɢ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ ɞɚ ɫɟ ɫɜɢ ɡɚɩɪʂɚɧɢ ɞɟɥɨɜɢ, ɤɨʁɢ ɧɟ ɦɨɝɭ ɞɚ 
ɫɟ ɨɱɢɫɬɟ ɧɚ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɢ ɧɚɱɢɧ 
 – ɭɩɚɤɭʁɭ ɭ ɧɟɩɪɨɩɭɫɧɟ ɤɟɫɟ 
 – ɢ ɞɚ ɫɟ ɭɤɥɨɧɟ ɩɪɟɦɚ ɜɚɠɟʄɢɦ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ

ɉɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ ɞɚ ɫɟ ɛɚɪ ʁɟɞɧɨɦ ɝɨɞɢɲʃɟ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Makita ɫɟɪɜɢɫɚ ɢɥɢ ɨɛɭɱɟɧɟ ɨɫɨɛɟ ɨɛɚɜɢ 
ɩɪɨɜɟɪɚ ɬɟɯɧɢɤɟ ɭɫɢɫɚɜɚʃɚ, ɧɩɪ. ɧɚ ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɮɢɥɬɟɪɚ, ɧɟɩɪɨɩɭɲɬɚʃɟ ɜɚɡɞɭɯɚ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ 
ɮɭɧɤɰɢʁɭ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɯ ɫɢɫɬɟɦɚ.

ɍклаʃаʃе улоɲка ɮилтера� ɮилтер кеса или кеса за уклаʃаʃе

ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɭɥɨɲɤɟ ɮɢɥɬɟɪɚ ɢɥɢ ɤɟɫɟ ɡɚ ɭɤɥɚʃɚʃɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ.

Ɍранспорт

ɉɪɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ ɡɚɬɜɨɪɢɬɢ ɫɜɟ ɛɥɨɤɚɞɟ ɧɚ ɩɨɫɭɞɢ ɡɚ ɩɪɢɯɜɚɬ ɩɪʂɚɜɲɬɢɧɟ. ɇɟɦɨʁɬɟ 
ɭɪɟɻɚʁ ɩɪɟɜɪɬɚɬɢ ɤɚɞɚ ɫɟ ɭ ɩɨɫɭɞɢ ɡɚ ɩɪɢɯɜɚɬ ɩɪʂɚɜɲɬɢɧɟ ɧɚɥɚɡɢ ɬɟɱɧɨɫɬ. ɍɪɟɻɚʁ ɫɟ ɧɟ ɫɦɟ 
ɩɨɞɢɡɚɬɢ ɩɨɦɨʄɭ ɤɭɤɟ ɧɚ ɞɢɡɚɥɢɰɢ.

ɋклаɞиɲтеʃе

ɍɪɟɻɚʁ ɭɫɤɥɚɞɢɲɬɢɬɢ ɧɚ ɫɭɜɨɦ ɦɟɫɬɭ ɡɚɲɬɢʄɟɧɨɦ ɨɞ ɦɪɚɡɚ.

Преɞаʁа уреɻаʁа на рециклаɠу

ɍ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɟɜɪɨɩɫɤɨɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɦ 2002/96/EɁ ɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɭɪɟɻɚʁɢɦɚ ɢ ɫɬɚɪɢɦ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɭɪɟɻɚʁɢɦɚ, ɧɟɨɩɯɨɞɧɟ ʁɟ ɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɭɪɟɻɚʁɟ ɫɚɤɭɩʂɚɬɢ 
ɨɞɜɨʁɟɧɨ ɢ ɢɫɬɟ ɩɪɟɞɚɬɢ ɧɚ ɪɟɰɢɤɥɚɠɭ ɭ ɫɤɥɚɞɧɭ ɫɚ ɟɤɨɥɨɲɤɢɦ ɩɪɢɧɰɢɩɢɦɚ. ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ 

ɩɢɬɚʃɚ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɨɩɲɬɢɧɫɤɨʁ ɭɩɪɚɜɢ ɢɥɢ ɫɥɟɞɟʄɟɦ ɬɪɝɨɜɰɭ.

Ƚаранциʁа

Ɂɚ ɩɪɟɞɦɟɬɟ ɭ ɜɟɡɢ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ ɢ ɪɟɤɥɚɦɚɰɢʁɟ ɜɚɠɟ ɧɚɲɢ ɨɩɲɬɢ ɭɫɥɨɜɢ ɩɨɫɥɨɜɚʃɚ. Ɂɚɞɪɠɚɜɚɦɨ 
ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɩɪɨɦɟɧɟ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɬɟɯɧɢɱɤɢɯ ɧɨɜɢɧɚ.



D

GB

F

NL

I

N

S

DK

SF

E

P

GR

TR

SLO

HR

SK

CZ

PL

H

RO

BG

RUS

EST

LV

LT

AL

MK

SR

UK
149

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Ɋезервни ɞелови и опреɦа

Ɉɩɢɫ ɉɨɪɭʇɛɟɧɢ ɛɪ.
VC2012L VC2512L VC3011L

ɍɥɨɠɚɤ ɮɢɥɬɟɪɚ P-70219
Ɏɥɢɫ ɮɢɥɬɟɪ ɤɟɫɚ P-72899
ɍɤɥɚʃɚʃɟ P-70297

ȿɤɫɩɥɨɡɢɜɧɢ ɰɪɬɟɠ ɢ ɥɢɫɬɭ ɪɟɡɟɪɜɧɢɯ ɞɟɥɨɜɚ ɦɨɠɟɬɟ ɧɚʄɢ ɧɚ ɧɚɲɨʁ ɜɟɛ ɫɬɪɚɧɢ: www.makita.
com

ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɫɤɟ ɞɪɠɚɜɟ

EɁ�изʁава о усклаɻености

Makita ɢɡʁɚɜʂɭʁɟ ɞɚ ʁɟ/ɫɭ ɫɥɟɞɟʄɚ/-ɟ ɦɚɲɢɧɚ/-ɟ:
ɇɚɡɢɜ ɦɚɲɢɧɟ/-ɚ: ɍɫɢɫɢɜɚɱ ɡɚ ɦɨɤɪɨ ɢ ɫɭɜɨ ɭɫɢɫɚɜɚʃɟ
Ȼɪɨʁ/ɬɢɩ ɦɨɞɟɥɚ: VC2012L / VC2512L / VC3011L
ɨɞɝɨɜɚɪɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɫɦɟɪɧɢɰɚɦɚ ȿɜɪɨɩɫɤɟ ɭɧɢʁɟ:

2006/42/EɁ
ɂɡɪɚɻɭʁɟ ɫɟ ɩɪɟɦɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɢ ɧɨɪɦɚɦɚ:

EN 60335
Ɍɟɯɧɢɱɤɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɚ ɩɨ 2006/42/EG ɦɨɝɭʄɟ ʁɟ ɞɨɛɢɬɢ ɤɨɞ:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Ɍеɯниɱки поɞаци

V C 2 0 1 2 L V C 3 0 1 1 L V C 2 5 1 2 L

Ɇɪɟɠɧɢ ɧɚɩɨɧ V
110 (GB110V)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

110 (GB110V)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU)

Ɇɪɟɠɧɚ ɮɪɟɤɜɟɧɰɢʁɚ Hz 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Ɉɫɢɝɭɪɚɱɢ A

10 (CH,AU)
13 (GB230V)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)

ɋɧɚɝɚ IEC W 1000

ɉɪɢɤʂɭɱɧɟ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɡɚ ɭɬɢɱɧɢɰɭ ɧɚ 
ɭɪɟɻɚʁɭ W 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB230V)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE)

ɍɤɭɩɧɚ ɩɪɢɤʂɭɱɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ W

2300 (US)
2400 (AU)

2900 (GB230V)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (US)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE)

ɉɪɨɬɨɤ ɜɨɥɭɦɟɧɚ, ɜɚɡɞɭɯɚ m³/h (l/
min) 216 (3600)

ɉɨɬɩɪɢɬɢɫɚɤ hPa (mbar) 210 (210)
ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɨɝ ɩɪɢɬɢɫɤɚ ɦɟɪɧɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ 
ɧɚ 1 m ɪɚɫɬɨʁɚʃɟ, ISO 3744, EN 
60704-2-1

dB(A) 72 ± 2

Ȼɭɤɚ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ dB(A) 64 ± 2
Ⱦɟʁɫɬɜɨ ɜɢɛɪɚɰɢʁɟ ɩɪɟɦɚ ɲɚɰɢ ɢ ɪɭɰɢ m/s² <2,5

Ⱦɭɠɢɧɚ ɩɪɢɤʂɭɱɧɨɝ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɜɨɞɚ m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V)
10 (GB230V,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
7,5 (US,GB110V)

Ɍɢɩ ɩɪɢɤʂɭɱɧɨɝ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɜɨɞɚ

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230V) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)

Ʉɥɚɫɚ ɡɚɲɬɢɬɟ I
ȼɪɫɬɚ ɡɚɲɬɢɬɟ IP24
Ɉɦɟɬɚʃɟ ɪɚɞɢɨ ɬɚɥɚɫɚ 55014-1
Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ ɩɪɚɲɢɧɟ L
Ɂɚɩɪɟɦɢɧɚ ɫɭɞɚ l 20 30 25
ɒɢɪɢɧɚ mm 395 395 395
Ⱦɭɛɢɧɚ mm 390 390 375
ȼɢɫɢɧɚ mm 505 635 530
Ɍɟɠɢɧɚ ɭɤʂ. ɨɩɪɟɦɚ (ɧɟɬɨ, ɭ ɧɚʁɱɟɲʄɨʁ 
ɜɚɪɢʁɚɧɬɢ) kg 8,5 10,5 8
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Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɚ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ

A  ɇаɣваɠливіɲі вказівки з теɯніки безпеки

  

ɉɟɪɟɞ ɜɦɢɤɚɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɛɨɜ¶ɹɡɤɨɜɨ ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɬɚ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ʀʀ ɩɿɞ ɪɭɤɨɸ.

ɐільове признаɱення та цільове використання прилаɞу

ȿɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɞɿɸɱɢɦɢ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ. Ɋɚɡɨɦ ɡ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɽɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɬɚ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɩɨ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɸ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ, ɳɨ ɞɿɸɬɶ ɜ ɰɿɣ 
ɤɪɚʀɧɿ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɬɚɤɨɠ ɡɚɝɚɥɶɧɨɩɪɢɣɧɹɬɢɯ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ 
ɬɚ ɩɪɚɜɢɥ, ɳɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɸɬɶ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɟ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɪɨɛɿɬ.

ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ 
 – ɞɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɨɫɨɛɚɦ,ɹɤɿ ɩɪɨɣɲɥɢ ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠ ɬɚ ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɫɩɟɰɿɚɥɶ-

ɧɟ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɧɚ ɪɨɛɨɬɭ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ,
 – ɞɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ

ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɨɫɨɛɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɞɿɬɟɣ) ɡ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ 
ɚɛɨ ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ ɜɚɞɚɦɢ, ɹɤɿ ɧɟ ɦɚɸɬɶ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨɝɨ ɞɨɫɜɿɞɭ ɬɚ ɡɧɚɧɶ.

Ⱦɿɬɹɦ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɝɪɚɬɢ ɡ ɰɢɦ ɩɪɢɥɚɞɨɦ.

ȼɤɚɡɚɧɿ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɬɢɩɢ ɩɢɥɨɫɨɫɿɜ ɦɨɠɭɬɶ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ: 
 – ɞɥɹ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɧɧɹ ɩɢɥɭ ɬɚ ɪɿɞɢɧɢ�
 – ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɭ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɦɭ ɫɟɤɬɨɪɿ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: ɜ ɝɨɬɟɥɹɯ, ɲɤɨɥɚɯ, ɥɿɤɚɪɧɹɯ, ɧɚ ɮɚ-

ɛɪɢɤɚɯ, ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ, ɨɮɿɫɚɯ ɿ ɩɪɨɤɚɬɧɢɯ ɩɭɧɤɬɚɯ�
 – ɞɥɹ ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ ɩɢɥɭ ɡ ɝɪɚɧɢɱɧɢɦɢ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦɢ ɛɿɥɶɲɟ ɧɿɠ 1 ɦɝ/ɦ³ (ɤɥɚɫ ɩɢɥɭ L). ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ 

ɫɥɿɞ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɩɪɢɩɢɫɿɜ. 

ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɢɥɨɫɨɫ ɞɥɹ ɩɪɢɛɢɪɚɧɧɹ ɬɚɤɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ:
 – ɝɚɪɹɱɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ (ɬɥɿɸɱɿ ɫɢɝɚɪɟɬɢ, ɝɚɪɹɱɢɣ ɩɨɩɿɥ ɿ ɬ. ɞ.)�
 – ɝɨɪɸɱɿ, ɜɢɛɭɯɨɜɿ, ɚɝɪɟɫɢɜɧɿ ɪɿɞɢɧɢ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɛɟɧɡɢɧ, ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ, ɤɢɫɥɨɬɚ, ɥɭɝɢ ɿ ɬ. ɞ.)�
 – ɝɨɪɸɱɢɣ, ɜɢɛɭɯɨɜɢɣ ɩɢɥ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɢɥ ɦɚɝɧɿɸ ɿ ɬ. ɞ.).

ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ 
 – ɞɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɭ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ, ɚ ɧɟ ɩɿɞ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ ɧɟɛɨɦ�
 – ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɡɚɯɢɳɚɬɢ ɜɿɞ ɭɥɶɬɪɚɮɿɨɥɟɬɨɜɨɝɨ ɜɢɩɪɨɦɿɧɸɜɚɧɧɹ

B  Переɞ використанняɦ

ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɡɚɜɨɞɫɶɤɿɣ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɧɚɩɪɭɝɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɧɚɩɪɭɡɿ ɭ ɦɿɫɰɟɜɿɣ ɦɟɪɟɠɿ. 
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɞɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɡɚɯɢɫɧɨɝɨ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ (FI). 

Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɩɪɨɜɿɞ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɞɥɹ ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ, ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɪɨɡɬɪɿɫɤɭɜɚɧɧɹ 
ɚɛɨ ɫɬɚɪɿɧɧɹ.  ɓɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰɿɣ ɬɚ ɩɟɪɟɞ ɩɨɞɚɥɶɲɢɦ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧ-
ɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɭ ɪɚɡɿ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɚɛɟɥɸ, ɜɿɧ ɦɚɽ ɛɭɬɢ ɡɚɦɿɧɟɧɢɣ ɭ ɫɟɪɜɿɫɧɨɦɭ ɰɟɧɬɪɿ ©Makitaª 
ɚɛɨ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ. Ⱦɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɬɨɣ ɬɢɩ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧ-
ɧɹ, ɹɤɢɣ ɜɤɚɡɚɧɢɣ ɜ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ȼ ɹɤɨɫɬɿ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɚ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ ɬɨɣ ɬɢɩ, ɹɤɢɣ ɜɤɚɡɚɧɨ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɚɛɨ ɠ ɡ ɤɪɚɳɢɦɢ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ. 
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Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɢɯ ɩɨɩɟɪɟɱɧɢɯ ɩɟɪɟɪɿɡɿɜ ɩɪɨɜɿɞɧɢɤɚ:
Ⱦовɠина ка-

белɸ
Попереɱниɣ переріз

<  1 6  A <  2 5  A
ɞɨ 20 ɦ 1,5 ɦɦ2 2,5 ɦɦ2

ɜɿɞ 20 ɞɨ 50 ɦ 2,5 ɦɦ2 4,0 ɦɦ2

Ʉɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɶ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɦɨɠɧɚ ɬɿɥɶɤɢ ɭ ɫɩɪɚɜɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ. Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ 
ɛɟɡ ɮɿɥɶɬɪɭ ɚɛɨ ɡ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɦ ɮɿɥɶɬɪɨɦ. 

əɤɳɨ ɩɨɜɿɬɪɹ ɡ ɩɢɥɨɫɨɫɭ ɩɨɜɟɪɬɚɽɬɶɫɹ ɭ ɬɟ ɠ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ ɞɟ ɩɪɢɛɢɪɚɽɬɶɫɹ ɩɢɥ, ɬɨ ɜ ɬɚɤɨɦɭ 
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɦɚɽ ɛɭɬɢ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɨ ɞɨɫɬɚɬɧɿɣ ɨɛɦɿɧ ɩɨɜɿɬɪɹ (ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɫɥɿɞ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɧɚɰɿɨ-
ɧɚɥɶɧɢɯ ɩɪɢɩɢɫɿɜ).

ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɡ ɩɢɥɨɫɨɫɨɦ ɫɥɿɞ ɩɪɨɿɧɮɨɪɦɭɜɚɬɢ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɳɨɞɨ:
 – ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɩɪɢɥɚɞɭ�
 – ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ�
 – ɛɟɡɩɟɱɧɨʀ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɜɫɦɨɤɱɟɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ

B  Ɋобота з пилососоɦ 

   

Полоɠення виɦикаɱа Ɏункція
I ɍɜɿɦɤɧ.
0 ȼɢɦɤɧ.

Auto-On/Off

C  ȼсɦоктування ріɞини

ɉɟɪɟɞ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɧɧɹɦ ɪɿɞɢɧɢ ɜɢɣɦɿɬɶ ɡ ɩɪɢɥɚɞɭ ɮɿɥɶɬɪɭɜɚɥɶɧɢɣ ɦɿɲɨɤ . ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɪɨɛɨɬɭ ɩɨɩ-
ɥɚɜɰɹ.  ɉɪɢ ɭɬɜɨɪɟɧɧɿ ɩɿɧɢ ɚɛɨ ɜɢɬɨɤɭ ɪɿɞɢɧɢ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɿ ɫɩɭɫɬɨɲɢɬɢ ɛɪɭɞɧɢɣ 
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ. 

D  Оɱиɳення ɮільтрувального елеɦенту

əɤɳɨ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɧɧɹ ɩɚɞɚɽ, ɬɨ ɩɨɬɪɿɛɧɨ:
1.  ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ ɩɢɥɨɫɨɫ�
2.  ɡɚɤɪɢɬɢ ɩɥɨɫɤɭ ɧɚɫɚɞɤɭ ɚɛɨ ɨɬɜɿɪ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɨʀ ɬɪɭɛɢ�
3.  ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɤɧɨɩɤɭ ɞɥɹ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɮɿɥɶɬɪɭ ɩɪɢɧɚɣɦɧɿ ɬɪɢ ɪɚɡɢ ɜɩɪɨɞɨɜɠ 2 ɫɟɤɭɧɞ ɳɨɪɚɡɭ. Ɂɚɜ-

ɞɹɤɢ ɫɬɜɨɪɟɧɧɸ ɩɨɬɨɤɭ ɩɨɜɿɬɪɹ ɩɥɚɫɬɢɧɤɢ ɮɿɥɶɬɪɭɜɚɥɶɧɨɝɨ ɟɥɟɦɟɧɬɭ ɨɱɢɳɭɸɬɶɫɹ ɜɿɞ ɩɢɥɭ, 
ɳɨ ɧɚ ɧɢɯ ɨɫɿɜ.

4. əɤɳɨ ɩɿɫɥɹ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɮɿɥɶɬɪɭ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɧɧɹ ɡɚɧɚɞɬɨ ɧɢɡɶɤɚ - ɫɥɿɞ ɡɚɦɿɧɢɬɢ 
ɮɿɥɶɬɪ.

E  Ɏункція обɞування

ɉɢɥɨɫɨɫ ɦɚɽ ɮɭɧɤɰɿɸ ɨɛɞɭɜɚɧɧɹ ɞɥɹ ɜɢɞɭɜɚɧɧɹ ɡ ɜɚɠɤɨɞɨɫɬɭɩɧɢɯ ɦɿɫɰɶ ɚɛɨ ɞɥɹ ɫɭɲɿɧɧɹ ɩɨɜɟɪ-
ɯɨɧɶ ɡɦɨɱɟɧɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ.

Ʉɨɧɬɪɨɥɸɣɬɟ ɩɨɬɿɤ ɩɨɜɿɬɪɹ, ɹɤɢɣ ɜɢɞɭɜɚɽɬɶɫɹ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ. ɉɪɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɭ ɮɭɧɤɰɿʀ ɨɛɞɭɜɚɧ-
ɧɹ, ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɱɢɫɬɭ ɬɪɭɛɤɭ. ɉɢɥ, ɩɿɞɧɹɬɢɣ ɭ ɩɨɜɿɬɪɹ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦ ɞɥɹ 
ɡɞɨɪɨɜ
ɹ. ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɮɭɧɤɰɿɸ ɨɛɞɭɜɚɧɧɹ ɜ ɡɚɤɪɢɬɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ.

F  Піɞклɸɱення електриɱниɯ прилаɞів

Ɋɨɡɟɬɤɚ ɧɚ ɩɢɥɨɫɨɫɿ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ ɬɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɰɿɥɟɣ, ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ɉɟɪɟɞ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɩɢɥɨɫɨɫɭ ɩɨɬɪɿɛɧɨ:
1.  ȼɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɩɢɥɨɫɨɫ.
2.  ȼɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɜɫɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ, ɹɤɿ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɿ.

ɍȼȺȽȺ! ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɩɪɢɥɚɞɿɜ, ɹɤɿ ɬɪɟɛɚ ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɧɚ ɩɢɥɨ-
ɫɨɫɿ ɿ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɩɪɢɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɧɢɯ ɜɤɚɡɿɜɨɤ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ.
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G  +  H  Ɍеɯніɱне обслуговування� оɱиɳення та реɦонт

ȼɢɤɨɧɭɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ ɬɿ ɪɨɛɨɬɢ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɿ ɨɩɢɫɚɧɿ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. ɉɟɪɟɞ ɨɱɢ-
ɳɟɧɧɹɦ ɱɢ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɜɢɣɧɹɬɢ ɲɬɟɤɟɪ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. ɓɨɛ ɭɧɢɤɧɭ-
ɬɢ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ, ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɭ ɜɨɞɭ ɜɟɪɯɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɩɢɥɨɫɨɫɭ.

Ɂɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɧɟɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɯ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɿ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɦɨɠɟ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɩɨɡɧɚɱɢɬɢɫɹ ɧɚ ɛɟɡ-
ɩɟɰɿ ɩɪɢɥɚɞɭ. Ɂɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɿ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɮɿɪɦɢ ©Makitaª.

ɉɪɢ ɬɟɯɧɿɱɧɨɦɭ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɿ ɬɚ ɨɱɢɳɟɧɧɿ ɩɢɥɨɫɨɫɚ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ 
ɛɟɡɩɟɤɢ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɪɢɡɢɤɿɜ ɞɥɹ ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ ɬɚ ɿɧɲɢɯ ɨɫɿɛ. 

ɍ ɦɿɫɰɿ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ:
 – ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɪɢɦɭɫɨɜɭ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɸ ɡ ɮɿɥɶɬɪɚɰɿɽɸ�
 – ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɡɚɯɢɫɧɢɦ ɨɞɹɝɨɦ�
 – ɨɱɢɳɚɬɢ ɦɿɫɰɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɲɤɿɞɥɢɜɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ 

ɧɟ ɩɨɬɪɚɩɥɹɥɢ ɭ ɞɨɜɤɿɥɥɹ

ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɿ ɪɟɦɨɧɬɭ ɭɫɿ ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɿ ɞɟɬɚɥɿ, ɹɤɿ ɧɟ ɜɞɚɥɨɫɹ 
ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ: 
 – ɦɚɸɬɶ ɛɭɬɢ ɡɚɩɚɤɨɜɚɧɿ ɜ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿ ɩɚɤɟɬɢ� 
 – ɦɚɸɬɶ ɛɭɬɢ ɭɬɢɥɿɡɨɜɚɧɿ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɞɿɸɱɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ

əɤ ɦɿɧɿɦɭɦ ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɧɚ ɪɿɤ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɮɚɯɿɜɟɰɶ ɚɛɨ ɩɪɚɰɿɜɧɢɤɢ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ©Makitaª 
ɦɚɸɬɶ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɩɟɪɟɜɿɪɤɭ ɧɚ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɩɨɲɤɨ-
ɞɠɟɧɶ ɮɿɥɶɬɪɭ, ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿɫɬɶ ɩɢɥɨɫɨɫɚ ɿ ɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɿɫɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɝɨ ɛɥɨɤɭ.

ɍтилізація ɮільтрувальниɯ елеɦентів� ɮільтрувальниɯ ɦіɲків або ɦіɲків ɞля сɦіття

Ɏɿɥɶɬɪɭɜɚɥɶɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ, ɮɿɥɶɬɪɭɜɚɥɶɧɿ ɦɿɲɤɢ ɚɛɨ ɦɿɲɤɢ ɞɥɹ ɫɦɿɬɬɹ ɫɥɿɞ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɡɝɿɞɧɨ ɡ 
ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ ɩɪɢɩɢɫɚɦɢ.

Ɍранспортування

ɉɟɪɟɞ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɚɤɪɢɬɢ ɜɫɿ ɮɿɤɫɚɬɨɪɢ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ ɞɥɹ ɫɦɿɬɬɹ. ɇɟ ɩɟɪɟɯɢ-
ɥɹɣɬɟ ɩɢɥɨɫɨɫ, ɹɤɳɨ ɜ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ ɞɥɹ ɫɦɿɬɬɹ ɽ ɪɿɞɢɧɚ. ɇɟ ɩɿɞɿɣɦɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɝɚɤɚ 
ɤɪɚɧɚ.

Ɂберігання

Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɫɭɯɨɦɭ ɡɚɯɢɳɟɧɨɦɭ ɜɿɞ ɦɨɪɨɡɿɜ ɦɿɫɰɿ.

ȼіɞправлення прилаɞу на вторинну переробку

Ɂɝɿɞɧɨ ɡ ȯɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɸ ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɸ 2002/96/EC, ɳɨɞɨ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨ-
ɧɧɢɯ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿɜ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɢ ɜɚɪɬɨ ɡɛɢɪɚɬɢ ɨɤɪɟɦɨ ɬɚ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɢ ɧɚ 
ɜɬɨɪɢɧɧɭ ɩɟɪɟɪɨɛɤɭ. Ⱦɥɹ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɞɨɞɚɬɤɨɜɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɡɜ
ɹɠɿɬɶɫɹ ɡ ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ ɨɪɝɚɧɚ-

ɦɢ ɜɥɚɞɢ ɚɛɨ ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɩɨɫɬɚɱɚɥɶɧɢɤɚ.

Ƚарантія

 Ⱦɥɹ ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɨɝɨ ɬɚ ɩɿɫɥɹɝɚɪɚɧɬɿɣɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɞɿɸɬɶ ɧɚɲɿ ɡɚɝɚɥɶɧɿ ɭɦɨɜɢ ɩɪɨɞɚɠɭ. Ɂɚɥɢ-
ɲɚɽɦɨ ɡɚ ɫɨɛɨɸ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɜɧɟɫɟɧɧɹ ɡɦɿɧ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ.
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Ɂапасні ɱастини і прилаɞɞя

ɇаɣɦенування ɇоɦер заɦовлення
VC2012L VC2512L VC3011L

Ɏɿɥɶɬɪɭɜɚɥɶɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ P-70219
Ɇɿɲɤɢ-ɮɿɥɶɬɪɢ ɡ ɬɟɤɫɬɢɥɶɧɨɝɨ ɩɨɥɨɬɧɚ P-72899
ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɣɧɿ ɦɿɲɤɢ P-70297

ɋɤɥɚɞɚɥɶɧɿ ɤɪɟɫɥɟɧɧɹ ɿ ɤɚɬɚɥɨɝɢ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɞɨɫɬɭɩɧɿ ɧɚ ɧɚɲɨɦɭ ɫɚɣɬɿ: www.makita.com

Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɤɪɚʀɧ

Ⱦекларація віɞповіɞності станɞартаɦ ȯɋ

Makita ɡɚɹɜɥɹɽ, ɳɨ ɰɟɣ ɩɪɢɥɚɞ (ɩɪɢɥɚɞɢ):
ɇɚɣɦɟɧɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ(ɿɜ): ɉɢɥɨɫɨɫ ɫɭɯɨɝɨ ɬɚ ɜɨɥɨɝɨɝɨ ɩɪɢɛɢɪɚɧɧɹ
ɇɨɦɟɪ/Ɍɢɩ ɦɨɞɟɥɿ: VC2012L / VC2512L / VC3011L
ȼɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɋ:

2006/42/Eɋ
ȼɢɝɨɬɨɜɥɟɧɨ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɬɚ ɧɨɪɦɚɦɢ:

EN 60335
Ɍɟɯɧɿɱɧɢɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬ ɡɝɿɞɧɨ 2006/42/ȿɋ:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014 
Yasushi Fukaya

Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Ɍеɯніɱні ɞані

V C 2 0 1 2 L V C 3 0 1 1 L V C 2 5 1 2 L

ɇɚɩɪɭɝɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ȼ
110 (GB 110ȼ)

230 (EU, FR,BE,CH,GB 230ȼ)
240 (AU)

110 (GB 110ȼ)
120 (US)

230 (EU, FR,BE,CH,GB 230ȼ)
240 (AU)

ɑɚɫɬɨɬɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ Ƚɰ 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)

Ɂɚɩɨɛɿɠɧɢɤ A

10 (CH,AU)
13 (GB 230ȼ)

15 (US)
16 (EU,FR,BE,GB110 ȼ)

ɋɩɨɠɢɜɚɧɚ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ IEC ȼɬ 1000

ɉɪɢɽɞɧɭɜɚɥɶɧɚ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ ɱɟɪɟɡ ɪɨɡɟɬ-
ɤɭ ɧɚ ɩɢɥɨɫɨɫɿ ȼɬ 

1300 (CH)
1400 (AU)

1900 (GB 230ȼ)
2600 (EU,FR,BE)

400 (US)
1300 (CH)
1400 (AU)

2600 (EU, FR,BE,CH,GB 230ȼ)

Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɫɩɨɠɢɜɚɧɚ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ ȼɬ

2300 (CH)
2400 (AU)

2900 (GB 230ȼ)
3600 (EU,FR,BE)

1400 (US)
2300 (CH)
2400 (AU)

3600 (EU, FR,BE,CH,GB 230ȼ)
Ɉɛ
ɽɦɧɚ ɜɢɬɪɚɬɚ ɩɨɜɿɬɪɹ ɦ³/ɝ (ɥ/ɯɜ) 216 (3600)
ȼɚɤɭɭɦ ɝɉɚ (ɦɛɚɪ) 210 (210)
Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ 1 ɦ, 
ISO 3744, EN 60704-2-1 ɞȻ(A) 72 ± 2

ɒɭɦ ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɞȻ(A) 64 ± 2
ȼɿɛɪɚɰɿɹ ɪɭɤ ɦ/ɫɟɤ² <2,5

Ⱦɨɜɠɢɧɚ ɩɪɨɜɨɞɭ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɦ 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110ȼ)
10 (GB 230ȼ,AU)

5 (EU,FR,BE,CH,GB 230ȼ,AU)
7,5 (US,GB110 ȼ)

Ɍɢɩ ɩɪɨɜɨɞɭ ɠɢɜɥɟɧɧɹ

H05RR-F3G1,5 (EU,FR,BE,GB230 ȼ) H05VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230 ȼ)
H05VV-F3G1,0 (CH), H05RR-F3G1,5 (AU)

AWG 16/3G (US) 
H07BQ-F3G1,5 (GB110 ȼ)

Ʉɥɚɫ ɡɚɯɢɫɬɭ I
ɋɬɭɩɿɧɶ ɡɚɯɢɫɬɭ IP24
ɋɬɭɩɿɧɶ ɡɚɜɚɞɨɡɚɯɢɳɟɧɨɫɬɿ 55014-1
Ʉɥɚɫ ɩɢɥɭ L
Ɉɛ
ɽɦ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ l 20 30 25
ɒɢɪɢɧɚ ɦɦ 395 395 395
Ƚɥɢɛɢɧɚ ɦɦ 390 390 375
ȼɢɫɨɬɚ ɦɦ 505 635 530
ȼɚɝɚ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɩɪɢɥɚɞɞɹ (ɧɟɬɬɨ, 
ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɩɨɲɢɪɟɧɢɣ ɜɚɪɿɚɧɬ) ɤɝ 8,5 10,5 8
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